
SYLLOGIMAEORUM TRANSYLVANAE ECCLESIAE LIBRI SEPTEM 
DE RUDOLPH BZENSZKY 

Cuvânt prevenitor 

Cronica cu titlul Syllogimaca Transylvanae Ecclesiae per Historio
philum Anagnosten Rudolphum Bzenszky Societatis Iesu in Castrensibus 
Stativis Collecta et pro Strena Novi Anni Sacris Commilitonibus in 
Trans:,lvaniam Advenis Praesentata Anno Revertentis in Transylvaniam 
Vi Iniqua Inhibitae sed Rursus Receptae Societatis Iesu face parte din 
Collectio Maior Manuscriptorum a celebrului colecţionar de docwnente 
istorice, cu osebire în limba latină, contele Jcizsef Kcmeny. Manuscrisul 
este inedit , fiind doar p::imenit în anumite dizertaţii. 1n mod limpede, el 
nu reprezintă scrisul autograf al autorului: fie că este o copie, destul de 
neglijentă, după original, fie că este scris după dictare, lucru mai de
grabă credibil, judecând după numeroasele greşeli de grafie, omisiuni 
de litere, cuvinte înţelese greşit, toate fructe ale grabei. Se observă apoi 
intervenţia altei mâini, care face adnotări privind inversarea unor capi
tole, intercalarea unor citate sau observaţii adiacente. ln fine, se mai 
observă intervenţia unei a treia mâini, care face corecturile de fond, 
având un scris elegant şi mărunt, asemănătCir cu al contelui colecţionar. 

Deşi nu a avut la dispoziţie material arhivistic bogat, autorul ba
zându-se mai mult pe autoritatea istoriografilor Transilvaniei, se con
stată o atitudine critică a lui Bzenszky faţă de materialul folosit (lucru 
care .reiese clar din precuvântările cărţilor); el se vădeşte a fi un parti
zan necondiţionat şi sincer al catolicismului tradiţionalist: iezuit cu o 
profundă cultură umanistă, fin cunoscător al realităţilor istorice ale 
epocii sale, el realizează o istorie antieretică a Transilvaniei, care pe 
lângă bogatul material informativ, dă dovadă de o profundă şi impre
sionantă ţinută spirituală, făcând ecoul acelei spiritualităţi adevă.rate, 
identică cu sine în toate epocile şi în toate circumstanţele. 

Preluând datele din opusculul Quattuor AEtaes Transylvaniae, cro
nica de faţă le dezvoltă în 12 prolegomene care constituie obiectul cărţii 
I. Apoi aceste date sunt dispersate în cuprinsul celor patru cărţi care 
urmează, penultima carte fiind dedicată persecuţiilor iezuiţilo,r din par
tea ereticilor, mai ales la Cluj. Ultima carte lipseşte din manuscris. in 
stadiul actual al cercetărilor esce greu de spus dacă mai există şi un alt 
manuscris, mai vechi şi mai complet decât acesta care să cuprindă şi 
cartea a VII-a. 

Textul a fost transcris cu fidelitate de noi, apoi emendat, având 
grijă să redăm în notele tehnice varianta din manuscris pe care ami 
emendat-o. Am făcut intercalările de pasaje şi inversiunile urmând in
dicaţiile corectorului necunoscut, care făcea probabil pregătirea manuscri-
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sului pentru tipărire. Am insistat asupra particularităţilor grafice, în 
special asupra abreviaţiunilor specifice, pe care Ie-am reluat în note cu 
precizie de metronom, cu riscul de a plictisi. 

Traducerea textului a încercat să redea cu fidelitate structura fra
zelor latineşti, străduindu-se totodată să păstreze un echilibru stabil 
între izul arhaic al textului şi folosirea neologismelor absolut indispen
sabile. In privinţa numelor de localităţi, în special a satelor, am încercat 
să redăm în traducere denumirea lor actuală în limba română. La nu
mele proprii, în special pentru prenume am căutat să redăm, cu unele 
excepţii, echivalentul românesc. Suntem totuşi conştienţi de faptul că 
unele dificultăţi ale textului nu şi-au găsit soluţia cea mai plauzibilă, 
ulterioarele reveniri având menirea să găsească soluţiile corecte. 

Parafrazând spusele lui Bzenszky, citeşte-o eruditule cititor şi bucu
ră-te de ea! 

VASILE RUS 

IOSEPHI COMITIS KEMENY 

COLLECTIO MAIOR MANUSCRIPTORUM HISTORICORUM 
TOMUS XV 

Huius manuscriptil meminit in2 „Dissertationibus in Annales vete
res etc" 3 in folio pagina 1704 nota?5 

Syllogimrea Transylvance ecclesire per historiophilum anagnosten Ru
dolphum Bzenszky Societatis6 Iesu in castr~nsibus stativis collecta et 
pro strena novi anni sacris commilitonibus in Transylvaniam advenis 
prresentata. Anno revertentis in Transylvaniam vi iniqua inhibitre sed 
rursus receptrc7 Societati's Iesu az az 16998. 

PROLOQUIUM9 

Transylvania Europre terrre dives portio, rerum quarumvis ad ho
minum usum necessariarum10 ferax, magnum accendit mihi desiderium 

I În manuscris apare prescurtarea msli. 
~ Semne de citare puse de noi. 
3 Semne de citare puse de noi. 
4 în manuscris apare prescurtarea pag. 
5 Numărul notei apare scris în zona de îmbinare dintre pagini, de aceea nu 

se poate citi. Observaţia, care apare în partea de sus a foii de titlu, îi aparţine 
conte'.ui Kemeny J6zsef, proprietarul manuscrisului. Nu ni se spune, din păcate, 
cine pomeneşte acest manuscris, numai dacă verbul nu este folosit, impropriu, 
cu valoare impersonală. 

6 In manuscris apare prescurtarea Soc. 
7 ln manuscris apare scris, în mod greşit, recipitae. 
8 Az az 1699, în limba maghiară în tex.t, observaţie adăugată de Kemeny. 
9 PROLOQUIUM este scris de deasupra cuvântului PRAEFATIO, care a fost 

tăiat cu o linie orizontală. 
10 Necessariarum este scris deasupra rândului, în dreapta. 
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non solum .auditione lec1.ioneve11 percipiendi, qure istic memoratu digna 
existimarentur sed et ad plurium12 utilitatem laconice annotandi qure 
turn e libris historicis, turn e propria experientia assequebar. Fiebat 
enim ut, cum13 in castrensibus motibus14 hibernisve15 stativis prresidia 
ac stationes Cresarere in Transylvania militire late obirem (de meo cas
trensi munere sacram16 administrans), simul17 per huiusmodi itinera non 
mediocrem regionis antiquitatum experientiam nanciscerer. Quia vero 
paucissimos repereram Historicos qui religibnis negotia posteritati tradi
dissent, imo condolente animo intellexeram plurima ignibus consumpta 
interisse, residua vero archivis cancellariisque18, adita mihi perdifficili
bus inclusa, non solum in tenebris delitescere, sed etiam cellarum in
commoditate19 corrumpi, placuit mihi in lectionem historicorum20 (re
volutiones religionis scrutandi causa) studiosius incumbere, ut sacris 
c.omrnilitonibus21 militantis Ecclesire in Transylvaniarn advenis talis 
nosse22 percupidis23 opella mea24 deservirem. Latinos certe ac Germani
cos huius regionis historiographos tam avide ad perlegendum2:; conqui
sivi, ut vix credam in Transylvania reperiri, quos non perlustrassem~6• 

Horum itaque auctoritate27 fulcientur mea syllogimrea seu collectanea 
antihc.ereticam28 Transylvanire historiam concernentia, quffi quidem29 sig-

II Deasupra vocalei -e- din silaba -ne- apare un semn special, asemăn[1tor 
accentului ascuţit din franceză, ca indiciu a modificării accentului prin aM1u
garea encliticului -ve. 

12 în cuvântul plurium, -m este redat cu ajutorul unui semn special. 
13 Cum este scris deasupra lui turn, care a fost tăiat cu o linie orizontalii 
14 ln motibus, secvenţa finală -us este redată printr-un semn speci:11. 
15 ln hibernisve, encliticul -vc este adăugat deasupra rândului, în dreapt.'l. 
16 ln sacrum, -m este redat printr-un semn special. 
17 Cuvântul simul este scris deasupra lui atque, care a fost tăiat cu o linie 

orizontală. Cel care face corecturile foloseşte o cerneală neagră de o nuan\a 
mai deschisă decât a celei folosite pentru textul în sine. 

18 În cancellariisque, grupul final -ue ·este redat printr-un semn special. 
19 În cuvântul incommoditate, geminata -mm- este redată printr-un -m- cu 

o bară orizontală _pusă deasupra sa. 
20 tn historicorum, -m este redat printr-un semn special. 
21 În manuscris apare secvenţa Comilitonibus Militantis Ecclesiae, ordin:!c1 

trebuie modificată in Ecclesiae Militantis Commilitonibus, aşa cum rezultă din 
cifrele 3, 2, 1 puse în această ordine deasupra fiecărui cuvânt în parte. ln com
militonibus, geminata -mm- este redata printr-un -m- cu o bară orizontală pusă 
deasupra lui. 

22 Nosse pro novisse. Sincoparea silabei -vi- este semnalată printr-un semn 
special, asemănător accentului circumflex din franceză, pus deasupra vocalei 
-o- din silaba no-. 

ZJ După percupidis apar trei cuvinte tăiate cu o linie orizontală: et maxime 
mi ssionarios. 

24 ln apella mea, deasupra vocalei fin.1le -a din cele două cuvinte apare 
un semn special, asemănător accentului eircumflex din franceză, semn care indică 
cantitatea lungă a vocalei şi, deci, cazul ablativ singular. 

25 ln perlegendam, -m este redat printr-un semn special. 
26 Perlustrassem pro perlustravissem. Sincopa este indicată printr-un semn 

special pus pe vocala -a- din silaba -tras-. 
'Zl ln manuscris apare grafia autho1"itate. 
28 Antihaereticam este deasupra cuvântului historiam, tăiat cu o linie ori

zontală. 
29 După cuvântul quidem apare tum, tăiat cu o linie orizontală. 
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natis librorwn30, capitum31 , paginarumque32 numeris (sicut in auctori
bus33 legeram) primum accurate muniveram, sed, cum eadem reviderem, 
prolixior34 mihimet per citationes illas fieri videbar, imo ad fidem pro
curandam superfluus, cum libri recudantur, ac paginarum35 numerus 
mutetur in revisis; et iam pleraque ex notis facileque obviis Hungarire 
Transylvanireque36 typo vulgatis historigraphis depromserim, pauculis 
exceptis, qure ex fidentioribus manuscriptis37 acquisiveram. Id fatendum 
est mihi (utpote peregrino) ad intimiores38 quas vulgo dicimus cancella
rias aut secretarias perlustr:andas aditum non patuisse, ac ideo minus 
nota scribere non potuisse, veritatis tamen (in dissentientibus auctori
bus39) perscrutandre ac eruendre studiosissimum fuisse. Quocirca ho
rum40 syllogimreorum lectionem te Catholice41 Lector vegetum assu
mere, ac heroicum causa DEJ Eiusque42 Sanctre Ecclesire propugnato
rem vivere valereque43 cupio. Actum Coronre pridie Kalendas Ianuarias, 
Anno Christi 169944 • 

INDEX GENERALIS OMNIUM LIBRORUM 
PROLOQUIUM45 

INDEX46 

LIBRI PRIMI QUI EST PROLEGOMENORUM DACilE 
PR1EFATI047 

Prolegomenum I. De divisione Dacire veteris et maxime Transylva
nire. l. Dacia triplex: prima Ripensis. Secunda Alpestris. Mediterranea 
tertia, seu Transylvania. 2. Transylvania cur Septemcastrensis48 regio49 

30 După cuvântul librorum apare tum, tăiat cu o linie orizontală. 
31 După cuvântul capitum apare tum, tăiat cu o linie orizontală. 
32 ln paginarumque, grupul final -ue este redat printr-un semn special. 
'.13 in manuscris apare grafia auctoribus. 
34 ln manuscris apare scris prolixius, cu -us tăiat. Cuvântul este ultimul 

de pe pagina 3/a, fiind reluat în calitate de „secvenţă de control" pe pagina 3/b, 
unde de asemenea, -us este tăiat, scriindu-se deasupra -or, deci, prolixior. 

35 ln paginarum, -m este redat printr-un semn special. 
36 în Transylvaniaeque secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
:r, în manuscris apare grafia Manu scriptis. 
38 Intimiores este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului ad. 
39 ln manuscris apare grafia Authoribus. 
40 1n horum, prezenţa lui -m final este semnalată printr-o bară orizontală 

pusă pe vocala -u- care îl precede. 
41 Catholice este scris deasupra rândului. 
42 ln Eiusque secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
43 ln valereque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
44 ln manuscris apare prescurtarea A.C. 
45 PROLOQUIUM este scris deasupra cuvântului INDEX, cu aceeaşi cer

neală neagră de nuanţă foarte deschisă 
46 INDEX, scris obişnuit, cu cerneală neagră de nuanţă închisă, este urmat 

de cuvântul GENERALIS, tăiat cu o linie orizontală. 
-rr PRAEFATIO este urmat de o secvenţă de trei cuvinte tăiate cu o Unie 

orizontală: Index libri primi. 
48 tn manuscris apare grafia septem-Castrensis. 
49 Regio este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului septem-Castrensis. 
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sit nuncupata? 3. Septem5° Comitatus Transylvanire. 4. Septem Civita
tes Saxotransylvanorum51 • 

Prolegomenum II. De situ, fecunditate ac52 fluviis Transylvanire. 1. 
Figura, longitudo, latitudo et fines Transylvanire. 2. Eiusdem fecunditas. 
3. Fluvii et torrentes. 

Prolegomenum III. Memorabilia Transylvanire feracitatis. 1. Ste
phani Lakatos familiaritas historica53. 2. Lacus trium milliarium. 3. 
Subtiles lapides. 4. Mons gui gignit scorpiones. 5. Pecunia Sanc-'ti54 La
dislai in lapides conversa. 6. Auri et argenti fodinre. 7. Auriferi fluvii. 
8. Ferri et salis fodinre. 9. Vitriarire officinre55. 10. Thermre. 11. Vi
nere feliciores. 12. Siculorum-o;6 herbre et aromata. 13. Arbores. 14. Ani
malia. 15. Aves. 16. Pisces. 17. Aqua salubris et siccus puteus. rn;. 
Acidulre. 19. Lacus Sanctre Annre. 20. Rufi lapides. 21. Metalla. 22. 
Sulphur cotes. 23. Nuces aquatic~. 24. Stillans aqua -fit lapis. 25. In Si
culia ferri fodinre. 26. Montes57 salis et copia cretre. 27. Vitriaria offi

cina. 28. Glandifer mons. 29. Uri seu tauri silvestres58. 

Prolegomenum IV. De primis populis Transylvanire et eius insigni
bus. l. Origo Transylvanorum. 2. Veteres Scytharum nationes. 3. Mer
catura infertur in Transylvaniam. 4. Iudrei redificant emporium. 5. Da
corum idioma. 6. Transylvana natio triplex. 7. Insignia Transylvanire. 
tt. Varietas nationurn59 inhabitantium Transylvaniam. 

Prolegomenum V. De Sarmiz, universre Dacire metropoli. l. Rex 
Sarmis condidit Dacire metropolim Sarmiz. 2. Sarmiz Dacire, Alba Iulia 
solius Mediterranere fuit metropolis. 3. Daci tributum dedere60 Augusti 
Cresari. 4. Daci Romanorum Ca>sarum victores. 5. RGmani tributum Da
cis produnt. 6. Traianus liberat Romanos a61 tribu to Dacis pendendo. 7. 
Victoriosum Traiani prcelium ad Tordam oppidurn. 8. Vire Iapidere a 

Romani's62 straue. 9. Rex Decebalus Traiano Cresari63 fcedifragus. 40. 
Decebalus semet interficit. 11. Traianus metropolim Dadre celebriorem64 

reddit. 

50 Septem este scris deasupra r·ândului, în stânga cuvântului Comitatus. 
51 ln manuscris apare grafia Saxo-Transylvanorum, în care -m final este 

redat prin acelaşi semn special. 
52 ln manuscris, înaintea conjuncţiei copulative ac apare virgula. 
53 Secvenţa historica familiaritas trebuie modificată în familiaritas historica, 

aşa cum indică cifrele 2 şi 1 puse deasupra celor două cuvinte în ordine indicată. 
54 ln manuscris apare sigla S. 
55 In manuscris apare sintagma Officinae Vitriariae, care trebuie inversată 

în Vitriariae Officinae, a~a cum indică cifra 1, pusă deasupra cuvântului Vitria
riae, şi cifra 2, pusă deasupra cuv:'mtului Officinae. 

56 ln Siculorum, -m este redat printr-un semn special. 
57 Montes este secvenţa de control între paginile 3/b şi 4/a ale manuscrisului. 
58 ln manuscris apare grafia Sylvc:stres. 
59 ln nationum, -m este redat printr-un semn special. 
60 Dedere este forma de persoana a 3-a plural a indicativului perfect de h 

verbul dare. Vocala -e- din silaba -de- are un semn special, asemănător accen
tului circumflex din franceză, ceea ce indică cantitatea lungă a vocalei şi, im
plicit. poziţia accentului. 

,;i Deasupra prepoziţiei a apare un semn special, aidoma accentului circum-
flex francez, care indică cantitatea lungă a vocalei. 

62 Romanis este scris deasupra cuvântului rmanis, tăiat cu o linie orizontală. 
63 Caesari este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului Traiano. 
61 ln ceiebriorem, -m este redat printr-un semn special. 
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Prolegomenum VI. De Alba Iulia, Transylvanire metropoli. l. De 
conditore Albre Julire varia est sententia. 2. Ad tempora Cotisonis refer.
tur origo Albre Iulia~. 3. Fundator templi Albensis65 Ulpius Mucianus. 
4. Instauratio Albensis templi, în Cathedralem erecti, deinde viduati. . 5; 
Amplitudo veteris Albre Julire. 6. Vicinia Albensis, fodinis metallicis 
dives. 

Prolegomenum V II. De Cibinio, Transylvanorum Saxonum metropoli. 
1. Etymon nominis Cibinii. 2. Etymon nominis Hermanstatt. 3. Fanurri 
Hennetis. 4. Origo civitatis Hermanstatt. 5. Visu digna qurepiam Cibi..: 
nii. 6. Cibinium Urbs cum66 Episcopatu. 7. Descriptio Effigiei Christi 
Crucifixi memorabilis. 8. Catholicorum67 a Lutheranis persecutio orta 
Cibinii. . 

Prolegomenum VI1J6B_ De Corona seu Brassovia civitate. I. Civitatis 
nomina et etymon. 2. Ubertas Coronre civitatis. 3. Templa Coronensia. 
Primum. Secundum. Tertium. Quartum69. 4. Ioannis Honteri labores70 

pro radicando hic Lutheranismo. 3. Incendium Coronense anno Christi71 

1689. 6. Suburbia72 Coronensia cum suis templis. 7. Arces Coronenses 
nova et vetus. 8. Bur.zice etymon. 9. Bur.zice amcenitas. 10. Cibinii 
et Coronre correlatio. 11. Ius perpetui incolatus non datiur ulli 
quam Gennanre nationi in territoriis Saxotransylvanicis73. 

Prolegomenum74 JX. De civitate Colosvar seu Claudiopoli. I. Civitas 
cum vetere arce. 2. Templa Claudiopolitana. 3. Varietas religionum. -4. 
Natio Hungarica hic prrevalens. 3. Suburbium75 Monostor. 

Prolegomenum• X. De civitate Bistrizia. l. Etymon et amcenitas locf. 
2. Matthey Teitscher apostata, dux Luthericolarum. 3. Monasterium et 
templum Dominicanorum. 4. Reliqua templa. 

PrOlegomenum XI. De reliquis civitatibus. Medyes. I. Templum et 
opes civitatis. 2. Fama civitatis ob cladem Ludovici Gritti76 • Segeswar. 
1. Civitatis partitio. 2. Principi armato vetitus ingressus. Saas Sebes. 

65 În manuscris ap.'.lre grafia Abensis. 
66 Cum este scris deasupra rândului, în stânga cuvântului Episcopam, iar 

-m este semnalat printr-o bară orizontală pusă deasupra lui -u-. 
li7 tn Catholicorum, -m este semnalat printr-un semn special. 
li!l Prolegomenum VIII este secvenţa de control între paginile 4/b şi 5/a ale 

manuscrisului. 
69 tn manuscris apare grafia quartum. 
1U Cuvântul labores este scris deasupra rândului, în dreapta lui Honteri. 
71 1n manuscris apare prescurtarea A.C. 
72 În manuscris apare grafia Sub Urbia. 
T.l ln manuscris apare grafia Saxo-Transylvanicis. 
H ln Prolegomenum, -m este redat pritr-un semn special. 
75 ln manuscris apare grafia Sub Urbium. 
76 Secvenţa Fama civitatis ob cladem Ludovici Gritti este adăugată în sub

solul paginii, cu un scris caligrafic, mai mărunt, de o altă mână decât aceea 
a corectorului, care foloseşte o cerneală neagră de o nuanţă mai deschisă şi 
care operează direct pe text, tăind silabe sau cuvinte întregi sau inversând ordi
nea acestora. 
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1. Civitatis forma et nomen77• 2. Eius vicinia78 • Saas Waros. l. Civitas 
.Saxonica septem civitatibus annexa pro Claudiopoli79 • 

INDEX LIBRI SECUND I DE VETERI TRANSIL V ANI.lE 
RELIGIONE 

PR1EFATI080 

Caput primum81 • De antiquitate religionis Transylvanicre. l. Pater82 

Nicolaus intulit fidem Catholicam primus in Daciam83. 2. Ariana hrere
sis in Dacia inter gentiles plantabatur sub Valente imperatore circa 
,mnum Christi84 340. 3. Transylvania fit Ariana. 4. Sanctus85 Stephanus 
purgat Transylvaniam ab Arianis. 5. Ari-ani, nune nominati Unitarii, 
rursus aucti in Transylvania. 

Caput secundum86 • Vita Sancti81 Stephani, primi Regis Hungariace. 
Ex „Horis Canonicis"88 . Et literre89 Silves·tri II Pontificis Maximi90 • Ex 
archivio Traguriensis Ecclesire91 • 

Caput tertium. Transylvania per Sanctum Stephanum Regem Hun
garire ad Catholicam fidem convertitur. l. Sanctus92 Stephanus Rex93 

Catholicum94 Ducem prreficit in95 Transylvania. 2. Transylvania divini
tus a barbaro hoste prolata. 3. Bellum pro religione adornatum. 3. Tran
sylvania cum Duce Gyula subicitur96 Hungariae97• 5. Gloriosa victoria 
de Cea, Bulg.arorum98 Duce. 6. Spolia sub novo Duce Zoltan in sacros 

77 Nomen este scris deasupra rândului, ln dreapta cuvântului eius. 
VS Eius vicinia este o secvenţă care a fost adăugată în subsolul paginii, 

drept completare, de către aceeaşi mână cu scris caligrafic. 
·,~ Civitas Saxonica septem civitatibus annexa pro Claudiopoli apare ln sub

solul paginii, totul fiind încer~uit cu cerneală neagră. Civitas Saxonica înlo
cuieşte secvenţa Acatholica administratio, care a fost tăiati'i cu o linie orizontalii. 

80 Cuvântul PRAEFATIO este subliniat în manuscris. 
81 Primum apare scris sub forma Jmu(m), -m fiind redat printr-un semn 

special. 
82 ln manuscris apare sigla P. 
113 In Daciam este secvenţa de control între paginile 5 ·a şi 5 'b ale manu-

scrisului. 
84 ln manuscris apare sigla A.C. 
85 ln manuscris apare sigla S. 
86 în manuscris, secvenţa Caput secundum nu este subliniată. 
87 In manuscris apare sigla S. 
88 Semne de citare puse de noi. 
89 În manuscris apare, gre~it, litera. 
90 ln manuscris apare prescurtarea Pont. Max. 
91 Et literae Silvestri II Pontificis Maximi. Ex archivio Traguriensis Eccle

siae: toată această secvenţă apare lateral, pe marginea din stânga, pe două 
rânduri, în direcţie verticală. 

92 ln manuscris apare sigla S. 
93 Rex este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului Stephanus. 
94 tn Catholicum, -m este redat printr-un semn special. 
95 In este scris sub rând, în dreapta, fiind încadrat de un arc de cerc. 
96 în manuscris apare grafia subjicitur. 
,,,, Hungariae este scris deasupra secvenţei Regi Stephano, care este tăiată 

<:u o linie orizontală. 
98 !n Bulgarorum, -m este redat printr-un semn special. 
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usus conversa. 7. Hrereses irrepsere99 in Transylvaniam. 8. Valachi, ri
tus100 Grreci creperunt renuntiare101 schismati. 9. Valachi, nonnisi uniti, 
recipiuntur inter Status Transylvanire. 

Caput102 quartum. De primi Regis zelo pro Catholica religione eius
demque103 varia fortuna 104. 1. Sanctus105 Stephanus rex filio Emerico 
prrecepta religionis tradit. 2. Quredam documenta ex Libro Decretorum 
Hungarire pro filio Sancto100. 3. Alia documenta pro popule Hungarico. 
4. Felicitas Transylvanire, florente religione Catholica. 5. Infelicitas 
eiusdem ob confusionem107 religionis. 

Caput quintum. De Episcopatibus et Decanatibus Transylvanire. 
l. Quatuor Episcopales in Transylvania Sedes nominatre a scriptoribus 
Albensis, Cibiniensis, Milkoviensis et Bistriziensis. 2. Decanatus et Ca
pitula. 3. Superintendens Unitariust08, Luthericus, Calvinianus et109 Epis
copus Valachorum. 

Caput sextum110. De religionis Ordinibus, qui olim in Transylva
nia111 floruere 112• l. Difficultas scribendarum sacrarum fundationum. 2. 
Abbatire dure. 3. Ordo Sancti113 Dominici. 4. Monasteria Sancti114 Fran
cisci Seraphici. 4. Crenobia Sancti115 Pauli primi116 eremitre. Felicitatis 
Transylvanire ruina117. 

99 Jrrepsere este forma de persoana a 3-a plural a indicativului perfect de 
la irrepere. Deasupra vocalei -e- din penultima silabă, -se-, apare acelaşi semn 
special care indică cantitatea lungă a vocalei şi, implicit, poziţia accentului pe 
acea silabă. 

100 Deasupta vocalei -u- din ritus apare un semn special, care indică can
titatea lungă a vocalei, informaţie necesară pentru deosebirea formei de genitiv 
singular de forma de nominativ singular, care are un -u- scurt. 

101 Iiniţal fusese scris renuntiatione, dar terminaţia -tione a fost tăiată cu o 
linie orizontală, deasupra scriindu-se sufixul -re. 

1~ Quartum este scris Eleasupra lui tertium, care a fost tă'iat cu o linie 
orizontală. 

103 ln eiusdemque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
1o4 in manuscris nu apare sublinierea numărului de ordine şi a titlului 

capitolului. 
105 ln manuscris apare sigla S. 
JUG La fel cu 105. 
107 Ob confusionem apare deasupra secvenţei e:r confusione, care a fost 

tăiată cu o linie orizontală. 
100 Unitarius este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului Superm

tendens. 
109 lnaintea conjuncţiei copulative et apare virgula. 
uu Iniţi,al a fost scris quintum, dar silaba quin- a fost tăiată cu o linie 

orizontală, deasupra scriindu-se se:r-. 
ll1 Jn Transylvania este secvenţa de control între paginile 5/b şi 6ia ale 

manuscrisului. 
112 Floruere este forma de persoan a 3-a plural a indicativului perfect de 

Ia verbul florere. Vocala -e-, din penultima silabă are un semn special, care 
indică cantitatea lungă a acestei vocale şi, implicit, poziţia accentului. 

113 ln manuscris apare sigla S. 
114 Idem cu nr. 113. 
n 5 Idem cu nr. 114. 
116 ln manuscris apare 1. 
117 Transylvaniae ruina apare deasupra secvenţei priorum statuum, care 

a fost tăiată cu o linie orizontală. 
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INDEX LIBRI TERTIIU8 

DE TRANSYLVANIS IN H.lERESIM LUTHERANAM119 

PROLAPSIS. 
PR.lEFATIO 
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Caput primum. Hceresis Lutheri Cibinium infertur. 1. Lutheri re
iormatio sex punctis constans. 2. Doctrina Lutheri. 3. Libelli Lutherici 
proferuntur in Transylvaniam120• 4. Cibinienses duo Canonici in fide 
vaccillant. 5. Lutheranre conciones Cibinii haberi creptre et121 schola. 
6. Plebs in pagis seducitur. 7. Propter bella non impediebatur hreresis. 

Caput secundum122• De regia adversus Lutheranismum123 resisten
tia. l. Conatus regius adversus hreresim Cibinii inefficax. 2. Lutherani 
prena capitis puniri124 decernuntur. 3. Regium mandatum de comburen
dis Luthericis libris. 

Caput tertium. De Archiepiscopali125 adversus Lutheranismum126 

resistentia. 1. Archiepiscopi127 Strigoniensis mandatum de excommunt
candis Lutheranorum dogmatum sequacibus. 2. Literre128 Archiepiscopa-

1es139 ad Cibiniensem et Coronensem Decanos contra Lutherizantes. 
Cuput quartum. De pertinaci Cibiniensium favore erga Luthericolas. 

1. Seditionis periculum ob excommunicationis130 publicationem. 2. Adve
nre Lutherani amanter faventur. 3. Regiis mandatis magistratus non pa
ret. 4. Apostatre pauperis scholastici pervicacia. 5. Decretum de combu
rendis Lutheranis. 6. Pcena apostatre resipiscenti iniungitur et libri Luthe
rici comburuntur. 7. Rex mandatis contra Lutheranos instat. 8. Literre 
Regis 131 , cornminatoria:132 ad Regium Iudicem. 9. Bellum Catholico Statu 
nocivum133. 

Caput quintum. De Clero Transylvanico ad castra coacto et querelis 
venerabilis Capituli Cibiniensi 134 contra Lutheranos. 1. Edictum regium135 

ad castra Clerum evocans promulgatur in Transylvania. 2. Literre Ca
pituli Cibiniensis de audacia Lutheranonim. 

ll~ TERTII este scris deasupra lui SECUND!, care a fost tăiat cu o linie 
orizontală. 

ll9 LUTHERANAM este scris deasupra rândului, cu aceeaşi cernenlă de 
nuanţă mai deschisă, în dreapta cuvântului HAERESIM. , 

120 ln Transylvaniam, -m este redat printr-un semn special. 
121 lnaintea conjuncţiei copuintive apare virgula. 
122 Secvenţa Caput Secundum nu este subliniată în manuscris. 
123 în Lutheranismum, -m E'ste redat printr-un semn special. 
124 ln manuscris apare secvenţa puniri capitis, care trebuie inversată con-

form cifrelor de deasupra cuvintelor, care apar în ordinea 2, 1. 
125 1n manuscris apare grafia .ilrchi-episcopali. 
126 ln Lutheranismum, -m e-;te redat printr-un semn special. 
127 în manuscris apare grafia Archi-episcopi. 
128 în manuscris apare grafia J,itherae. 
129 ln manuscris apare grafia Archi Episcopales. 
100 în excommunicationis, geminata -mm- este redată printr-un -m- cu o 

bară orizontală pe el. 
131 Regis este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului literae. 
132 În comminatoriae, geminata -mm- este redată printr-un singur -m-, cu 

o bară orizontală pe el. 
133 în nocivum, -m este redat printr-un semn special. 
134 ln Cibiniensi, silaba -ni- apare scrisă deasupra cuvântului, între -i- şi -e-. 
133 ln regium, -m este redată printr-un semn special. 
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Caput sextum. De Hungarica clade in Turcica prcelio ad Mohacz. 
l. Ludovicus II Rex Hungarire in Turcico prrelio ad Mohacz submergi
tur et cladem pati.tur exercitus. 2. Clades Episcoporum Hungarire. 3. 
Iocoseria prognosis Hungaricre cladis. 4. Misericordia Illustrissimre vidua· 
Dorothere Prinyi sepelitur cc:esus exercitus. 5. Solimani effa1:um de sep
tem Episcoporum sibi allatis capitibus. 

Caput septimum. De loannis Zapolia Vaivodce regia coronatione 
et abalienatis Hungarire Episcopatibus. l. Ioannes de13G Zapolia Tran
sylvanus Vaivoda137 sollicitat coronaro Hungarire. 2. Comitia pro corona
tione regia indicuntur. 3. Coronatur Ioannes, insalutato Ferdin,mdo, ius 
hrereditarium ad Hungarire regnum habente. 4. Coronatur legitime Rex136 

Feroinandus. 5. Episcopatus tradebat Ioannes de13!J Zapolia laicis. 
Caput octavum. De Ioannis a140 Zapolia zelo contra Lutheranos. 1. 

Conscientia stimulat Ioannem ad impediendam hceresim Lutheranani.. 
2. Literre Ioannis ad Cibinienses contra admissam hreresim. 3. Dissensio 
de rege legitimo impediens effectum mandati Ioannis. 4. Transylvania 
Catholicis auxiliis de<;tituta. 

Caput nonum. loannes de1H Zapolia devictus exulat ac1~2, Transyl
vania1n Turcre subiecta1H, coronam Hungarire recuperat. 1. Ioannes 
regno exitur. 2. Per legatum opem Turcicam contra Ferdinandum ex
poscit. 3. Transylvaniam facit Turcis tributariam. 4. Sacra Hungarire 
corona datur Solimano Turcarum Imperatori. 5. Ioanni Regnum et co
ronaro tradit Solimanus. 6. Paulus Episcopus et Petrus Prinyi gratiam 
recuperant. 

Caput decimum. Catholicorum Cibiniensium a Lutheranis proscrip
tionem calamitas Hungarotransylvana1~5 consequit11r. 1. Catholici sexus 
utriusque146 proscribuntur Cibinio a Lutheranis. 4. Martinus Folker pro 
servanda sua prrebenda apostavit. 3. Bellum et pestis in Transylvania. 
4. Palus Archiepiscopus147 frederatur Ferdinando Regi et Petrus Prinyi 
miseram vitam in carcere finit. 5. Solimanus in Hungariam redux a 

136 De este scris sub rând, in dreapta cuvântului Joannes, fiind încadrat 
de un arc de cerc. 

i;n -anus Vaivoda este secvenţa de control între paginile 6,b şi 7/a ale 
manuscrisului. 

138 Rex este scris deasupra rnndului, în stânga cuvântului Ferdinanctus: 
1.39 De este scris deasupra randului, în stânga lui Zapolia. 
140 A este scris deasupra rândului, în stânga cuvântului Zapolia. 
141 De este scris deasupra rândului, în stânga lui Zapotia. 
H2 În manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
143 În Transylvania, deasupra vocalei -a apare un semn special, care indicft 

cantitatea lungă a vocalei ~i, implicit, forma de ablativ singular a subst:mti"' 
vului, deosebită de forma de nomin,1tiv singular, care are un -a scurt. 

144 Pentru subiecta vezi nota precE:dentă. 
145 În manuscris apare grafia H1muaro-Tra11silu111a. 
H:; In utriusque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
147 în manuscris apare grafia Archi-Episcopus. 
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Sancto148 Martino Episcopo 1·19 miraculose150 repellitur ad Gilntzium op
pidum. 6. Solimani in transnatando151 Davo periculum. 

Caput undecim. [oannis de Zapolia fcedus, conubium, mors. 1. Epis
copatus Clero restituuntur et1''2 Luthericolre a Plebaniis Hungaricis 
proscripti serpunt in Transylvaniam. 2. Occiso uno Transylvanire Prre
fecto, succedunt duo. 3. Puncta pacis inter Ferdinandum Regem et Ioan
nem Interregem 1:;:i_ 4. Matrimonio iungitur Ioannes. 5. Dissensio inter 
partes Ferdinandi et Ioannis in Transylvania. 6. Divitire rusticorum. 7. 
Ipannis de Zapolia morbus et mors. 

INDEX LIBRI QUARTI 

De augmento hreresum, regnante Regia Vaivoda Ioanne II de Zapolia154 

(nominato deinde Ioanne Sigismundo) 13;; 

Prcefatio 

Caput primum. Lutherana hceresis novas radices figit in Transyl
vania. 1. Filius Ioannis de Zapolia, nomen Stephani adeptus in bap
tismo, postea Ioannes Sigismundus nuncupabatur. 2. Catholicorum cum 
hrereticis negotium inefficax. 3. Promotio hrereseos Cibinii et Coronre. 
4. Deserta monasteria in usum scholarum data. 5. Cura Ferdinandi I 
pr-o convertendis hrereticis. 6. Superintendens156 Lutheranon1m primus 
in Transylvania. 

Caput secundum. De ccede Georgii Martinusii Cardinalis Archie
piscopi151 Strigoniensis. I. Negotium confcederationis Ferdinandi I cum 
Isabella et Ioanne Sigismundo, ut a Turcis desisterent. 2. Matris Isabel
]re vidure cum tutoribus dissidium. 3. Confcederatio Regis Ferdinandi 
et credes Georgii Cardin;-11is. 4. Georgii Cardinalis diu inhumati tumul
tuaria sepultura. 5. Auctores ccedis divinitus puniti. 6. Parochus Mus
nensis ab hrereticis occiditur. 

Caput tertium. De novis Caiholicorum persecutionibus ab hcereticis. 
1. Populi et Regis Ferdinandi erroneum 158 iudicium de iustitia credis 
Cardinalis Georgii. 2. Creato novo Vaivoda, seditio orta contra Cresa-

148 ln manuscris apare sigla S. 
149 ln manuscris apare prescurtarea Ep. Această prescurtare este adăugată 

alături de rând, în stânga, fiind scrisă cu aceeaşi cerneal[1 de nuanţă mai des
chisi',. 

150 Miraculose este scris deasupra rândului, în stânga cuvântului repellitur. 
rr;1 In transnatando este secvenţa de control între paginile 7/a şi 7 /b ale 

manuscrisului. 
152 !n manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
153 in manuscris apare grafia Inter-regem. 
15-1 Zapolia este scris deasupra rândului, drept corectare pentru Vivente 

St"'phano, secvenţă tăiat[1 cu o linie orizontală. 
i;; După parantpz[1 urnwază secvenţa Filio Ioanni ele Zapolia, tăiată cu o 

linie orizontală. 
156 ln manuscris apare grafia Super intendens. 
157 ln manuscris apare grafia A.rchi-Episcopi. 
158 în erroneum, -m este redat printr-un semn speci:il. 
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rianos etU9 defectio a Rege consecutaque160 pestis. 3. Petrovicius et 
Blandrata, Catholicorum181 gravissimi osores. 4. Mors Petrovicii et Isa
bellre. 5. Edictu.m lsabellre contra impedientes libertatem ecclesiasticam. 

Caput quartum. Ariana hreresis et162 cum illa plures alire in Tran
sylvaniam irrepunt. I. Aula inficitur Arianismo. Lutherani altaria 
Catholicorurn lredi vetant. 2. Varire ha:-reses protuberant in Transylva
nia. 3. Arii sequaces augentur et183 Claudiopoli Superintendentem creant. 
4. Calvinistarum in adrninistratione Sacramentorum impudentia. 5. Stan
karii et Davidis importuna hreresis ac164 impia mors. 6. Unitarii Sacro
sanctissimam185. Trinitatem exuti Lutheranis prrevalent. 7. Sententi..a
rum180 divisio inter Unitarios. 

Caput quintum. Hreresum Transylvanarum controversia de Crena 
Domini. 1. Turpis mors167 primi in Transylvania188. Calvinistre hreresim 
suam docentis. 2. Ambientes munus Superintendentis desciscunt Aria
nismum. 3. Literre Ioannis Sigismundi de sopienda controversia Creme 
Domini et constituendis idea Superintendentibus. 4. Liberum169 religio
nis exercitium imperatur. 5. Mandatum de proventibus Ecclesiasticis 
sub cura srecularis Magistratus non servandis. 6. Concessa frbertas in170 

Hungaria sumendre Sanctre171 Eucharisti~ sub utraque specie revocatur 
propter hrereticam pertinaciam. 

Caput sextum172_ De apostasia et morte Stephani (vulgo Joannis Si
gismttnd.i vez!73 Joannis SecundiJ de Zapolia Regii Vaivodre. I. Ioannes 
II de Zapolia fit Arianus seu Unitarius et174 confirmat hreresi.m. 2. Li
bertas creandi successorem negatur eidem Ioanni II. 3. Idem. Transylva
niam commendat Maximiliane li, Romanorum Imperatori. 4. Mors et se
pul:tura loannis II. 5. Pcena apostasire eiusdem. 6. Farna de circumcisione 
Turcica eidem Ioanni facta. 

159 ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
160 ln consecutaque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
161 in Catholicorum, -m este redat printr-un semn special. 
16::? în- manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
163 La fel cu nr. 162. 
164 tn manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
lf5 ln manuscris apare sigla SSS. 
J61i ln sententiarum, -m este redat printr-un semn special. 
167 Mors este scris sub rând, în dreapta adjectivului turpis, fiind încadrat 

cu un arc de cerc. 
168 Transylvania este secvenţa de control între paginile 8/a şi 8/b ale manus-

crisului. După Transylvania apare cuvântul mors, tăiat cu o linie orizontală. 

iw ln liberum, -m este redat printr-un semn special. 
170 ln este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului libertas. 
171 ln manuscris apare sigla S. 
112 Secvenţa Caput sextum nu este subliniată în manuscris. 
lTJ Vel este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului Sigismundi. 
174 ln manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative et. 
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Caput primum. Stephanus Bathori fit Vaivoda Transylvanire post 
obitum loannis Sigismundi de Zapolia. l. Natales et aptitudo ad guber
nandum. 2. Gubernator eligitur Cristophorus Bathori. 3. Eiusdem frater, 
Stephanus fit Vaivoda Transylvanire. 4. Invidus remulus concitat Impe
ratorem contra Stephanurn. 5. Prrelium inter Cresarianos et Transylva
nos Stephane principi Victoriosum. 

Caput secundum. Zelus Stephani Bathori pro religione. 1. Ariani ad 
aulam non admittuntur. 2. Lutheranis Catholica doctrina prrecipitur. 3. 
Ceremoniarum uniformitas decernitur. 4. Anathema dicitur iis qui 

Catholici de Filio Dei, Spiritu Sancto, animorum immortalitate175, resur
rectione corporum non credunt. 5. Statui politico commendatur176 cus
todia prreceptorum DEI. 6. Amor Stephani erga Societatem IESU. 7. 
Gregorianum kalendarium publicatur in Transylvania. 

Caput tertium. Stephanus Bathori ex Vaivoda fit Rex Polonire. Vir
tus eiusdem et mors. 1. Stephanus Regni Polonire candidatus prrefectu
ram Transylvanire confert177 fratri suo Christophori Bathori. 2. Corona
tur rex Poloniarum Stephanus et178 init matrimonium 3. Regnum decen
nio prreclare administrat fovetque179 Transylvaniam. 4. Mors Regis Ste
phani opinione celerior. 5. Virtus Stephani Regis et sepultura. 

Caput quartumI80. De actis et morte Christophori Bathori Principi.<: 
Transylvanire. l. Christophorus Regi fratri gratificatur auxilio Transyl
vanire militire. 2. Lutherani festa Sanctorum reformant ad scandalum 
plebis. 3. Amor Christophori erga Societatem IESU et Gymnasii erectio 
in Colosmonostra. 4. Comitia et mors hrereticre coniugis Principis. 5. 

Pia mors Bathori Principis181 et sepultura. 
Caput quintum. De educatione et dotibus Sigismundi Bathori. 1. 

Societati IESU ab hrereticis periculum proscriptionis. 2. Sigismundus 
Bathori sub tutoribus. 3. Industria prreceptoris Patris182 Ioannis Lelesii 
Societatis Iesu183 et sc:holastic~ exercitationes. 4. Dotes Sigismundi Bat
hori. 5. Sigismundus, nisi proscripta Societate, non fit Princeps. 6. Re
ceptio Societatis eiusdemque184 Varadini persecutio. 

Caput sextum. De principatu Andrere Bathori Cardinalis Diaconi 
eiusdemque infausto pi·relio acI85 interitu. 1. Andreas Bathori Cardina-

rr.; ln imortalitate, geminata /-mm-/ este redată printr-un singur -m-, cu o 
bară orizontală deasupra. 

11• Commendatur: la fel cu nr. lî3 
177 lnaintea cuvântului confert apare praeficit, tăiat cu o linie orizontală. 
1 'ij !n manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
ir.,, In fovetque, secvenţa finală -ue, este redată printr-un semn special. 
iw Caput quartum este secvenţa de control între paginile 9/a şi 9/b ale 

manuscrisului. 
m Principis este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului Bathorl. 
11>2 1-n manuscris apare sigla P. 
nu ln manuscris apare sigla S.l. 
Ul4 ln eiusdemque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
1~ In manuscris apare virgula ţnaintea conjuncţiei copulative ac. 
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lis, Transylvanire Princeps prcelio Valachico vincitur. 2. In fuga occidi
tur a Siculis. 3. Michael, Vaivoda Valachire, fit Princeps Transylvanire. 
4. Sepultura Andrere Cardinalis. 5. Tyrannis Valachonim in Transylva-

nia. 6. Michael bello186 Moldavico redux a Generali Basta abigitur in 
Transalpinam. 

Caput septimum. De Transylvanorum discordiis, crede Michaelis 
TransalpinIB Vaivod<V Sigismundi Bathori morte. l. Michael in Bohe
miam abit et187 Sigismundus Bathori recuperat sibi Transylvaniam. 2. 

Cresariani188 laborant pro vendicanda sibi Transylvania. 3. Michael, Vai
voda Transalpinus occiditur. 4. Sigismundus Bathori resignat Cresari 

Transylvaniam. 5. In Bohemia vivit Sigismundus Bathori189 usque ad 
mortem. 

Caput octavum190• De Psiudoprincipatu191 Moysis Siculi Ariani et19:! 

sua clade. Arianorum in Societatem IESU furore 193 • Georgii Basta Ge
neralis Catholici gubernatione ac morte. l. Moyses Siculus Gubernatori 
Cresareo rebellis. 2. Alba Iulia civitas dimidia incineratur. 3. Moyses, 
expugnata Alba Iulia, fit princeps Transylvanire. 4. Claudiopolis expug
natur et collegium Socictatis Iesu194 cum templo spoliatur exulatque19:, 

.Societc1s. 5. Reducitur Societas etH?6 Moyscs in cc1stris ccciditur. 6. Ru
dolphus II Imperator197 minalur hrereticis. 7. Stephani Boczkay se<li
tio.sa ambitio et198 mors Georgii Basta. 

Caput nonum. Stephanus Boczkay Calvinista, assumpto Principatu 
Transylvanire, proclamatur a Turcis Rex Hungarice. l. Populus hoc 
tempore flagitiosus. 2. Stephanus Boczkay factus Princeps regiis orna

men:tis a Vezirio vestitur ao189 rex salutatur. 3. Renuit dignitatem ac 
coronaro, vivente Rege legitimo. 4. Odit fidem Catholicam et persequi
tur Societatem Iesu. 5. Ex hydrope emoritur. 

Caput decimum. De Sigismundo Rakoczi et Gabriele Bathori Cal
vinianis Principibus. l. Sigismundus Rakoczi invitus prreficitur Tran
sylvanire. 2. Odio fidei proscribitur Societas IESU e Transylvania. 3. 
Rakoczius Bethlenio cedit Principatum. 4. Gabriel Bethlen venereus et 
tyrnnnicus Princeps occiditur. 5. Apostatre scelus graviter punitum reg
rnmte Gabriele. 

Caput undecimum. De Gabriele Bethlen vulgo Betlen Gabor dieto 

m; în bello, -o este scris deasupra unei ştersături îngroşate. 
m în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et . 

. Wll în Caesariani, -riani apare scris deasupra rândului, drept corectare la 
silaba -rei, care este tăiată cu o linie- orizontal[1: iniţial a fost, deci, Caesarei. 

18~ Balhori este scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului Sigismundus. 
1~" Caput Oct'li·um e,te secvenţa de control între paginile 9. b ~i 10. a ale 

manuscrisului. 
J!•J în manuscris apare grafia Pseudo Principatu. 
mi în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
WJ Iniţial fusese scris furorem, dar -m este tăiat cu o cruce asemănătoare 

semnului înmulţirii. 
· w4 în manuscris apare sigla S. I. . 

Jl/5 în exulatque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
l!JG în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
urr în manuscris apare prescurtarea lmp. 
l!JII În manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
WJ în manuscris apare virgula înaintea ~njuncţiei copulative ac. 
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Calviniano Principe. I. Betlen Gabor felix Princeps. 2. Sreculum200 Luthe
ranorum celebre. 3. Viennam obsidet Bethlenius et201 coronaro Hungarire 
frustra tenet. 4. Corona Regni2°2 Ungarire nullum hreretioum20:3 caput 
attigit. 5. Bellum religionis. 6. Anabaptistre stationem figunt in Wincz. 
7. Imaginationes Anabaptistarum204. 8. Bethlen2)5 Gabor, Calvinianorum 
Mrecenas. 9. De parte templi Varadiniensis a Sancto:2.06 Ladislai .:edificati 
erigit propu:gnaculum. 10. Mors et testamentum Bethleni Gabor. 

Caput duodecimum. Mira Principum variatio in Transylvania. l. 
Coniunx Bethleni Gabor, Chathadna207, relicto Prindpatu208, privaţim 
vivit. 2. Georgius Rakoczi, dictus Senior, succedit Stephano Bethlen, 
Catharinre successori209. 3. Rakoczianum fcedus cum Cresare propagat 
Calvinianos. 4. Coronre Polonire inefficaciter210 inhians moritur211 Ra
koczi212. 5. Rakoczi Iunior infelix cedit Principatum Fran:cisco Redei. 6. 
Redei Rakoczio reddit Principatum et213 sequitur clades Transylvano
rum. 7. Ruina Transylvanire patrata per Turcas et Tartaras. 8. Barczai 
fit Princeps. 9. Acatii Barczai et Rakoczii dissidic1; sauciatur in prcelio 
Rakoczius; mors et sepultura. 10. Turcre Catholicis faventiores quam 
Calvinistis. 11. Ioannes IKemeni fit Princeps et214 Acatius Barczai occi
ditur. 12. Michael Apaffi215 fit Princeps et216 Kemeni proelio vincitur217 

et occiditur intrantque2I8 Turcre hostiliter Transylvaniam219 . 13. Tres 
Principes Transylvanire intra biennium occisi. 

Caput decimum tertium. De Michaele ApaffiZ-20, Transylvanice Prin
cipi Calviniano. 1. Michaeli Apafii221 Neoprincipi222 se subdit Transyl-

200 În manuscris apare grafia Seculum. 
:!Ul în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
W2 Regni este scris deasupra randului în dreapta cuvântului Corona . 

. iuJ în manuscris apare grafia hereticum. 
,IH -tistarum din Anabaptistarum este secvenţa de control între paginile 

10,'a si 10,b din manuscris. 
' :iu5 fr1 manuscris ap:ire grafia Betlen. 

21.,(j in manuscris aparie sigla S .. 
2u7 Catharina apare scris deasupra rândului, în dreapta cuvântului Gabor. 
208 Principatu l'ste adăugat pP marginea din stânga de către corectorul cu 

scris caligrafic. 
· zuv Secvenţa Catlwrinae succc:;sori apare deasupra rândului, drept corectură 

pentru Princeps, cuvânt tăiat cu o linie orizontală. 
2!0 înaintea lui inefficaciter apare cuvântul cupidus, tăiat cu o linie ,Jl•;_ 

zontală. 
211 Jnhians moritur: cuvinte scrist• deasupra rândului de către corectorul 

cu scris caligrafic. 
212 După Rakoczi apare mo-, tăiat cu o linie orizontală, apoi a.pare scris 

mcritur, scris normal, de~i fusese scris şi deasupra rândului de către corector. 
213 In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
111 La fel cu nr. 213. 
m in manuscris apare grafia Apafi. 
no Et: vezi notele 213 si 214. 
m La fel cu nr. 216. , 
218 tn intratque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
2w lntrantque Turcne hostilitcr Transylvaniam: secvenţă adăugată pe mar-

ginea din stânga. 
wi în manuscris aµare grafia Apafi. 
m !..a, fel cu nr. 220. 
za 1n manuscris apare grafia Neo-Principi. 
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vania, prreter Claudicpolim qure ideo223 obsidetur. 2. Rebellio in mili
tia Cresarea, deinde pax inter Cresarem et Turcas. 3. Michael succurit 
Hungaris Cresari rebelli,bus ac22" Thokolium inobedientem castigat. 4. 
Egreditur ad obsidionem Viennre. 5. Filius Michael promulgatur pa
rentis successor et225 Cresari pendit tributum Transylvania. 6. Mors et 
sepultura Apaffii et suce coniugis infelix victus226 ratio227_ 

Caput decimum quartum. De rebus228 religionis sub Calvinianis 
Princibus in Transylvania. I. Templa et scholre Catholicre. 2. Principes 

Transylvanire sunt Lutheranorum Archiepiscopi229• 3. Pcena divina ob 
dirutum Sancti230 Nicolai saceJium in Zagon. 4. Fons sacer in Burzia 
profanatur a Lutheranis. 5. Siculia Catholicre231 fidei propugnatrix hre
resi prredominante232. 6. Femin.e Siculire hrereticos arcent et233 aliquos 
pagos in fide conservant. 7. Uxorati viri per nequitiam obtinent Sacros 
Ordines et234 Parochialia administrant. 8. Illegitimus Archidiaconus23:i 
uxoratus decoUatur et236coniugia sacerdotum cessant. 

Caput decimum. De Armenis e Moldavia in Transylvaniam transmi
grantibus. I. Armeni cum suo Episcopo locantur in Moldavia. 2. Con
versi ad fidem olim per Sanctum237 Gregorium Illuminatorem. 3. Pre
muntur in Moldavia et in Transylvaniam transeunt. 4. Profitentur se 
Ecclesire Catholicre unito esss.e et238 obtinent locum pro celehrandis 
divinis. 5. Roma advenam Missionarium persequuntur. Convertitur et 
moritur eorum Episcopus?39 Minas. 6. Armeni abiurant latentes suos 
fidei errores et24•J uniti Catholicre Ecclesire obtinent Episcopum Oxen
dium. 

m Cuvântul e.rpuqnatur este tăiat cu o linie orizontală, iar deasupra apare 
scris idea. 

u~ în manuscris apare virgula inain1ea conjuncţiei copulative ac. 
715 La fel cu nr. 224. 
:!.!6 în victus, deasupra lui -u- se află un semn special, care indică cantitatea 

lungă a vocalei şi, deci forma de genitiv singular a substantivului. 
m Secvenţa et suae coniugis infeli:r: victus ratio a fost adăugată după in

terpuncţie de aceeaşi mână cu scris caligrafic 
:tlb Rebus esţe scris deasupra cuvântului Statu, care este tăiat cu o linie 

orizontală. 

nu în manuscris_ apare grafia .-lrchi-t:piscopi. 
Ul în manuscris apare sigla S .. 

2:n Catholicae este secvenţa de control intre paginile lOib şi 11/a ale ma-
nuscrisului. 

Ul Cuvântul pracdominante c:c.te adăugat în continuare, deasupra rândului. 
:J.JJ în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ct. 
:r.H t:t: idem cu nr. 233. 
:r.r.; In manuscris apare grafia A.rchi-diaconus. 
:?"Jn 1-~t: idem cu nr. 234. 
u 7 tn manuscris apare sigla S .. 
Zltl în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
:/&I în manuscris apare secvenţa Eplscopus eorum, care trebuie inversată 

conform cifrelor 2, respectiv 1, puse deasupra celor două cuvinte. 
! 40 t:{: idem cu nr. 238. 
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INDEX LIBRI SEXTI 

De commoratione et persecutionibus Societatis IESU in Transylvania. 
Prrefatio. 

Caput primum241 • De ingressu primi Missionarii Ioannis Lelesii So
cietatis lesu242 in Transylvaniam. l. Pater243 Ioannes Lelesius Societatis 
Iesu244 Agria245 transit in Transylvaniam. 2. Claudiopolirn se confert 
et246 miserurn rei Catholicre sta.um cognoscit ac247 Albam Iuliam perve
nit. 3. Princeps Christophorus Bathori scribit Romam, ut Claudiopoli 
fundetur locus Societati IESU. 

caput secundum248_ De inîroductis Claudiopolim primi decem JESU 
sociis et249 erectione Claudiopolitani Collegii. 1. Deserta monasteria et 
bona ecclesiastica Iussu Cresaris applicanda erectioni Catholicarum scho
larum. 2. Decern Patres Societatis Iesu25° Claudiopoli in suburbana abba
tia locantur. 3. Collegium et Gymnasium fundatur Claudiopoli intra 
urbem. 4. Prophetica visio de erigendis Claudiopoli scholis Catholicis. 

Caput tertium. De Claudiopolitana lesuitarum251 mm hcereticis theclo
gicopolemica disputatione et2:;2 bona fama ac25~ sociorum augmenta. 1. 
In comitiis instituit Societas disputationem theologicam de verba DEJ 
tradito seu de traditionibus254. 2. Arianorum Superintendens conqueritur. 
3. Sed confunditur publice. 4. Timore disputationis absunt hreretici Mi
nistelli exhibeturque255 etiarn comicum drama e Patribus Societatis 
Iesu256• 5. Christophorus Bathori emoritur eiusque257 frater Stephanus, 
Polonire Rex, firmat Societatem IESU. 6. Paucitati Patrum Societatis 
lesu258 sucourit cum 14 sociis Pater Ioannes Paulus Campanus Societatis 
Iesu259 Provincialis Polonire. Seminarium Pontificum ac Regium erigitur. 

m Secvenţa Caput primum nu este subliniată în manuscris. 
m ln manuscris apare sigla S.I .. 
24J în manuscris apare sigla P .. 
:!4t La fel cu nr. 242. 
245 Deasupra lui -a din Agria apare un semn special, care indică cantitate<1 

lungă a vocalei şi, implicit, forma de ablativ singular a substantivului (un ablativ 
separativ fără prepoziţie)! 

246 Et: idem cu nr. 240. 
247 ln manUSfris apare virgula înaintea conjuncţiei co(,Julative ac. 
m Caput Se- este secvenţa de control intre paginile 11/a şi 11/b aile ma-

nuscrisului. 
24~ 1n manuscris apare virgula conjuncţiei copulati\•e et. 
25u ln manuscris apare sigla S.r.. 
l.ll în manuscris apare grafia lhSVitaru(m), -m fiind redat printr-un semn 

special. 
2~2 Et: idem cu nr. 249. 

:i:;;i ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
254 ln manuscris apare grafia JI:,SVitas. 
2"5 In exhibiturque, secvenţă finală -ue este redată printr-un semn special. 
256 In manuscris apare sigla S.I .. 
'Jj7 fn eiusque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
:1511 La fel cu nr. 256. 
259 La fel cu nr. 258. 
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Caput quartum. De Varadinensibus et260 per viciniam operationibus 
Societatis JESU261. 1. Desideria obtinendorum Patrum Societatis Iesu262. 

2. Varadinensis Missionarii operationes. 3. Florentem spem Catholicorum 
progressuum263 intercipit pestis. 

Caput quintum. De peste Varadinensi, Albensi et Claudiopolitana~ 
de morte ac testamento Regis Stephani. l. Pestis etiam domicilia Socie
tatis corripuit. 2. Lugendi s:pecialiter Patcr264 F'erdinandus Capecius265 . 

3. Pater266 Ioannes Ardulphus. 4. Pater267 Hieronymus Fanfonius. 5. 
Urbanus Schipperus. 6. Laurentius Rzelloniensis. 7. Luctus ob sublatas2613· 

peste tot personas Societatis Iesu269. 8. Stephanus Bathori, Rex Polo
nice, et Regina Anna moriuntur. 9. Rex Stephanus in testamento mire 
commendat270 Societatem Sigismundo nepoti. 

Caput sextum. Novre controversire Societatem inter et hrereticos. l. 
E diversis provinciis veniunt in Transylvanianiam Patres Societatis Iesu2îl. 

2. Hreretici sat.igunt eliminare Societatem e Transylvania. 3. Resistiitur 
iis potenter. 4. Solemnis instauratio studiorum Claudiopoli. 5. Excursio
nes Apostolicre in partes Turcicas. 6. Fructus animarum crescunt. 

Caput septimum. De resistentia Sigismundi contra conatus hrereti
corum ef272 or:itio Patrum in comitiis. 1. Prrevire hrereticorum technre 
ad pertrahendum in suas partes Sigismundum. 2. Constantia Sigismundi 
adversus hrereiicos. 3. Patres Societatis Iesu273 prolixum sermonem ha
bent ad Sigismundum in publicis comHiis. 

Caput octavum274. De contumacia hrereticorum adversus benevolum 
Principem; de precibus iuventutis; de patrociniis pro Societate JESU. 
1. Hreretici negant pensionem tributi, nisi per comitia de religione sta
tuatur. 2. Devotiones in Gymnasiis ferve:r,,1t. 3. Justa causa spem erigit. 
4. Libellis porrectis disceptatur. 

Caput nonum. De sententia decretoria proscriptionis Patrum Socie
tatis Jesu273 . 1. Gubernator hrereticus extrema tentat contra Societatem. 
2. Profertur Patribus Societatis Iesu276 causa proscriptionis. 3. Replicant 
Patres Societatis Icsu277. 4. Proscriptio Societatis ratificatur. 5. Discedere 

WJ J:;t: idem cu nr. 252. 
21a în manuscris apare secvenţa Societatis IESV operationibus, care trebuie 

modificată conform cifrelor 3, 2, 1 puse deasupra cuvintelor, în ace:1stă ordine. 
262 în manuscris apare sigla S.l .. 
:!(i.J Finalul cuvântului progressuum, -um, apare scris deasupra după ce a 

fost şters finalul precedent. 
2°4 ln manuscris apare sigla P .. 
2u5 Capecius este secvenţa de control între paginile 11/b ~i 12,'a ale manus-

crisului. 
2lib La fel cu nr. 264. 
21i7 La fel cu nr. 266. 
21 ill Inaintea cuvântului sublatas apare solutas, tăiat cu o linie orizont3l.ă. 
2u~ în manuscris apare sigla S.J. 
21u In commendat, secvenţa -mm- este redată printr-un singur -m- cu o 

bară orizontală deasupra. 
211 La fel cu nr. 269. 
2i2 ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
2/J La fel cu nr. 271. 
274 Sintagma caput octavum nu este subliniată în manuscris. 
m La fel cu nr. 273. 
276 La fel cu nr. 275. 
217 La fel cu nr. 276. 
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a comitiis iussi Patres consultant invicem impediunturque278 ab accessu 
Principis. 

Caput dec:mum. De valedictione Patrum Societatis lesu facta Sigis
mundo Principi. l. Senno valedictorius Patrum Societatis Iesu279 ad Si
gismundum Principem. 2. Respcmsio nomine Principis Patribus favora
bilis. 3. Cogitur et Pclter280 Lelesius lethaliter regrotus disceder<'. 4. 
Proscriptores Societatis a DEO puniti. 5. In itinere moritur Pater281 

Mathias Tomanius Societatis Iesu. 
Caput undecimum. De reditu Societatis IESU in Transylvaniam per 

generalia comitia receptre. l. Consilium reicitur282 de implorando Turca
rum Imperatoris mandato, ut reducatur eius iussu283 Societas284• 2. Si
gismundo movetur conscientia, quod. consenserit in proscriptionem Socie
tatis. 3. Romam scribit deprecatorias epistulas Sigismundus. 4. Eidem 
Summus Pontifex redhibet l:enevolentiam. 5. Bona collegiorum conser
vabuntur pro reditu Societatis, pauculos post annos acceptatre. 

Caput duodecinium. Societas ab Arianis vim patitur Claud,iopoli. l. 
Pessum dantur Sacrre res a plebe Ariana in templo Societatis Iesu2s:;_ 
2. Occiditur Emmanuel23G Neri Socie'tatis Iesu287 in templo, alii in Colle
gium sau ian tur ac288 eiciuntur289. 3. Pulsa per Arian.os Societas reduci
tur Claudiopolim et stabilitur. 

Caput decimum tertium. Stephanus Boczkai Princeps persequitur 
Societatem, quam eius successor Sigismundus Rakoczi proscribit. l. De
cretum de proscribenda Societate lacerant proceres ante eius promulga
tionem. 2. Varadino Societas emigrant cum Germanis. 3. Articulus de 
Societate dimittenda e Transylvania. 4. Literre proscriptionis e Transyl
vania Societatis IESU. 5. Protestatio Status290. Catholicus contra articu
lum ad.versus Societatis Iesu2'.ll editum292. 6. H1:ec et293 plures publicce 
protestationes asservantur in archiviis. 7. Conatus Catholicorum ad redu
cendam in Transylvaniam Societatem irriti. 8. Bonis Fundationum Socie
tatem spoliare est contra ius naturale et divinum. 

:m în impediunturque, secvenţa -ue este redată printr-un semn special de 
prescurtare. , 

nu La fel cu nr. 277. 
iHu La fel cu nr. 267. 
,Hl La fel cu nr. 280. 
1112 în manuscris apare grafia rejicitur. 
,m Cuvintele eius iussu sunt scrise deasupra rândului, in stânga cuvântului 

reducatur. 
llH După Societas apare cuvântul rejicitur tăiat cu o linie orizontală. 
~1,;, în manuscris apare sigla S.J .. 
lch în Emmanuel, geminata -mm- este redată printr-un singur -m- cu o 

bară orizontală deasupra. 
~Hi La fel cu nr. 285. 
il>ll In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
i~ In manuscris apare grafia ejieiuntur. 
ioo Deasupra lui -u- din silaba finală a lui Status se găseşte un semn spe

-cial care indică cantitatea lungă a vocalei, deci avem forma de genitiv singu
lar al unui substantiv de declinarea a IV-a. 

:m Idem cu nr. 287. 
:i<Ji r~ditum este secvenţa de control între paginile 12/b şi 13,'a ale manu,;cri

sului. 
~•J In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei aopulative et. 
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SYLLOGIMEORUM TRANSYLVANJE ECCLESIJE 
LIBER PRIMUS 

CONTINENS PROLEGOMENA DACIJE. 
PRlEFATI0291 

Religionis historia non ita percenseri potest ut plene res politica 
prretereatur, es.tque295 perquam conveniens, imo delectabile, ac historicis 
scriptoribus consuetum296 ut sub initium sui operis vetustas regionis, ac 
eiusdem populi prrelibata lectcribus297 proponatur. Placuit igitur et in 
prresenti opusculo id ipsum prrestare, ac librum primum Prolegomeno
rum nomine insignire, quod vetustatem Dacire (cuius mediterr,anea pro
vincia est Transylvania) staturo concernentem politicum in modum 
prreludii enaret, religionis vero vetustiora acta ferme silentio nune pr2e
tereat, ac in librum alterum transferri patiatur. Sunt quidem, quos ad
modum298 fuse huiusmodi vetustates scrutari, eruderare ac299 exami
nare3'JO non pignerat: cum vero ea, qure Daciam concernunt, perscrutata, 
eruderata atque301 fuse iam examinata apud alias scriptores reperiantur, 
in hoc prreliminari libro primo suffeceret res Dacicas, quasi iam enu
cleatas, benevolo Lectori synoptik&s312 exhibere, cuius gratia his illas 
consignare placuit acao3 sure benevolentire dedicare. 

INDEX LIBRI PRIMI 
QUI EST 

PROLEGOMENORUM DACIJE 
PRlEFATIO. 

Prolegomenum primum. De divisione Dacice veteris et304 maxime 
Transylvanire. 1. Dacia triplex: prima Ripensis. Secunda Alpestris. Me
diterranea tertia, seu Transylvania. 2. Transylvania cur Septemcastren
sis.3'l5 sit nuncupata regia? 3. Septem Comitatus Transylvanire. 4. Septem 
civitates Saxotransylvanorum3011 • 

Prolegomenum secundum. De situ, fecunditate ac3°7 fluviis Transyl-

2l!4 Deasupra lui PRAhFATIO apare Proefatio, tăiat cu o lin)e orizontală. 
2'J5 în estque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
2'J6 In consuetum, -m este redat printr-un semn special. 
"l':Jî In Lectoribus, secvenţa finală -us este redată printr-un semn special. 
2'.Jll In admodum, -m final este redat printr-un semn special. 
:.ic,~ ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
:w In mam.tsfris apare exan(mare. 
:iui în taque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
:iu2 ln synoptik Kw~. -Kw~ este terminaţia scrisă cu caractere greceşti a unut 

adverb de origine grecească. 
JUJ în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
:J1J4 ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
:Jll5 în manuscris apare grafia Septem-Castrensis. 
:Ji.16 In manuscris apare grafia Saxo-Transylvanornm. 
:iu, în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
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vania?. 1. Figura, longitudo, latitudo et308 fines Transylvanire. 2. Eiusdem 
fecundiias309. 3. Fluvii et torrentes. 

PrOlegomenum tertium3IO_ Memorabilia Transyvanire feracitatis. 1. 
Stephanus Lakatos familiaritas historica311 • 2. Lacus trium militarium. 
3. Subtiles lapides. 4. Mons qui gignit scorpiones. 5. Pecunia Sancti312 

Ladislai in lapides conversa. 6. Auri et argenti fodinre. 7. Auriferi flu
vii. 8. Ferri et salis fodinre. 9. Vitriarire officinre. 10. Thermre. 11. Vinea 
feliciore5. 12. Siculorum herbre et aromata. 13. Arbores. 14. Animalia. 
15. Aves. 16. Pisces. 17. Aqua salubris et siccus puteus. 18. Acidula~. 
l 9. Lacus Sanctre313 Annre. 20. Rufi lapides. 21. Metalla. 22. Sulphur, 
cotes. 23. Nuccs aqualicCE. 24. Stillans ,aqua fit lapis. 25. In Siculia ferri 
fodinre. 26. Montes salis et copia cretre. 27. Vitriaria officina. 28. Glan
difer mons. 29. Uri seu tauri silvestres314. 

Prolegomenum}l:'> quartmn. De primis populis Transylvanire et eius 
insign!bus. 1. Origo Transylvanorum. 2. Veteres Schytarum nationes. 3. 
Mercalura infertur in Tr,msylvaniam. 4. ludrei redificant emporium. 5. 
Dilcorum idioma. 6. Transylva'.la216 natio triplex. 7. Insig,nia Transylva
nice. 8. Varietas nationum inhabitantium Transylvaniam. 

Prolegomenum q11intum. De Sarmiz, universce Dacia? metropoli. 1. 
Rex Sirmus condidit Dacice metropolim Sarmiz. 2. Sarmiz Dacice, Alba 
Iulia solius Mediterranece fuit metropolis. 3. Daci tributum dedere3l7 

Augusto Ccesari. 4. Daci Romanorum Cresarum victores. 5. Romani tri
lJutum Dacis pendun,t. 6. Traianus liberat Romanos a tributo Dacis pen
dendo. 7. Victoriosum Traiani prcelium ad Tordg,1I1 oppidum. 8. Vire 
lapidere a Romanis stratce. 9. Rex Decebalus Traiano Cresari fcedifragus. 
10. Decebalus semet interficit. 11. Traianus metropolim Dacice celebrem 
reddit. 

Prolegomenum sextum3rn_ De Alba Julia, Transylvania? metropoli. 
1. De conditore Albce Iulire varia est sententia. 2. Ad tempora Cotisonis 
refertur origo Albre Julire. 3. Fundator templi Albensis Ulpius Mucia
nus. 4. Instauratio Albensis templi, in Cathedralem erecti, deinde vi
duati. 5. Amplitudo veteris Albre Iulice. 6. Vicinia Albensis, dives metal
Ucis fodinis319. 

:JUij La fel cu nr. 304. 
~ In manuscris apare grafia faecunditas. 
:nu Secvenţa Prolegomenum III nu este subliniată în manuscris. 
Jll în manuscris apare sintagma historica familiaritas care trebuie inver

sată în familiaritas historica, confocm cifrelor 2, 1 care apar scrise deasupra 
celor două cuvinte. 

312 In manuscris apare sigla S .. 
:11:i La fel cu nr. 312. 
JH în manuscris apare grafia Sylvestres. 
Jl:, Proleg- din Prolegomenum IV este secvenţa de control între paginile 

15/a şi 15/b ale manuscrisului. 
316 In Transyli:ana, -a pste scris deasupra U'.1ei şte.rs:ituri îngroşat1•. 
Jli Dedere este forma de persoana a 3-a plural a indicativului perfect de 

la dare. Are un semn special pe vocale -e- din penultima silabă, pentru a in
dica cantitatea lungă a vocalei şi poziţia accentului pe acea silabă. 

:JIH SecYenţa Prolegomenum VI nu este subliniată în manuscris. 
JIU în manuscris apare ordinea fodinis metallicis dives, care trebuie inver

sată, conform cifrelor de pe cuvant: 3, 2, 1. 
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Prolegomenum septimum320_ De Cibinio Transylvanorum Saxonuni32L 
metropoli322. 1. Etymon nominis Ciibinii. 2. Etymon nominis Hennanstatt. 
3. Fanum Hermetis. 4. Origo civi1tatis Hermanstatt. 5. Visu digna qure
piam Cibinii. 6. Cibinium urbs cum Episcopatu. 7. Descriptio Effigiei 
Christi Crucifixi memorabilis. 8. Catholicorum a Lutheranis perse-cutio 
orta Cibinii. 

Prolegomenum octavum323. De Corona seu Brassovia civitate. 1. 
Civitatis nomina et324 etymon. 2. Ubertas Coronre civitatis. 3. Temph 
Coronensia. Primum. Secundum. Tertium. QuaNum. 4. Ioannis Honteri 
labores pro radicando hic Lutheranismo. 5. Incendium Coronense anno 

Christi325 1689. 6. Suburbia32G Coronensia cum suis templis. 7. Arces 
Coronenses nova et vetus. 8. Burzire etymon. 9. Burzire amcenitas. 10. 
Cibinii et Coronre correlatio. 11. Ius perpetui incolatus non datur ulli, 

quam Germanre nationi in terrhoriis Saxotransylvanicis327. 
Prolegomenum nonum32B_ De civitate Colosvar seu Claudiopoli. 1. 

Civi1as cum veteri arce. 2. Templa Claudiopolitana. 3. Varietas religio
num. 4. Natio Hungarica hic prrevalens. 5. Suburbium Monoztor. 

Prolegomenum decimum32~. De civitate Bistrizia. 1. Etymon et 
amcenitas loci. 2. Matthreus Teitscher apostata, Dux Luthericolarum. 
3.Monasterium330 et templum Dominicanorum. 4. Reliqua templa. 

Prolegomenum decimum primunt331• De reliquis civitatibus. Medyes. 
l. Templum et opes civitatis. Segeswar. 1. Civitatis partitio. 2. Principi 
armato vetitus ingressus. Saas Sebes. 1. Civitatis forma. Saas Waros. 
l. Acatholica administratio332_ 

SYLLOGIMlEORUM TRANSYLVANlE ECCLESilE 
LIBER PRIMUS 

continens 

PROLEGOMENA DACilE 
PROLEGOMENUM PRIMUM 

De divisione Dacire veteris et333 maxime Transylvanire. 

:i:iu Secvenţa Prolegomenum V II nu este subliniată în manuscris . 
. m Saxonum este adăugat înainte, în afara paginii, în stânga, de către co

rectorul cu scris îngrijit. 
:rn Metropoli este secvenţa de control între paginile 15/b şi 16:'a ale manu-

scrisului. 
:w Secvenţa Prolegomenum VIII nu este subliniată în manuscris. 
:r,4 In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei et. 
0:t.1 In man\lscris apare sigla A.C .. 
J"_'ti În manuscris apare grafia Sub Urbia. 
-.m In manuscris aJ)l!re grafia Saxo-Transylvanici. 
:ri3 Secvenţa Prolegomenum l X nu este subliniată în manuscris. 
:J?J Secvenţa Prolegomenum X nu este subliniată în manuscris. = In Monasterium, -m este redat printr-o ~ară orizontală pusă deasupra 

lui -u-, care îl precede. 
:-i:u Secvenţa Prolegomenum XI nu este subliniată în textul manuscrisului. 
:m După Acatholica administratio urmează două pagini nescrise: 17/a şi H/b. 
JJJ 1n manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
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Daci.a vetus trifariam dividebatur in Ripensem, Alpestrem et334 Me
diterraneam. 

1. Dacia triplex. Prima Ripensis.335. 
Dacia Ripensis protendebatur a vicinia Ponti Euxini per ripas Da

nubii (seu Istri) Moldavicas et Valachicas partiumque336 Hungarire et337 

inter alias ripas fluminum Marusii, Chrysii ac338 Tybisci, usque ad Sce
pusium oppidum, Dacire Ripensis caput (ut docet Bonfinius Decade339 I, 
1ibro340 I) sub monte Carpato situm. 

Secunda Alpestris341 . 

Dacia Alpestris appellabatur omnis regio Ripensi contigua, dicta 
Valachia342 cuius una pars nune Moldavia a fluvio Moldava (cui olim 
Zerethus et Cordessus nomen erat) nuncupatur; altera pars Transal
pina343 Valachia vocatur, quod trans A1pes sita sit. 

Mediterranea tertia seu Transylvania344. 

DACIA Mediterranea in planiore montium, silvarum345 a}piumque346 
meditullio sita, ab Hungaris obtinui<t nomen Erdely (quod Erdlă vox 
Hungarica silvam347 significat) a Turcis Erdel Ban, a Latinis Transylva
nia, nam per copiam silvarum348 ingrediendum est; a Germanis Sieben
blirgen, qure vox Septem Castra significat, appellatur. 2. Transylvania 
cur Septemcastrensis349 regio sit nuncupata3"0. 

Dicti autem sunt Transylvrini etiam a Latinis Septemcastrenses351 , 

nam Scythicus Hunnorum exercitus, divisus in septem suorum Ducum 
legiones (quas singulas octingentas quinquaginta septem supra trigesies 
mille viros fortes continuisse referunt historici) septem a se redificatis 
castris sic habitare ccepit anno Christi352 744. Nomina Ducum sic lin 
vetere libro, una cum effigiebus typis mandata, reperiuntur: Arpad, Za
bolch, Gyula, Cundi, Leel, Ver1mlchus, Urs. De his fundate scribit Bon
finius Decade I, libro3:-i3 9, sub initium. 

3. Septem Comitatus Transylvanire354. 

JJ4 In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
:i!l Este subtitlul nr. 1 al prolegomenum-ului nr. 1 şi es.te scris in marginea 

din dreapta a paginii, în dreptul primelor trei rânduri. 
JJti In partiumque, grupul -ue este redat printr-un semn .special. 
:m Et: la fel cu nr.334. 
:m în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
;:w în manuscris apare prescurtarea Dec .. 
j4IJ In manuscris apare prescurtarea lib .. 
J'll Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
J-t2 In manuscris este subliniat şi cuvântul dicta, iar Valachia apare scris 

suh forma Vallachia. 
~J Transalpina este secvenţa de control între paginile 18/a şi 18.'b ale ma-

nuscrisului. 
;m Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
-H~ In manuscris apare grafia Sylvarum . 
.m în alpiumque, grupul -ue este redat printr-un s.emn special. 
:147 In manuscris apare grafia Sylvam. 
348 In manus.cris apare grafia Sylvarum, 
:;w In manuscris apare grafia Septem-Castrernsis. 
:i:,o Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
Sil în manuscris apare grafia Septem-Castrenses. 
:fil în manuscris apare sigla A.C„ 
.~; În manuscris apare prescurtarea lib .. 
J54 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
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Deinceps divisa est Transylvania (sub annum Christi355 889, repug
nante Arnulpho Cresare et356 Slephano III Pontifice Maximo) in septem 
Comita,tos Hungaricos, quorum nomina sunt: Kolos, Doboca, Szolnok In
terior, Torda, KikeUo, Albensis et357 Deva, qui postemus nune ab arce 

I-lunyad passim appellatur Hunyadensis. Successu temporis sese358 etiam 
per Pannoniam iidem reduces Hunnoscythre3f,9 propagaverunt. Notan
dum vero, cum360 Transylvania incolatur a tribus prcecipue nationibus. 
dum vero, cum360 Transylvania incolatur a tribus pra?cipue nationibus 
nempe Hungaris, Siculis et Saxonibus sit quoque in trifarios Districtus 
subdictu, quos Hungari nominent Comitatus Siculi vero et Saxones 
11uncupant Sedes3G1_ 

4. Septem civitates Saxotransylvanorum362. 

Pro septem castris numerant iam SaxotransylvaniW3 septem civi
tates: ad orientem sita est civitas Brassovia seu Corona, terminus uni
versi Germanici nominis. Ad meridiem, orientalior Cibinium seu Her
manstatt, occiden talior Saas Sebes seu Mullenbach et:l64 Bros seu 
Saaswaros:'.63 diu iam loc:::i Claudiopolis sive Colosvar (a Saxonibus ad 
Hungaricam nationem desciscentis urbis) ad occidentem sitre, inter 
scptem civitates acceptat.a; ad ~eptentrionem, occidentem versus 13istri
;:ia366, orientem versus Segeswor, seu Schesburg, quarum omnium medi
rullium est Media367 seu Medyr.s3fe_ 

PROLEGOMENUM SECUNDUM 

De situ, fecunditate36:I ac37·-' fluviis Transylvanice. 

I. Figura, longilud.o, latit1-1do et371 fines TraHsylvanire3î 2_ 

Figura Transylvanire ad similitudinem cordis delineata est novissime 
ab Illustri Domino Ioanne Murando Visconti Vicecolonello373 Ccesareo 
et374 Supremo Architecţo Transylvanire, quam Iosepho I Romanorum et 

;i;;;; în manuscris apare sigla A.C .. 
S,b În manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
;i,, Idem cu nr. 356. · 
:fiii în manuscris apare grafia se se. 
:w în manuscris apare grafia Hunno-Scythae . 
.JliO Secvenţa Notandum vero, cum este adăugată în continuare de accea-;;i 

mână cu scris caligrafic. 
JGol După cum apare un semn special, care trimite la subsolul paginii, unde 

apare completarea Transylvania . .. Scdes . 
.JGl Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
Ji;J în manuscris a.pare grafia Saxo-Transylvani. 
:Jti4 în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
3ti5 -ros din Saaswaros este secvenţa de control între paginile 18.1b şi 19'a 

ole manuscrisului. 
Jij(j Cuvântul Bistrizia nu este subliniat în manuscris. 
,.,, Cuvântul Media nu este subliniat în manuuscris . 
. -:ru Cuvântul Medyes nu este subliniat în manuscris. 
Jti\J în manuscris apare grafia foecunditate. 
siu în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
J/l În manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
:;,, Suubtitlu _scris în marginea din dreapta a paginii. 
J,~ In manuscris apare grafia Vice-Colonello. 
im t:t: idem cu nr. 371. 
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Hlll1g)arire Regi dedicavit. Eius longitudo a Porta Ferrea3î 5 usque ad 
Gimes passum in se.ie Czik triginta sex milliarium Germanicorum, lati
tudo a Rubra Turri3i 6, qure in confinibus Transalpinre Valachire377 est 
sita, usque ad Kowar, Marmarusii et Hungarire conterminum castrum, 
triginta milliarium378 Germanicorurn. Fines eius notavit optime Casixir 
Schottus Societatis Iesu37

~ ,,Cursus380 Mathematici 14 libro381 12, capite382 

15383• Habet, inquit, ab occidente Hungariam, a septentrione Russiam 
Minorem, ab ortu Moldaviam, a meridie Valachiam Transalpinam384. 

2. Eius fecunditas3B5• 

Transylvania equis genercsis, auri argentique386 divitibus venis 
fodinisque387 argenti vivi, reris, ferri, plumbi et388 salis lapidei inclyta 
ac389 vini, frumenti aliorumque rerurn nece-ssariarum feracissima est. Ob 
suam39'l feracitatem ac divitias olim dicta fuit encomiastice abundantia 
Dacia!, uti id exhibet maneta Transylvanica Traiani Cresaris, in qua 
Cercris effigies est sculpta cornu Amalthre dextra391 tenens, sinistra392 

tabellam cum inscriptione: Abundantia Dacia!. De ista Georgius a Rei
chesdorff, sec:retarius Ferdinandi I Romanorum Imperatoris, in „Choro
grafia393 Transylvanire394" hrec brevissime: .,Ditissima, inquit395, est, ut 
non temere a maioribus Regni Hungari::e Thesaurus Transylvania sit 
appel1ata"396. Sic ille. Vinere quamvis diligenter colantur, in confinibus 
tamen pauci botri bene dulcescunt, imo calcem copiosam habere cog
noscuntur, quocirca Valachicis vinis magis delectantur cum advenre, turn 
incolre. 

:m In manuscris apare scris porta f errea. 
;r,5 în manuscris apare rubra Turri. 
Jli După Valachiae apare din nou secvenţa a rubra Turri, tăiată cu o 

linie orizontală. 
~'" în milliarium, -m este redat printr-un semn special. 
Jiu în manuscris apare sigla S.l .. 
:J80 Deasupra lui -u- din ultima silabă a cuvântului cursus apare un semn 

special, care indică cantitatea lungă a vocalei şi, implicit, forma de genitiv sin
gular a substantivului. 

J!ll în manuscris apare prescurtarea lib. 
;J11:1 în manuscris apare prescurtarea cap. 
Jll'J Semne de citare puse de noi. = Semne de citare puse de noi. 
:JHS Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
,jjj'S ln argentique, grupuI -ue este redat printr-un semn special. 
Jl!7 Fodinique: idem cu nr. 384. 
Jd8 ln manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative et. 
Jd~ ln m,muscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
~w Ob suam este secvenţa de control între paginile 19/a şi 19/b ale manu

scrisului. 
:m Deasupra lui -a din dextra se află un semn special, care indică cantita

tea ll!lngă a vocalei şi, implicit, forma de ablativ singular (un ablativ instru
mental). 

;Jl/.< Sinistra: idem cu nota nr. 391. 
:l'J~ ln manuscris apare corectarea greşită Cronografia: in Corografia, aşa 

cum este scris iniţial, -o- din prima silabă este tăiat !ii apare un no deasupra 
cuvântului, după cel de-al doilea -o-. 

.m Semne de citare puse de noi. 
J!JS ln manuscris fusese scris iniţial infit: peste silaba -fit apare scris -qui. 
JOO Semne de citare puse de noi. 
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3. Fluvii et torrentes397. 

Fluvii complures hic numerantur. Hos inter primarius est Maros, 
turn Aluta, seu Olta, Samus, Chrysus, Kăkel Maior et Minor, Aranyas 
sive Auratus, Sargetia seu Argia., etc. Torrentes qui magnas eluviones 
faci.unt et398 srepe sic intumscuni, ut magna flumina reprresentent, plu
rimi habentur, unde viatoribus magna causantur incommoda399. 

PROLEGOMENUM TERTIUM 

Memorabilia Transylvanire feracitatis. 

1. Stephani Lakatos familiaritas historica400. 
Incidi opportune mense Iunio anni 1696 in familiarem conversatio

nem Apostolici Reverendi Domini4'l1 Stephani Lakatos in Csik402 Siculire 
Parochi, doctrina cum sacra403, twn profana404 multum illustris, cuius 
scripta historica perlegens, reperi quoque4% mernorabilia aliqua ad fe
cunditatem406 et feracitatern Transylvanre terne pertinentia, eadem
que407 his meis Prolegomenis inserere non dubitavi eiusdem nomine. 

2. Lacus trium milliariurn4'1S_ 

Est in Transylvania, inquit, lacus longitudinis circiter triwn milJ.ia
riurn409 ad pagum Zeguy, in Cornitatu Dobocensi, in cuius410 medio man-. 
tes et pagi conspiciuntur. 

3. Subtiles lapides411 . 

Lapides ad Claudiopolim et412 Torda oppidum albi eruuntur, a-pti 
pro redificiis et crelaturis subtilibus. 

4. Mons qui gignit scorpiones413. 

Scissura petrarum414 per longwn (unius rnilliaris) ad Torda, qua! 
vulgo Torda-Hasadekia appellatur, ubi scorpiones nascuntur. 

a·u7 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
J~ In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
;J!J!J In incommoda, geminata -mm- este redată printr-un singur -m-, cu o 

bară orizontală deasupra. 
4U'J Subtitlu scris in marginea din,-.,;tânga a paginii. 
401 In manuscris a_pare sigla AR.D., 
402 Lakatos in Cstk este secvenţa de control între paginile 19/b şi 20/a ale 

manuscrisului. 
4<.IJ Deasupra lui -a din Sacra apare un semn, care indică cantitatea lungf1 

a vocalei şi, deci, forma de ablativ singular. 
M Profana: idem cu nr. 403. 
-105 In quoque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
106 în manuscris apare grafia foecunditatem. 
·• 07 Eademque: idem cu nr. 405. 
4uu Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
4w In milliarium, -m este redat printr-un semn special. 
m Iniţial fusese scris huius, dar h- este tăiat şi scris în faţa lui, puţin mai 

jos de rând, un c, deci: cuius. 
41~ Subtitlu scris în margin~a din dreapta a paginii. 
m In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
m Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
414 In Petrarum, -m este redat printr-un semn special. 
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5. Pecunia Sancti415 Ladislai in lapides conversa416. 

Numi in lapides conversi olim ·precibus Sancti41 î Ladislai ad Banfi 
Hunyad et418 pagum Szent Laszlo in Comitatu Colossiensi adhuc in copia 
visuntur, quos multiplicari Divina potentia419 et providentia420 credibile 
est. Ibidem Sanctus4L1 Ladislaus petram ter sua422 casside percussit et-423 
inde tres scaturigines aqure salubris eruperunt, de quibus regroti sanan
tur. 

6. Auri et argenti fodinre·124_ 

Aurum et argentum eruuntur in montibus ad Abrugbanya, Szalatna 
Banya, circa fontes Kares, in Comitatu Albensi. 

7. Auriferi fluvii425_ 
Ompoly fluvius ramenta auri et argenti proicit426, in Comitatu Al

bensi, similiter Aranyas fluvius, in Sede Aranyas. 
8. Ferri et salis fod.ince427. 
Ferri fodince ad Toroczko et428 salis fodinre et Dees, Kolos, Szek, 

Torda, Vizakna. 
9. Vitriarirc officime4~. 

Vitra conficiuntur ad Porumbak et430 Heviz. 
10. Thermre431 . 
Thermre ad Gyogy, in Comitatu Albensi. 
11. Vinere feliciores432• 

Vinifera retio433 prreclara est circa urbem Medyes et Berthalom 
oppidum, Hunyad et434 Aklos, Alba Iulia, Radna, Szent Pal et435 pagum 
Pipe. 

12. Siculorum herbre et ar0mata436• 

Sed vel maxime Siculia rerum variorum ferax apparet. !bi mons 
Hargita et alii circumiacentes4•17 montes producunt lacte manantes her-

415 în manuscris apare prescurtarea Sti.. 
41ti Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
411 Idem cu nr. 415. 
41i In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
41~ Deasupra lui -a din po5entia se află un semn special, care indică .canti-

tatea lungă a vocalei la ablativ singular (un ablativ instrumental). 
~ Providentla: la fel cu nr. ,U9. 
421 în manuscris apare sigla S„ 
<Ul Sua: Ia fel cu nr. 420. 
'fLl ln manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative et. 
4:.'4 Subti'.lu scris în marginea din dreapta a paginii. 
425 Subtitlu scri,s în marginea dln dreapta a paginii. 
4.!ti ln manuscris _apare grafia projicit. 
4Z1 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
42u în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
42'J Subtitlu scris in marginea din dreapta a paginii. 
m Et: la fel cu nr. 428. 
~ 1 Subtitlu scris în marginea din dreapta a pagiRii. 
4:fl Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
w Vinifera Regio este secvenţa de control intre paginile 20/a şi 20/b ale 

manuscrisului. 
Ol J-:t: idem cu m-. 430. 
4a5 Et: idem cu nr. 434. 
u; Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
w ln manuscris apare grafia circum iacentes. 
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bas; item zinzibex, danciam, angelicam, renulam, seu nectaream herbam, 
mandragoram, euphrasyam, pimpinellam, centauriam, narcissum, lilium 
convallium, fungum cervinum, seu cordialem etc. 

13. Arbores438• 

Inter arbores: iuniperos, lentiscos, tamariscos, taxos, salices rubras, 
abietes, cornus, lauros, fraxinos, populos albas et nigras, viburnum, 
tilias etc. 

14. Animalia430. 

Ibidemque44'l se nutriunt varia animalia: martes, lynces, rupicapr11=, 
ursi", lupi, vulpes, lepores, oves, apri, crinacei, laurices, hermelli, glires, 
castores, bubelli. 

15. Aves441 . 

Ex volatilibus: aquilre, vultures, nisi, falcones, milvi, perdices, pha
siani, artagenes, coturnices442, ardere, cicnire, l\.lrogalli, sturni, pici, ca
pellre, ancipHres, etc. Si vel soia Siculia finalis regio inspiciatur, eadem 
qure per Transylvaniam et rariora reperies. 

16. Pisces443. 

Fluvii Siculicales montibus abundant piscibus aluntque444 trutas ma
iores et minores, piscinarias et auratas soleas, thenoas, fundulos, lampe
tras, lucios445, carpiones, balrenas, barbas, salmones, barbatas, alburnos, 
murrenas, characes, rhombas, etc, etc. 

17. Aqua salubris et siccus puteus446. 

Non procul a via447 regia ex Olafalu, aqua salubris448 sulphurea, 
contra varii generis morbos, externos et internos, pustulas, tumorem, 

in qua si sanus aliquis balneat, cegrotabit et449 pustulis co1:pus replebi-tur. 
Ibidem puteus sulphureus siccus, în quem volucres supervolare450 volen
tes incidunt. Penes hunc puteum crucem erexit illustrissima Susanna 
~kes, nata Kalmoki, anno Christi451 1700. 

18. Acidulre452. 

4JII Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
4311 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
440 1n ibidemque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
441 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
442 Deasupra ultimelor două cuvinte, corectorul cu scris mărunt şi cali

grafic a adăugat alte două nume de păsări, dintre care primul este ficzduloe: 
greu de precizat la ce pasăre se referă această denumire. Al doilea nume este, 
în schimb, cel al binecunoscutei philomela, al privighetorii „iubitoare de cân
tec". 

41.l Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
444 în aluntque, secvenţa finală -ue este redată printr-un semn special. 
4'I:> înainte de lucios apare cuvântul fundulos, tăiat cu o linie orizontală. 
446 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
447 Non procul a via. este o secvenţă de control intre paginile 20/b şi 21/a ale 

manuscrisului. 
448 în manuscris apare greşit scris a qua salubris, întreaga secvenţă fiind 

subliniată. De altfel, propoziţia din care face parte această sintagmă! nu are 
predicat. 

44ll In manuscris apare virgula IÎnaintea conjuncţiei copulative et. 
450 n manuscris apare grafia super volare. 
451 In manuscris apare sigla A.C. 
452 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
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Acidulre ad fluvium Homorod, ad claustrum Czikiense, in Samlio, 
ad pagum Verebes inferioris Czik prosiliunt. 

19. Lacus Sanctre453 Annre454. 

Lacus Sanctre455 Annre supra montes Tusnad, ingentis profundita
tis, montibus circumdatus, cuius fundum nequit attingi et~56 nunquam 
congelatur, nec effluit. Accolre eum vacant Oculum maris. Ibidem lapi
des communes, redificiis et crelaturis apti. 

20. Rufi lapides457_ 
Ad pagum Herman, in latere extremo montis Mitacz rufi coloris 

Lapides, redificiis et crelaturis apti. 
21. Metalla458. 
Ad montem Aklos eruuntur metalla pro scoplis. 

22. Sulphur, cotes439_ 
Ad arcem antiquam Balvanyos, territorii Toriensis, eruitur sulphur . 

.tlt huius non est publicus usus, sed tantum clam asportatur460• Ad flu
vium Oitos finduntur cotes. 

23. Nuces aquaticre41>1. 

Nuces aquaticre ad lacum Homorod, Szent Pal, Sedis Udvarhely. 
ltem ad Gerniesseg, ad Fogaraz et462 Bezterze, quas nobilitas manducare 
in deliciis habet. 

24. Stillans aqua fit lapis463• 

In territorio Almas Sedis Udvarhely sunt cavernre subterranere461 

-mirabiles, per longum et latum, instar plurirnorum465 cubiculorum pro
tensre, ubi stillantes aquce in lapidem indrurescunt. 

25. In Siculia ferri fodinre4°6. 
Ferri fodinre in Gyergyo et Taplotza, in Czik, ad Madaras, in Sede 

Bardocz, filiali Sedi Udvarhely et ad Herman pagum. 
26. Montes salis et copia cretre467• 

Salis fodinre: ad Homorod, Szent Pal, ad Paraid, ingentes montes 
conspiciuntur ex sale in Sede Udvarhely. Ibidem creta lin copia. 

27. Vitraria officina16B_ 
Vitra conficiuntur ad Miklosvara, in Erdovideke. 
28. Glandifer mons16D_ 

~5J în manuscris apare prescurtarea Stae. 
4"" Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
455 în manuscris apare sigla S .. 
•~

0 În manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
4"7 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
458 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
4.'iu Subtitlu scris în marginea dm dreapta a paginii. 
4W Observaţie adăugată lateral de corectorul cu scris caligrafic. 
401 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
%~ În manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
4t.J Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
m In manuscris apare grafia sub terranere. 
s65 Instar plurimorum este secvenţa de control între paginile 21/a şi 21/b ale 

manuscrisului. 
·· 46b Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 

467 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
4611 Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
~ Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
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Mons glandifer insigni, nomine Bakocz, în sede Maros. 
29. Uri seu 1!auri silvestres470. 
In montibus Kelemen, în Gyergyo, nascuntur uri seu tauri silves

tres 71 . 
30. Calx472. 
In lapidibus eruitur et473 crematur calx474 in Karaczonfalva, Sedis 

Udwarhely, in Czik, Szent475 Tamas, în Gyergyo, Szaazhegy. 

PROLEGOMENUMQUARTUM 

De primis populis Transylvanire et eius insignibus. 

1. Origo Transylvanorum476. 

Vetustissimi Transylvanire populi, ex plurimorum historiographorum 
sententia, sicut et e>mnes Daci, originem ducunt a Magogitis (quos pos
tea Scythas a Grrecis appellatos esse, testator Iosephus, libro477 1 „Anti
quitatum Iudaicarum11478, capite170 7) per Scandiam seu Scandinaviam 
propagatis, ac sensim circa Mare180 Pontum Euxinum, item per Tarta
riam481, Moscoviam perque482 Thraciam usque Danubiales regiones lon
ge lateque483 sese diffundentibus. 

2. Veteres Ccytharum nationes484. 
Successu temporis etiam Asiatici Scythce in Transylvaniam colonias. 

duxere, ac Moesis, Dacis Getis Gothisque48\ Plinio teste, ita se bellicis 
1temporibus commiscuerunt, ut tandem, oblito Scytharum nomine, Daci 
solummodo486, Getre Gothique487 passim sint nuncupati, imo tres hre 
voces pro synonymis usurpatre fuerint ab historicis sintque488 ad vitan
dam obscuritatem sic etiamnum a489 nobis usurpandre. 
~.,.,...-•.,.-.. ---.-~ ·;:;:· 

4'° Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
471 în manuscris apare grafia Sylvestres. 
w Subtitlu scris în marginea din stân&a a paginii. 
4 ,J ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
4H Calx este scris deasupra rândului, în drepta cuvântului crematur. 
475 ln manuscris apare sigla SZ .. 
416 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
477 ln manuscris apare prescurtarea Lib. 
4m. în manuscris apare prescurtarea Antiquit. Iudaic. Semnele de citare 1e

aparţin. 
47~ ln manuscris apare prescurtarea Cap .. 
48° Circa Mare este secvenţa de control intre paginile 21/b şi 22/a ale ma-

nuscrisului. 
481 In Tartariam, -m este redat printr-o bară orizontală pusă pe -a. 

40l ln perque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
4113 Lateque: la fel cu nr. 482. 

41l4 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
41:15 în Gothisque, sublinierea apare numai sub Gothis. Secvenţa finală -ue· 

a encliticului este redată printr-un semn special. 
48" In commiscuerunt şi solv.mmodo geminata -mm- este redată printr-un 

singur -m-, cu o bară orizontală pe el. 
4u1 IA Gothique sl!lblinierea apare numai sub Gothi. Secvenţa finală a el'lcli-

ticului -ue este redată printr-un semn special. 
'lbb In sintque, grupl11 -ue este redat printr-o prescurtare specială. 
48'.' Deasupra prepoziţiei a apare unu semn special, care indică cantitatea. 

lungă a vocalei. 
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3. Mercatura infertur in Transylvaniam490. 
Ultimus Daci:::e rex, Decebc1lus, a491 prceliis contra Romanos gestis 

celeberrimus, ut ipsis fol'tius resisteret, varias nationes admisit in Tran
·sylvaniam, ut ve:ro etiam ad conscribendum alendumqhe49:! militem 
n ... 493 belli supeteret, mercatoribus admodum gaudebat. Ob hanc cau
sam lubens profugos quoque494 Hierosolymis Iud:::eos recepit. gui perse
cutionem Titi Vespasiani Hierosolymam evaserant, atque~95 ad barba
ras gentes accurrerant. His :::edificand:::e civitatis ius fecit idem Deceba

~us, ut mercimoniis et490 auro ex arenis auriferorum in Transylvania 
iluviorum colligendo atque497 eluendo vacare possent. 

Iud:::ei :::edificant emporium4911 • 

lEdificaverunt Iud:::ei civitatem Thalmum prope perangustum e Va
lachia in Transylvaniam ingressum, ubi propugnaculum postea templa
rii (sic ecclesiasticus certus ordo nuncupabatur) Rubra Turris hodie dum 
.appellatum (Turcis deinde tempore Regis Matthi:::e Corvini fatale) ex
truxerunt. Huc brevi confluxere499 qruoque500 Armeni501 , Grceci seu Dar
-dani, Thraces, Moesi, Triballi, aliique502 quam plurimi, quibus promtis
·sime503 Decebalus comparandarum divitiarum spe illatus, incolatum con
-cedebat et504 facta est urbs Thamud celebre emporium floruitque5~5 fer
me acto s:::eculis. Nune rudera supersunt506 ac507 in iis pageHus Thal-
mus a Thalmis vulgo dictus. 

5. Dacorum idioma5~8. 

Lingua509 utebantur Daci barbara510, sicut et Moesi, quam Grrecoge
ticam511 libet nuncupare, iuxta illud Ovidii „De Ponto"512. 

Grrecaque5I3 cum Getico mixta loquela sono est. 

4(IO Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
<l!ll A: idem cu nr. 489. 
4lf2 în alendumque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
4uJ In manuscris există o lacună de circa 2 cm. 
49~ Quoque: idem cu nr. 492. 
,i,,, Atque:· idem cu nr. 494. 
i!Ai ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
4u-1 Atque: idem cu nr. 495. 
400 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
49'J Confluxere este forma de persoana a 3-a plural a indicativului perfect 

de la confluere. Deasupra lui -e- din penultima silabă se află un semn special 
care indică cantitatea lungă a vocalei şi, implicit, accentul pus pe acea silabii. 

5C1U Quoque: idem cu nr. 497. 
501 Cuvântul Armeni nu este sÎ1bliniat în manuscris. 
50'2 Aliique: idem cu nr. 500 .. 
5W Quibus promptissime este secvenţa de control între paginile 22.'a şi22.·b 

al-:! manuscrisului. 
:,oei In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
su:, Floruitque: idem cu nr. 502. 
506 In manuscris apare grafia super sunt. 
511' In manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative ac. 
51!H Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
509 Deasupra lui -a din lingua apare un semn special, care indică cantitatea 

lungă a vocalei şi, implicit, forma de ablativ singular (un ablativ instrumental). 
510 Barbara: idem cu nr. 509. 
511 In manuscris apare grafia Groeco-@eticam. 
51.2 Semne de citare puse de noi. 
513 In Grrecaque, grupul final -ue este redat printr-un semn speciai1• 
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6. Transylvania natio tri'plex514_ 

Nune Transylvanus populus triplex est: primus Hungari, Hunno
rum progenies, secundus Saxones515, Allemanorum proles, tertius Siculi 
quasi Scythuli dicti, veterum Scytharum posteritas. De his tribus popu
lis seu nationibus hrec leguntur typis historicis data.516 Hre tres nationes 
coniunctis viribus et copiis ad bellicam expeditionem instituendam, iuxta 
communem517 supputationem, ad nonaginta et amplius millia arrnato
rum suppeditant. Etenim non obscurum est quam ingentia a tot 'iam 
sreculis hrec regio ex assiduis hostium incursibus pertulerit pericula; 
tamen nullo non518 tempore hostes non sine ingenti clade victi et inde 
repulsi fuere519 520. Verba sunt Reichersdorfii in „Chorographia Tran
sylvanire521. Hungari istic hodie Nobilium, Saxones Civium, Siculi Mi
litum nomen propugnant, de quibus postremis illud decantatum: 

Atque522 pharetrati Scythicis de finibus Hunni. 
Hi Siculi Martem et Herculem colebant, quibus prrecipue ad fontes 

immolabant523 sacrificia. 
7. Insignia Transylvanire524_ 
Easdem trcs nationes exprimunt insignia Transylvanire nempe aqui 

la dimidiata et coronata525, qure ad Hungaros pertinet, quod in Tran
sylvania numerentur septem Comitatus Hungaricales, ad quos reducun
tur etiam Comitatus Partium Hungarice, quarum Domi1ti titulum gerit 
Princeps Transylvanire a temporibus Ferdinandi I Regis Hungarire, quia, 
pace cum Solimano Turcarum Imperatore inita526, Ioanni Zapolia Vai
voda Transylvano, prreter Transylvaniam, etiam aliquos Hungarire Co
mitatus reliquerat, unde Transylvania Partium Regni Hungarice Domina 
appellari ccepit. Brachium ferro munitum, tenens gladium utraque par
te acutum, quo corona, cor et caput transfigitur Siculos indigitat, decla
rans gentis in Scythia oriundre fortitudinem militarem. Septem turres 
significant Transylvanosaxones527 denctantque528 septem castra Scythica, 
nune Saxonum septem civitates. 

5H Subtitlu scris în marginea dm stânga a paginii. 
01° Cuvântul Saxones nu este subliniat în manuscris. 
516 Semne de citare puse de noi. 
511 In commim(lm, geminata -mm- este redată printr-un singur -m-, cu o 

bară orizontală pusă deasu;:ra. 
518 In manuscris fusese scris iniţial omni, care este tăiat cu o linie orizon

tală, deasupra apărând secvenţa nullo non (litotii.) 
519 Fuere este persoana a 3-a plural a indicativului perfect de la esse. Dea

supra lui -e- din penultima silabă se află un semn special care indică cantit3.tea 
vocal_ei şi, implicit, poziţia accentului. 

020 Semne de citare puse de noi. 
5n Semne d~ citare puse de noi. 
:>22 ln Atque: grupul -11e este redat printr-un semn special. 
5ij In imolabant, geminata -mm- este redată printr-un singur -m-, cu o b1.ră 

orizontală pusă de:1supra. 
004 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
ol, Coronata este secvenţa de control între paginile 22/b şi 23/a ale manus

crisului. 
',l,; Deasupra lui -a din inita apare un semn special, care indică canti':a~ea 

lungă a vocalei ~i, implicit fo,ma de ablativ sing-ular. 
0

~
1 In manuscris apare grafia Transylvano-Saxones. 

:,zH ln denotantque, grupul -ue Este redat printr-un semn special. 
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8. Varietas nationum inhabitantium Transylvaniam529. 

Prreter tres has nationes plurima hic etiam Valachorum (qui Ro
manorum sunt reliquire) copia degit. Sed et Germanorum, Grrecorum, 
Rascianorum, Armenorum. Zingarorum et, qui occasione mercimoniorum 
atque-130 opifkorum sua'i în urbibus, suburbiis530, oppidis, pagisque532 

fixere531 stationes. 
N B ! Pro numero 9 describatur chartula de V alachis usque ad „co

acti compZures"534_ 

PROLEGOMENUM QUINTUM 

De Sarmiz universre Dacire metropoli 

1. Rex Sinnus condidit Dacire metropolim Sanniz535. 

Transylvania536 tempore Alexandri Magni celeberrima facta est sub 
Dacire Triballcrumque537 (quos iam e Bulgaria per Serviam et Sclavo
niam partesque538 Hungarire sparsos vocamus Rascianos) Refîc Sarrnite, 
Grrecis Sirmus dictus. Is metropolim Selavonire Sirmium a539 suo no
mine sic nuncupatum (in cuius nune ruderibus petrre Varadinum :1c540 

Vilacum situm esse censet lsthvanfius libro541 7, pagina542 67) et S2.r
miz urbem universre Dacire caput, in finibus Transylvanire redific)at, 
quam alii Sarmizogetusam a Getis, alii Sarmizgothusam a Gothis ap
pellaverunt. 

2. Sarmiz Dacire, Alba Iulia solius Mediterranere fuit metropolis'>43_ 

Sita fuerat hrec universre Dacice metropolis prope Portam Ferream, 
sic a petroso et perangusto544 in Transylvaniam c partibus Hungarire 
ingressu appellatam viam, Hungaris Vascapu, Macedonibus Acontisma, 
geographicis in mappis Arlre angustire nominatum. Errant qui Albam 
Iuliam putant olim fuisse Sarmiz nominatam, nam Sarmiz Dacice, Alba 
Julia solius Transylvanire fuerat metropolis. Quia vero hre dure civita-

529 Subtitlu scris in marginea din dreapta a paginii. 
51u Atque: idem cu nr. 528 .... 
531 în manuscris apare grafia sub Urbiis. 
5J2 Pagisque: idem cu nr. 519. 
:,.,., Fixere este forma de persoana a treia plural a indicativului perfect de 

la figere. Deasupra lui -e- din penultima silabă se află un semn special, c:1re 
indică cantitatea lungă a vocalei si, implicit, poziţi:1 accentului pe acea sihbă. 

031 Observaţie adăugată de autor, probabil în vederea completării tex~ului 
cu mai multe informaţii despre rom{ini. 

5J5 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
SJb Transylvania este secvenţa de control intre paginile 23:'a ~i 23 ·;) u'.e 

manuscrisului. 
5Jt In Triballorumque, -m este redată printr-un semn special. 
538 Partesque: idem cu nr. 526. 
5J9 Deasupra prepoziţiei a apare un semn special, care indică cantitatea 

lungă a vocalei. 
:,,iu In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
541 în manuscris apare prescurtarea lib .. 
542 In manuscris apare prescurtarea pag .. 
MJ Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
!J-14 în manuscris apare grafia per angusto. 
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tes tam vastre olim fuerant, ut sese545 in vicem per suburbia continge
rent, ideo quasi in unam urbem utraque546 coaluisse visa fuit. 

3. Daci tributum dedere547 Augusto Cresari348. 

Daciam impugnare atque549 ab ea homagium postulare creperunt 
Romani anno post Nativitatem Christi nono, turn scilicet ab Augusto 
Cresare. Campi Dux Urbius in hasce oras cum exercitu quinquaginta 
millium emissus est, ut Thraces, Dacos, Pannoncsque550 suo orbis im
perio confcederaret551 . Quia verq Daci (ducenta virorum552 millia) ar
mati restiterunt, solam Ronrnm Ripensem Daciam, creso Bmrebista553 

Dacire Rege (id habet Strabo libro554 7) armis devicere553 duasque, in 
Sirmio et Sergesta, domos annonarias, e quibus Romanus miles alere,
tur, erepere556• 

4. Daci Romanorum Cresarum victores557. 

Per integrum deinceps sreculum558 a Nativitate Christi primurn, ar
ma conferebant Daci et Romani, utque559 e Suetonio, Tacito, Bonfinio 
ac560 Orosio docemur, bellum eo sreculo561 contra Dacos duxit Tiberius, 
Claudius, Vespasianus Cresares, qui postremus profugare coactus est e 

Dacia et562 Regi Dorpaneo partem exercitus563 cum suis ducibus Cor
nelio Fusco et564 Opio Sabino in Transylvaniam prredam relinquere. 

5. Romani tributum Dacis pendunt51l5. 

Regnante Decebalo (Romanis multum terrifico Dacire Rege) bellis 
prceliisque566 ita fatigabantur cruentabanturque567 iidem Romani, ut pa
cern poscere sint coacti, quam tamen post Domitianam cladem Deceba
lus non nisi multo auro (iussu eiusdem imperatoris Romanorum Domi-

:»5 ln manuscris apare grafia ţe se. 
Mii ln utrq.que, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
547 Dedere este forma de persoana a treia plural a indicativului perfect de 

la dare. Deasupra lui -e- din penultima silabă se află un semn special, care 
arată cantitatea lungă a vocalei ~i, implicit, poziţionarea accentului pe acea 
silabă. 

:HH Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
'.>l~ Atque: la fel cu nr. 546. 
~:iu Pannonesque: la fel cu nr. 549. 
~jl ln manuscris apare grafia confederaret. 
552 Virorum este secvenţa de control între paginile 23/b !;oi 24:'a ale manu~

crisului. 
~5J Deasupra lui -a din Boerebista se . află un semn special, care arată can-

titatea lungă a vocalei la ablativ singular. 
('"4 In manuscris apare prescurtarea lib .. 
55.'> Devicere: de la devincere. La fel cu nr. 547. 
5:i6Erepere: de la eripere. La fel cu nr. 555. 
,-.,i Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
5o8 ln manuscris apare grafia Seculum. 
559 Utque: la fel cu nr. 550. 
:,w In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
561 In manuscris apare grafia seculo. 
l>b".! In manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative et. 
56J Deasupra lui -u din ultima silabă a cuvântului Exercitus se află un 

semn special, care indică cantitatea lungă a vocalei şi, deci, forma de genitiv 
singular. 

:iti4 J,;t: la fel cu nr. 562. 
565 Subtitlu scris în marginea ain dreapta a paginii. 
:,w In proeliisque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
5u7 Cruentabantque: idem cu nr. 666. 
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tiani) Dacis contribuendo acceptavit. Vinci quidem a Romano exercitu 
potuisset hic Dacice Rex, nisi Domitianus Imperator commentito568 suo569 

triumpho futuras expeditiones sustulisset. Accipiebant ab orbis Domino 
tributum Daci viginti fere annis. 

6. Traianus liberat Romanos a tributo Dacis rendenalo570• 

Traianus autem rerum potitus, tanto imperio et imperatore indig
num ratus, Romanos pace redempta debere frui alienreque571 ignavice 
suarn hac pacto deservire virtutem; idcirco Patrum consilia Dacis bel
lum loco pecuniarii tributi indixit et572 intulit atque573, expugnata574 

Alba Julia575 metropoli Transylvanire etiam5î 6 Regiam universace Daci~ 
Sedem Sarmiz victoriose sibi subiecit liberosque577 a tributo Dacis pen
dendo Romanos fecit. 

7. Victoriosum Traiani prcelium ad Tordam oppidum578. 
Prope urbeculam Torda, Germanis Torenburg, spatiosus campus est 

Kerestes Messă dictus, ubi victoriosum Traiani prcelium contra Deceba
lum contigit, idque579 tam fervens, ut cum non sufficeret panniculi ad 
liganda cresorum vulnera, ipse Traianus suamet vestimenta dilacera~ 
debuerH. Valachi, per Transylvaniam copiosissime sparsi, campum îs
turn nominant Prat de la Traian visunturque580 hic etiamnum sepukh
rales lapides Romanorum officialium et epitaphia cum nominibus Sa .... 
turnini, Gemelli5B1, Ulpii, Statii, Lupi, etc. 

8. Vi.:e lapidere a Romanis strat.:e582. 

Supercst etiam lapis cum veteri Romanorum inscriptione in rude
ribus Sarmiz repertus, ubi Provincia? Colli.:e, Vice Cassire et vice Gimi
ni.e sit mentio traduntque583 historiographi vias lapidibus stratas (quarum 
vesti&ia et hodie visuntur) ductas fuisse a584 prredicta Ulpia Traiana ad 
Provinciam Cdliam, id est vazachiam versus585, qure Metorea ab Ovidio 
nuncupabatur: Viam Clodiam, Claudiopolim, Viam Anniam, ad Enyed586 , 

56a In commentito, geminata -mm- este redată printr-un singur -m-, cu o 
bară orizontală pe el, iar -o lung de la ablativ singular printr-un semn spec1::11 
pus deasupra vocalei. 

569 Suo: idem cu commentito, ablativ singular cu -o lw1g. 
57u Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
511 Alienceque: idem cu nr. 567. 
572 J,;t: idem cu nr. 564. 
57J Atque: idem cu nr. 571. 
~14 Deasupra lui -a din expugnata se află lUl semn speci1l, care indică can

titatea lungă a vocalei şi, deci, forma de ablativ singular. 
5'f5 Alba Iulia: idem cu nr. 574. -
576 -nice etiam, din Transylvaniae etiam, este secvenţa de control între pagi-

nile 24/a şi 24/b ale manuscrisului. 
577 In liberosque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
57

ij Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
019 Idque: idem cu nr. 577. 
&111 Visunturque: idem cu nr. 571. 
581 In manuscris apare grafia Gemeli. 
58'l Subtitlu adăugat ulterier cu aceeaşi cerneală de culoare deschisă. ln 

marginea din stânga a p:,ginii. 
:i!l,j Traduntque: Ia fel cu nr. 580. 
5114 Deasupra prepoziţiei a apare un semn i;pecial, care indică cantitate:1 

!ungă a vocalei. 
~ Versus este adăugat deasupra rândului, în drepta cuvântului Valachiam. 
u, In manuscris apare grafia l!:nyet. 



404 V. RUS 

Viam Cassiam, qure ex quadro lapide pulcherrima fuerat, Apulum seu 
Albam Juliam, Viam Griminiam (quasi dicas Gemina.m) ad Salinas Tor
denses587 atque5BB AgropOlim, id est Maros Vasarhelynum589• Vetustas 
tales Romanas Lapides adhibuerunt indigenre deinceps ad circumferen
tiam murorum in cc:emeteriis, qui templa vicina ambiunt atque590 ad 
varios alias vulgares usus591. 

9. Rex Deceibalus Traiano Cresari fc:edifragus592_ 
Metropoli Sarmiz a Cresare Traiano per insultum expugnata593, cap

tivus Rex Decebalus Dacorum, cum supplex flexo genu (Dione Creten
si594 teste) etiam et595 gratiam obtinuisset, mansit obligato fcedere Ro
manis iunctus, sed post discessus Traiani fc:edus violavit, sibique596 rur
sus dominium supremum arrogavit. De quo certior factus Traianus, re
digit cum exercitu in Dadam anno Christi597 105 et l:apideam illum ac 
celebrem pontem, qui Pons Traiani nuncupatur, Danubio seu Istro flu
mini intravit apud eum locum, in quo civitatem Severinum Cresar Seve
rus redificavit. Nune civitatem periisse et arcis pontisque598 perexiguum 
superesse rudus nuper aspeximus. Hic cum Heraclio Cosrcen habu_isse 
ferunt, inquit Reichersdorff599. 

10. Decebalus sernet interficit600• 

Cum ergo Decebalus redeunte Traiano viribus suis non satis fide
ret, dolis et fraudibus agere enitens, in Mcesiam delectos viros misit 
veluti profugos, gui dissimulata601 fide Traianum per occultas insidias 
tollerent aut confoderent. Sed comprehensi, ultimo supplicio602 affecti 
sunt. Hinc milites Romani in huius603 rei gestre memoriam tale epigram
rna edidere in Pannonia: 

Ubi eras Phamnusia (Dea Nemesis), ubi eras? 
quantum abfuit ne Roma lugeret? 
Sed vivit Traianus: Decebalus autem a Traiano sibi metuens, the

sauris in terra sepultis, se ipsum infixo604 pugione interfecit. Est tamen 

525 1n manuscris apare grafia Enyet. 
51!7 Tordenses este scris deasupra rândului, drept corectare pentru est Viz-

-z-akna, secvenţă tăiată cu o linie orizontală. 
>llll Atque: la fel cu nr. 583. 
51i:.1 In manuscris apare grafia Marosh Vashar helynum. 
5W Atque: idem cu nr. 588. 
5~1 -gares usus din vulgare.; usus este secvenţa de control dintre paginile 

24/b si 25/a ale manuscrisului. 
~ll"l Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
bU.s Expuynata: la fel cu nr. 575. 
5u4 Cretensi apare scris deasupra rândului, intre Dione şi teste, cu aceeaşi 

cerneală de nuanţă m:ii cleschisf1. 
5!/5 tn manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
596 Sibique: idem cu nr. 590. 
59' In manuscris apare sigla A.D .. 
5~1r Pontique: idem cu nr. 596. 
~9u Observaţia este adăugată de corectorul cu scris caligrafic. 
oou Subtitlu scris în marginea clin dreapta a paginii. 
601Deasupra lui -a din dissimulata apare un semn special, care indică can

titatea lung[1 a vocalei si, deci, forma de ablativ singular. 
ti02 Deasupra lui -o· din cuvintele ultimo ş1 supplicio se găseşte un semn 

special, care indică cantitatea lungă a vocalei la ablativ singular. 
6<JJ Secvenţa finală -us din huius este redată printr-un semn special. 
i;u4 în manuscris apare grafia in fixo. 
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caput eius Ramam latum605 factique606 sunt Daci Romanorum tributarii 
circa annum Christi centesimum decimum. Statua Decebali hoc adhuc 
sreculo Albre Iulire prostabat sed manca avulso capite. 

11. Traianus metropolim Dacice celebriorem reddit607 . 

Huic urbi608 a Sarmiz nomen immutavit609 Traianus Cresar (ante Ul
pius ab avo, deinceps dictus Dacicus, quod Romanus Daciam subegisset) 

eamque610 Ulpiam Traianam nominari iussit, successu temporis sump
tuosis cedificiis, elegantibus fanis, triumphalibus portis, amplis theatris, 

colossis, hortis, aqureductibus, cisternis, balneis aliisque611 . :~omanre 
magnificientice operibus adeo gratiose a Romanis instructa exornataque612 

iuit, ut ;imcrnissimam regia illa faciem et613 quendam quasi Paradysum 
reprresentarit01 t. Rodie vix eius vestigium observatur solumque615 re-

manet nomen Varhely, quod significat „locus urbis"616 . 

PROLEGOMENUM SEXTUM 

De Alba Iulia Transylvanire metropoli. 

1. De conditore Albre Julire varia est sententia611• 

De Alba Iulia urbe, a quo fuerit condita (an a Iulio Cresare, an a 
-Gyula618, qucndam Hungarorum principe, an a Iulia Augusta) tanta est 
traditionum apud scriptores diversitas, ut vix aliquid cum certitudine 
scribi possit. Bonfinius, Decade619 1, libro620 1, sic: ,,Metropolis Tran
sylvanire, Alba Iulia, a Romanis prius condita, deinde ab Albanis Scyt
his instaurata"621 . Et libro622 9: ,,Gyula623, tertius Hunnoscytharum624 

605 Observaţie adăugată pe marginea din stânga a paginii de către corec-
torul cu scris caligrafic. 

606 In factiquc, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
w, Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
tiU11 Huic urbi este secvenţa de control intre pagina 25/a şi 25/b ale manu-

1-crisului. 
6U~ In immutavit, geminata -mm- este redată printr-un singur -m- cu o 

bară orizontală deasupra. 
blU 1'.:amque: la fel cu nr. 606. 
b11 Aliisque: la fel cu nr. 610. 
612 Exornatque: la fel cu nr. 611. 
tiIJ In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
614 Repraesentarit este forma sincopată a lui repraesentaverit, persoana a 

treia singular a conjunctivului perfect de la repraesentare. Vocala -a- din silaba 
-ta- are un semn special deasuora, care semnalează sincoparea silabei -ve-. 

615 Solumque: la fel cu nr. 613. 
tilb Semne de citare puse de noi. 
tili Subtitlu scris în marginea dm stânga a paginii. 
61H In manuscris apare grafia Giula. 
HIV In manuscris apare prescurtarea Dec .. 
b"2U In manuscris apare prescurtarea Lib .. 
ti:II Semne de citare puse de noi. 
b'.~i In manuscris apare prescurtarea lib .. 
K!J Giula: idem cu nr. 618. 
«M In manuscris apare grafia Hunno-Scytharum. 
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Dux, in TransyJ!vania cum venatum625 proficisceretur silvasque626 discur
reret Albam vetustissimam urbem, multa Romanorum monumenta re
ferentem, succrescentibus undique627 vepribus et628 arbustis occupatam 
invenit. Antiquitatem veneratus, adempto situ, instaurare ccepit quam 
nurn. Albam Juliam appellant, non tam a Iulio, quam a Gyula, Hunno
rum629 Duce nominatam"630. Sic Bonfinius. 

2. Ad tempora Cotisonis refertur Origo Alba? Julice601 • 

Hanc Albam Iuliam (qure urbs quasi umbilicus Transylvanire est) ad 
tempora Cotisonis pertinere volunt nonnulli632 scriptores, qui Cotiso (ut 
notat Conradus Gesnerus in „Onomastico''633) Rex Dacorum fuit, a Cor
nelio Lentulo, Au~usti Legato in Pannonia superatus, qui tamen reci
proce Romanos sic iterum pressit, ut iam prope etiam de ipsa Urbium 
Urbe Roma actum esse. Videretur Horatio teste Libtro634 3, oda 6 ad Ro
manos: 

Pcene635 occupatam seditionibus 
Delevit urbem Dacus. 

Et libro636 3, oda 8 „Ad Mrecenatem"637. 

Mitte civiles super Urbe curas 
Occidit Daci Cotisonis agmen. 

Inter illa Dacorum cum Romanis bella, memorat Suetonius, Regi 
Cotisoni, ut pacificus fcedus admitteret, datam in coniugium Augustam 
filiam AugusH Cresaris lu.liam, atque638 Albam Iuliam eius memorire 
redificatam esse. Quis iam lites de origine Albre Iulire decidat? 

3. Fundator templi Albensis, Ulpius Mucianus639. 
Hic peraugustum templum erectum est honori Antonini Pii et I~ 

lire Matris, qure (in eo vico Dacice, ubi sui parentes habitabant) templi 
Solis sacerdos fuerat, uti notavit Thomas Rheinesius, felix vetustissi
marum inscriptionum interpres. Huius vero640 Albensis ternpli funda
torem fuisse Romanre militire Prrefectum Ulpium Mucianum, docet nos 
epigraphe vetustissimi marmoris, quam anno Christi641 1550 perlegit in 

b"l.5 Cum venatum este secvenţa de control intre paginile 25/b şi 25/a ale 
manuscrisului. 

6"2ti Silvasque: la fel cu nr. 615. In manuscris apare grafia Sylvasque. 
b"ZI Undique: la fel cu nr. 626. 
G:!~ 1'.:t: la fel cu nr. 613. 
b:lll In manuscris apare grafia Unnorum. 
l>lU Semne de citare puse de noi. 
631 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
liJ2 In manuscris apare grafia non nulli. 
tiJJ Semne de citare puse de noi. 
l;;J4 1n manuscris a_.)aC"e prescurtarea Lib .. 
w5 In manuscris apare grafia pene. 
bJl:i Lib.: idem cu nr. 534. 
64, Semne de citare puse de noi. 
6J8 1n atque, grupul -ue este notat cu un semn special. 
Mi Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
u4U Huius vero este secvenţa de control între paginile 26Ja şi 26/b ale manu

scrisului. 
li4l 1n manuscris apare sigla A.C .. 
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eodem templo (a Christianis deinde nomini Sancti642 Michaeii dicato) 
Georgius a Reichersdorff, Secretarius Ferdinandi I, Romanorum et Hun
garire Bohemireque643 Regis, cui ipse suam „Transylvanire Chorogra
phiam"644 dedicavit, atque645 eam ipsam epigraphen in eam inseruit, 
-quam646 Lazius, Wagnerus, Troster, etc. suis historicis libe1lis avide in
seruerunt, sed non ad conformitatis amussim647_ 

1.O.M. IMP. M. AVR. AN 
TONINI PII AVG. ET IVLl.lE AVG. MA 

TRIS AVG. M. VLPIVS MVCIANVS 
MIL. LEG. XIII GEM. HOROLOGI 

ARVM TEMPLVM A SOLO DE SVO 
EX VOTO FECIT F ALCONE 

ET CLARO COSS648 

4. Instauratio Albensis templi in Cathedralem erecti, deinde vi
-duati649_ 

Hoc templum Sanctus650 Stephanus I Hungarire Rex reredificavit 
at651 rursus Ioannes Hunyades restauravit fundationeque652 dotavit. Ha
buit hoc Augustum templum duas insignes turres, quarum altera sono
rum horologium etiamnum continet, altera incinerata decorem perdidit. 
Evectum fuit idem templum in Cathedralem Ecclesiam, Sede Episco-

pali perquam celebri instructam ab ipso Stephano Rege653, sed regnante 
Isabella654, Stephani (dicti Ioannis Sigismundi) de Zapolia pupilli ma
tre, viduatum est suo Episcopo, qui fuit Paulus Bornemissa seu Abste,
mius, Quinque655 Ecclesiis oriundus, in comitiis Supro incensibus a Fer
dinando Rege anno Christi656 1556 huc destinatus, quem coniurati con
tra Ferdinandum Transylvani anno Christi657 1556, die Sancti658 Georgii 

Gi:! In manuscris apare sigla S .. 
w~ Bohemiaeque: idem cu nr. 658. 
li44 Semne de citare puse de noi. 
640 Atque: idem cu nr. 643. 
646 înaintea cuvântului quam apare secvenţa hisce vcrbis, tăiată cu o linie 

-orizontală. 
vii Observaţie adăugată de corectorul cu scris caligrafic. 
lrlli IOVI OPTIMO MAXIMO IMPERATORIS MARCI AVREII AN/TONINT 

PH AVGUSTI ET IVLLAE AVGUSTAE MARTIS AVGUSTI MARCVS VLPIVS 
MVCIANVS/MILES LEGIONIS XIII HOROLOGI_'ARVM TEMPLVM DE S\/OIEX 
,greşit HOROLOGI/ARE, care nu are nici un sens. 

~ Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
oou In manuscris apare sigla S„ 
651 In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei at. 
6.52 In fundationeque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
ti5J -no Rege, din Stephano Rege, este secvenţa de control între paginile 

26/a si 26/b ale manuscrisului. 
6.)-1 Deasupra lui -a din Isabella apare un semn special, care indică canti-

tatea lungă a vocalei la forma de ablativ singular. 
6~> Quinque: la fel cu nr. 652. 
~ In manuscris apare sigla A.C .. 
651 A.C.: la fel cu nr. 656. 
6511 In manuscris apare sigla S .. 
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cum rebus suis e Regno discedere cregerunt. Huius discessus659 meminit 
Isthvanfius, ,,Historia HungariEefl60"661 , libro662 14, pagina663 275, colo
na664 2, qui libro 20, pagina 255 et665 pagina 261666 etiam hoc annota
vit: ,,Tasnadum oppidum cum fructuum decimis, qure ad Albense,n 
Episcopatum pertinebant, abalienatum et a Regina Isabella anno Chris
ti667 1559 tune enim distraheb.intur bona ecclesiastica. Fertur hic Epis
copatus 24 Decanatibus fuisse illustris"668• Urbs vero a Carolo Magno Saxo
num beneficia fuisse munita663_ 

5. Amplitudo veteris Albre Julire61o_ 
Sita est Alba Julia, Dacire Mediterranere urbs regia, in colle declivi. 

unde quoque671 ad duo fere millia passuum planitie circumfusa, olim 
Apulum seu Colonia Apula ac: Apulesium dicta ah amne Apulo (Hun
garis Ompoly) ad orientem ex Alpihus descendente. Olim tam ampla 
erat, ut teste supra citato Reichersdorff fluvius Marusius„ qui nune 
duobus millibus passuum ab urbe <listat, per mediam urbem flueret.. 
Ortelius circuitum ALbre Iuli~ quinque672 milliaria Gennanica cunti
nuisse refert, cuius amplitudinis veritatem, ruinre, tabulce, pervetustre 
ac673 sepulchra674 diruta, abunde scriptoribus confirmarunt675. Nune 
hrec urbs (si regium palatium atque676 templum peraugustum677 excipias) 
oppidi exigui faciem refert frequentibus ruinata bellis, flammisque678 
incinerata, qure tamen olim cum suburbiis679 usque680 ad suburbia Sar
miz totius Dacire metropolis protendebatur; et ideo a quibusdam Sarmiz 
nomine nuncupatur68I_ 

6. Vicinia Albensis, fodinisflR2 metallicis dives683_ 

li:l~ Deasupra lui -u- din ultima silabă a cuvân.tului discessus, se află un 
s!'mn special, care indică cantit,1tea lungă a vocalei la genitiv singular. 

rnu în manuscris apare prescurtarea Hist. Hung. 
ti'.il Semne de citare puse de noi. 
tib.! ln manuscris apare prescurtarea Lib. 
ti:;;i ln manuscris apare prescurtarea pag. 
ti.;t în manuscris apare prescurtarea col. 
ti65 ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
5.;i; ln manuscris apare prescurtarea pag. 
rni7 A.C.: idem cu nr. 657. 
ff,H .Semne de punctuaţie puse de noi. 
C6'J Observaţie adăugată de mfina cu scris caligrafic. 
b?u Subtitlu scris în subsolul paginii; 
bll ln quoque, -ue este redat printr-un semn special. 
bT2 Quinque: idem cu nr. 670. 
1i7J ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
014 In manuscris apare grafia sepulcra. 
675 Confirmarunt este forma sincopată a lui confirmaverunt, persoana a treia 

plural a indicativului perfect de la conf,rmare. Deasupra lui -a- din silaba -ma
apare un semn special care semnalează sincoparea silabei -ve-. 

ui6 Atque: Ia fel cu nr. 672. 
GTT ln manuscris apare grafia per augustum. 
tilH Flammisque: la fel cu nr. 676. 
i;-7u ln manuscris apJre grafia sub urbiis. 
11Hu Usque: la fel cu nr. 678. 
IHl '. -bservaţie adăugată de corectorul cu scris caligrafic. 
~ înaintea cuvântului fodinis apare secvenţa fodi dives, tăiată cu o linie 

orizontală. 
1.HJ Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
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Ab occidente planities amCEnisime protenditur usque684 ad Montem 
Sancti685 Michaelis, quo in monte, in rupe altissima686, castellum quod 
dam Sancti687 Michaelis situm est, a Romani imperii durans tempore, 
cuius duralionis veritatem ex monumentis antiquitatis conicere688 licet. 
Ex ea parte videre est montes et alpes excelsissimas, aditu difficilimas, 
ubi situ'.mtur civitates mont,ma:, auro et argento prcC'stantes. Inter has 
precipua est i-lbrug 13anya (quam Colleg;um sarerdotum ex donatione 
Ioannis Hunyadis possidcbal), venis metallicis celcbris, ubi magna auri 
vis assLiue colligebatur, ibidemque conflabatur et ad Cameram moneta
riam Ubinum deferebcitur689 utque690 ex ea aureD2 monetre continuo 
cudebatur, ut scripsit Reichersdorif anno Christi'm 1550692. 

PROLEGOMEN UM SEPTIMUM 

De Cibnio, Transylvanorum Saxonum metropoli. 

1. Elymon nominis Cibinii0',:1• 

Cibinimn, Germ:inica 'I ransylvanorum Saxonum urbs, dvitatum 
Saxonicarum metropolis. sic appcllata a pra:teriluo fluvio C\bin., gui 
secum istud nomen a Sibinis (Suevorum natione) obtinuit, postquam 
Romanus cxercitus variis nalionibus mixlus a '.i.'iberio Cesare (Christo 
Salva torc vi\ entc) huc in I\1cditcrruneam Dc1dam pos,tea nuncu1Patam 
Transylvanicim inlroduclus fucrat. 

2. Etymon nominis Herm,mstatt694 . 

Originem nlterius ncminis, quod eodem urbs gerit, Hermanopolis, 
alias HcnnopoUs 68 j seu Herm;,nstalt, nonnulli etymologi dcduclum vo
lunt ab Hermete deastro, oucm sub nomine Ilerman a veteribus Germa
nis cultum fuisse s2ribi t Meibonius in Irminsula ex Geropio his verbis 
p>orro: ,,Illud minime negligcndum, Dacis cum Saxo11ib11s non originem 
tantum et linguam, sed religion.em etiam communC'me!G fuisse: utraque697 

enim gens summo6~8 honon~ l\lcrcurium coluit, qm·m Hcrman vocabant, 

c.u4 în 11s,,uc, r,rupul -ue e~te redat printr-un 5emn special. 
rn, In manuscris apare sigla S. 
tiHil ,'Hont,, in rupe altis!iima C3te secvenţa de cont.ol între paginile 27 /a i:i 

27/b ale m:111'' crisnlui. 
181 ln manuscris apare sigla S. 
li'H !11 manuscris apare grafia conjicere. 
uu~ Obsc·rvape adăugată dea.sUjJra rândului, în dreaJ:)La cuvântului confla-

batur de dilrc corE'clort.;l cu q•1·i~ c ,;1,:, af,c. 
li'U Alquc: la fel cu nr. GB-1. 
ti~I ln manu,cris apare sigla A.C. 
6 ~ 15:,0: adăugat ulterior, la corectare, cu cerneală de culoare deschisă. 
6 'J SuiJ!illu s~ris în marginea c.Jin stânga a paginii. 
rn;4 Subtitlu scrh în marginea din dreapt I a paginii. 
b1Jj i n manuscri.s apare grafia Hermo-polis. De asemenea, ac2st cuvânt este 

,,cheia" de cor.trol între p:11,inile ".'.i b ~i 2/l a all' m·mu•,cTisului. 
w.; in comnrnnem, gaminata -mm- este redată printr-un singur -m-, cu o 

bară orizontală deasuora. 
ti'" Utraque: idem cu nr. 690. 
RJH Summo: idem cu nr. 696. 
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quo communis699 omnium notatur monitor, uti latius în deorum exposi
tione docebo. Lucos igitur et nemora consecrant et, ut ego comperiio, 
integras etiam urbes deorum nominibus appellant. Hinc igitur in Dacia 
Jlermanstatt, id est Hermopolis a Mercurio nomen duxit"700. Sic Meibo
n ius70l. 

3. Fanum Hermetis7J1_ 

Fertur etiam insigne castrum et fanum a Getis gentilibus, qui circa 
vicinum Cibinio montem (ab iisdem Getis Getenberg seu Fetenberg de
nominatum) degebant, extructum stetisse in eo ipso colle, "în quo nune 
superior Cibiniensis urbis pars sita est, idque'l'J3 nominatim sub Herma-
11arico, Gothorum Getis commixtorum 704 Rege, cui vetustissima Dacice 
metropolis Sarmiz, prope Vascapu seu Ferream Portam sita, parebat. 

4. Origo civitatis Hermanstatt705. 
Viciniorem nostrre retati originem, cum nominis turn .:edificatre civi

tatis Hermanstatt, passim docent historiographi quce sequitur: anno 
Christ706 1006 Hermannus707, quidam Norimbergensis, qui Sancti708 Ste
phani Hungarice Regis aulam secuturus in Hungariam cum Ghisabella 
Bavarica Sancti709 Honorici Romani Imperatoris710 cognomento Pii so
rore ac prrefati Sancti711 Regis Stephani sponsa advenerat, successu71 '.: 
temporis în Transylvaniam pervenit et713 villam apud illum iocum ~di
ficavit, ubi olim deastri Hermetis castrum et fanum ac postea Cibinium 
civitas redificata fuit. Hrec villa anno Christi714 1160 in munitam urbem 
conversa est, uti demonstrat urbicum Cibinii sigillum, quod în periphe
ria hanc habet inscriptionem: Sigillum civium de villa Hermanni. 

5. Visu digna qurepiam Cibinii715 . 

Memoratu dignum hic est magnificum templum tituli Sanct&~1G 

Crucis, olim 24 altaribus illustre, quod infulatus Prrepositus de Statu 
Ecclesiastico cum Decano atque717 24 Sacerdotibus accurabat. Domici
lium cum templo gratiose cedificato (quod Pneposituram vocant) habet 

68!! Communis: idem cu nr. 698. 
7uu Semne de citare puse de noi. 
701 ln manuscris secventa sic l'deibonius nu este subliniată. 
·itri Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
7w In tdque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
/U'l ln commixtorum, geminata -mm- este redată printr-un singur -m-, c-L1 

o bară orizontală deasupra. 
7u5 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
700 ln manuscris apare sigla A.C. 
7u, în Hermanus, geminata -nn- este redată printr-un ~ingur -n-, cu o har;} 

orizontală deasupra. 
TUll ln manuscris apare sigla S. 
1w S.: idem cu nr. 708. 
71U în manUscris apare prescurtarea Rom. Imp. 
111 S.: la fel cu nr. 709. 
71i -rat, succcssu, din adven:::rat, successu, este secvenţa de control între 

paginile 28/a şi 28 b ale manuscrisului. 
'/JJ ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ct. 
114 în manuscris apare sigla A.C. 
715 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
Ho în manuscris apare sigla S. 
711 ln atque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
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hodie possessorem Dominum711l Luz, lusu pyramidum ad vitre sure . hre
redumque719 dies acquisitum a priore possessore Domino720 Haller. Eius 
lusus721 et lucri signum in angulari ad forum722 protuberante muro 
dictre Prrepositi domus723 est lapideum sculptile duplicis manus724 quarum 
altera pyramidem, altera globum tenet. Suberant huic Prrepositurre De
canatus duo: Schenk et Lesch Kirch. Monasterium Cibinii fuit unum 
Dominicanorum725, alterum Monicalium. Matthias Miles autem pagina7:W 

60 in „Wirg Engel "727 tria monasteria726 ordinem Sancti729 Francisci Se-
raphici habuisse memorat. Sed brevi tempore talia hic revelabuntur. 
Magistratus politicus a bono regimine semper laudabatur et, ut refeirt 

Ioannes Troster in „Germanic~ Dacia" libro730 4, capite731 9: ,,Omnes 
Saxonicre nationis Iudices vel Pra2sides conveniunt annue Cibinii ad 
festum732 Sanctce733 Catharinre lites nationis decisuri"734. Validas turres, 
mcenia, valla, 4 maiores et 2 minores portas civitatis omnigenumque73~ 
ad sui contra hostes defensionem apparatum hic reperire est. Rivi multi 
e vicina piscinarum multitudine in plateas civitatis (ad specialem civium 
commoditatem736 urbisque737 mundities) perfluunt. Elegantia hic sunt73B 

dc,morum redificia eaque739 omnia rubris paterculis tccta; quapropter 
Cibinii a Turcis „Rubra Civitas"740 nominatur741 ... varietate fornicum 
mercatorium litescunt742. Divisa. autem est urbs per la,pideos gradus in 
superiorem, qure nobiliar est, colli in a2dificatam civitatem, et inferio-

718 în manuscris apare abrevierea Dnum, cu un se111n special deasupra lui -u-. 
m Haeredumque: idem cu nr. î37. 
72,, în manuscris apare prescu:·tarea Dno, cu un semn speci.i.l deasupra lui -n-. 
721 Deasupra lui -u- din ultima silabă a cuvântului lu.ms, apare un semn 

special care indică cantitatea lungă a vocalei la forma de genitiv singular. 
m Sint'.lgma ad forum este adăugată deasupra rândului, în dreapta cuvân-

tului angulari, de aceeaşi mană cu scris caligr:ific. 
T2J Domus: idem cu nr. 741. 
m Manus: idem cu nr. 743. 
n, În Dominicanorum silaba no este scrisă dea-,upra lui Dominicarum, în-

tre -a- si -r. 
ur; 'în manuscris apare prescurtarea pag. 
,21 Semne de citare puse de noi. 
nu Cuvântul monasteria este adăugat deasupra rândului, în dreapL1 cuvân-

tului tria, de mâna cu scris caligrafic. 
f.!9 In me:tnuscris apare sigla S. 
TJO ln manuscris apare sigla l. 
IJl In manuscris apare sigla c. 
u~ în festum, -m- este redat printr-o bară orizontală pusă pe -u-, care H 

precede. 
T.JJ în manuscris apare sigla .5. 
u, Semne de citare puse de noi. Observaţie adăugată în subsolul paginii de 

acf:eaşi mână cu scris mărunt şi c:1ligr:1fic. 
7:i;; ln omnigenumque, grupul -ue este redat printr-un s~mn special. 
IJG în commoditatem, geminata -mm- este redată printr-un singur -m- cu 

o bară orizontală deasupr:1. 
7:Il în urbisque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
i„H -tia hic sunt, din elegantia hic sunt este secvenţa de control intre pagi-

ni!t:> 28.lb şi 29/a ale manuscrisului. 
w I~aque: idem cu nr. 737. 
i;u Semne de citare puse de noi. 
7•1 O lacună de circa 2 cm, în manus.cris. 
m Lipseşte subiectul lui litesc1mt. 
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rem743, quas1 m valle iacentem atque744 ideo dupla urbs esse videtur. 
Pagis regiis decern et octo tributariis gaudet, teste Reichersdorff, qu-i 
etiam745 hic monetariani cameram, ad quam aurum ex Abrug Banya 
deterrabatur, fuisse memorat746_ 

6. Cibinium urbs cum747 Episcopatu748. 
Fuit a prima origine (ab anno Christi749 1160) Cibinium Catholica 

civitas ccepitque750 deficere ad rebellionem in Sanctam Christi Ecclesiam 
eiusdemque751 Vicarium caput, fultam hrereticis Martini Lutheri Hrere
siarch;:e dogmatibus, ab ,rnno Christi752 1519. Erat eadcm h1Ec urbs Epis
copalis sub Archiepiscopo753 Collocensi, uti notavit Szent Ivani in „Mis
cellaneis"754, in „Inddiculo Episcopatuum Hungaric:e"î5:i, sed hodie est sine 
Episcopo, Prreposito, Canonicis et Decano, imo et sine suffraganeo, qua
lem fuisse ibi Archiepiscopi756 Strigonicnsis Vicarium, scribit Hanner, 
libro757 4, pagina738 191: ,,ldeo7YJ Nicolaus Olalms, Archicpiscopus7GO Stri
goniensis, vir eruditissimus, Parochiam Cathedralem hac ecclesiasticum7Gl 
beneficium762 nomino.vit"7G3 Rcichersdorff in „Chc rographia Transylva
nire" sic brevissime: ,,Cibinii Parochia Cathedralis suo Prresule infulato 
cligna viginti et quattuor sacerdotum adaucta aris est conspicuo.764_ 

7. Descriptio Effigiei Christi Crucifixi memorabilis76\ 

Extra Cibiniensem urbis portam, Sanctre7GG Elisabethre dictam, Effi
gies Christi Crucifixi ab annis centuro ante Lutheraneam hreresim hono
rabatur. In hac sacra Effigie istud singulare videtur artficium, quod ex 
una indivisa petra (grandis molis) et Crux et simul Crucifixi Effigies 
excisa sit. Altitudo crucis: sunt 3 orgyce 1. 1/2 pes geometricus, lata 

;..; La inferiorem, doar secvenţa infer- este subliniată. 
m Atque: idem cu nr. 739. 
, 4:; în etiam, -m este dat printr-o bară orizontală pusă pe -a, care îl precede. 
746 Observaţie adăugată de carectoru1 cu scris caligrafic, fraza depăşind 

rândul ~i ocupând marginea din stanga a paginii. . 
' 4 ' ln cum., -m e5te redat printr-o bană c•rizon:tală pusă pe -u-, care .li precede. 
Hti Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. Iniţial fusese scris 

Episcopatus, cu prescurtarea sp,!cifidt pentru -us, apoi acest semn a fost tăiat 
şi s-a adăugat în dreapta un -u pentru ablativ singular. 

1~u în manw,cris apare sigla A.C. 
,,~ Coepitque: idem cu nr. 744. 
101 F,ius:lemque: idem cu nr. 7:i0. 
752 A.C.: ic!l.em cu nr. î49. 
75J In manuscris apare grafia .1rchi-Episcopo. 
754 .Semne de citare puse de noi. 
1,a S2mne de citare puse de noi. 
156 în manu,cris apare grafia Archi-:t:piscopi. 
757 în manuscris apare sigla l. 
,:,11 în _manuscris apare prescurtarea pag. 
1511 Înainte de Jdeo apare quu(mJ, tăiat cu o linie orizontală. 
7uU în manuscris apare grafia Archi-t:piscopus. 
1h1 În ecclcsiasticum, -m este redat printr-o bară orizontală pusă deasupra 

lui -u-, care îl precede. 
16~ Beneficium: la fel cu nr. 761. 
,KJ Semne de citare puse de noi. 
164 Completare făcută de către corectorul cu scris caligrafic, în marginea 

din stânga a paginii. 
tli, Subtitlu scris în marginea clin stânga a paginii. 
,0o ln manuscris apare sigla S. 
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(ubi brachia extensa sunt) 2 orgyce 2 pedes. lstius161 Christi•68 Crucif'ixi 
altitudo 1. 1

1
'2 orgyre, extensio169 brachiorum770 1 orgya 1. 1/2 pedes77l_ 

In columna Crucis ex una parte legHur veteri charactere inscriptio se
quens: Hac opus fecit Petrus Lands Regen von Osterreich. Ex altera 
columnce parte: A.nno772 Domini 1417. Hrec anni inscriptio demonstrat 
centum prrecise annis citius fabrefactum esse istum Crucifixum quam 
Lutherus Sanc.:tce Romanre Ecclesire773 perduellis fieret, dum publice 
templo, quod arci Vittenbergensi contiguum est, in Vicarium Christi 
Caput convitiosas theses affixerat, e quarum explicatione, velut novre 
hrereseos sure fonte, per octo librorum, quos conscripsit, tomos, velut 
per venenatos rivos dogmata pseudoevangelica774 diffuciit. Id enim pilri
ter contigit anno Christi775 1517 fundanda2 conservationi sacrre huius 
Christi Crucifixi Effigiei tres pagi appropriati habentur: Creutz, M. Ni
colaus, de facto Classdorff776 et Weissdorff, uti refert Matthias Miles in 
.,Wirg Engel", pagina777 14. Hoc adhuc tempore subiacent hi pagi Magis
tratui Saxonico Cibinii. Alii tamen maiorem sacrre isti Effigici apperti
nendam fundationem haberi aiunt. Muro prcefatam Effigiem comp?ec
tencii 4 distichia Latine et778 8 rhytmi Germanice inscripti cum sequenti 
epigraphe agebant: A.nno779 1683 singulari cura generosi780, spectabilis781 

ac nobilis782 Dcmini783 Georgii Armpriesteri Judicis Regii Cibiniensis784 

etc., etc. Crux lapidea (singulare artificium) ante portam Elisabetlue 
erecta, postquam hinc inde per nebulones corrupta esset, restaurat et 
corrigit coforibusque785 illustrat. Sed iam sub Valentino Frank, ludice 
Regia, hcec inscriptio cleleta insitur et786 eius loco astra, nubes cum787 

ccdipsato sole et luna novo penicillo depicta comparet. O, quantci788 

767 După Istius apare cuvântul istius, tăiat cu o linie orizontală. 
1111 în manuscris apare prescurtarea Xti. 
tti!I Inaintea cuvântului extensia apare extemplo, tăiat cu o linie orizontah'î. 
rro în bracchiorum, -m este redat printr-o bară orizontală pusă deasupra 

lui -u-, care îl precede. 
,-

11 Observaţie adăugată în subsolul paginii cu cerneală de nuanţă mai 
deschisă. 

m în manuscris apare sigla a. 
·113 -manae 1'~cclesiae, din Romanae Ecclesiae, este secvenţa de control în trc 

p~ginile 28 'a ~i 29/b ale manuscrisului. 
714 în manuscris apare grafia Pseudo-t:vangelica. 
715 în manuscris apare sigla A.C. 
716 în manuscris apare grafia Class-Dorff. 
n, în manuscris apare prescurtarea pag. 
778 în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
71~ ln manuscris apare prescurtarea Ao. 
7W în manuscris apare prescurtarea Gen. 
781 în manuscris apare prescurtarea Spect. 
,!J:! în manuscris apare prescurtarea nob. 
00 în manuscris apare prescurtarea Dni. 
7114 ln manuscris apare pjrescurtarea Cibin. 
i'll5 ln coloribusque, grupul -uc este redat printr-un semn special. 
71:8 Et.: idem cu nr. i78. 
'

111 ln cum, -m este redat printr-o bară orizontală, pusa deasupra vocalei 
-u-, care îl precede. 

·,w După quanta apare q, tăiat cu o linie orizontală. 
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semper sensuum789 Lutherarwrum790 prodit varietas! quod ille honori, 
iste dedecori ducit, quoet probat unus, reprobat alter191. 

8. Catholicorum a Lutheranis persecutio orta Cibinii792• 

Adeo vero inter tumultus bellicos Sanctre Romanre Ecclesire odium 
Cibinii invaluerat, ut sub Ioanne de Zapo1ia, Transylvanire Vaivoda ac793 

tmnultuario Hungarire Rege (qui primus tributum Turcis solvit, iisdem
que deinceps Transylvaniam semper vectigalem fore appromisit) omnis 
Catholicus clerus, Monachi, Monialeo:;, Scholastici, etc. Cibinio primum 
anno Christi794 1529 et eius71li perviceci exemplo et796 aliis etiam Saxo
num civitatihus eicerentur797 , quocirca in alterum iam sreculum gravîssi
mis persecutionibus premeba1ur in Transylvania relig:o Catholica. Sed 
de hac religionis mutatione infra doeebimus, libro tertio. 

PROLEGOMENUM OCTAVUM 

De Corona seu Brassovia civitate 

I. Civitatis nomen et etymon798 . 

Corona veterîbus apud Ptolomreum Patroissre item Prretoria Au
gusta799 nomen habuisse fertur, Hungaris dicta Brasso vel Brassovi:.1, 
Cronstatt Germanis, :l:,e:qi:xv61tot-L:;:;uo Grrecis. Quia vero de etymo 
Coronensi (unde hrec civitas Brasso id est Corona dicta sit) discrepant 
varii, edicam id, quod fama vulgavit in hac eadem civitate: crescebat 

fecunde801 linum in hoc terrre spatia, quod hodie Coronensis civiias 
occupat; in eo vero loco, ubi curia civica nune stat, excrevît linum sibi 
mirabiliter implexum in formam talis coronre, qualis nune pro insigni 
urbico ostendHur. Id, e terra eradicatum, asservabatur in prrefata curia, 
qure anno Christi602 1689 una cum memorabili hac linca corona intus 
pendente conflagravit. Dicitur autem ex proposito ibi situavisse Sigis
mundus Imperator (cuius Effigiem hodie porta urbica Monasterii dicta, 

prrefert) forum civitatis et603 in medio eiusdem fori curiam, ut in indi
viduo loci illius, e quo erutum fuerat id in modum verre coronre imple-

18~ Sensuum: la fel cu nr. 787. 
oi Lutheranorum: la fel cu nr. 789. 
m Observaţii adăugate in subsolul pagum, cu aceeaşi cerneală de nuanţă 

mai deschisă, probabil de către autor: începând de la scmper se iese pe mar
gine din dreapta a priginii, înaintând în~ore exterior. 

1'.12 Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
w:i In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
ILl4 în manuscris apare sigla A.C. 
·r.15 Intre et şi eius apare secvenţa successu temporis, tăiată cu o linie ori-

zontală. 
t!!ti .tt este scris deasupra rândului. 
7ITT în manuscris apare grafia ejicerentur. 
'~ Subtitlu scris in marginea din dreapta a paginii. 
7!'!1 Observaţie adăugată in marginea din stân3a a paginii. 
oou în manuscris apare, greşit scris. 
m1 In m:muscris apare grafia fal!!cundum. 
::02 în manuscris apare sigla A.C. 
11W în manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative et. 
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xum linum curia staret cum sigillo8'l4 seu insignibus essetque805 memo
riale sure orginis reternum. Hrec de nova Brassovia pariter in Hunga
rice806 idiomate Coronam si.gnificans, ideo sic dicta fertur, quod veluti 
totius Transylvanice vertiri imposita appareat. 

2. Ubertas Coronre civitatis807. 

Hrec civitas es,t elegans, mercibus Turcicis celebris, intra amrenos 
1nontes sita, mrenibus profundis latisque80& vallis eti>09 propugnaculis 
rnunita. Per singulos fere vicos turn civitatis, turn suburbiorum8fO rivuli 
descendunt saluberrima311 fonlium scaturigine perpetui numeranturque81 '.! 

cisternre et fontes complures. Artifices et opifices omnis generis habet 
eosque813 celebres. Forum hic singulis septimanis, rusticis ex ugro con
fluentibus, tam relebre est, ut iustas nundinas putaveris, ob rerum 
merciumque814 propositarum copiam: est enim finitimorum orientis rc
gionum emporium; et veluti communis815 officina rerum omnium811i. 

Confluunt huc Siculi, Valachi, Bulgari, Thraces, Armeni, Grceci, e,tc. 
Etiam Turcicis plerumque817 mercibus per Moldaviam ct Valachiam 
adductis est opulentia. Vineis quidem civitas non abundat, optimo tamen 
e Transalpina Valachia vino reficitur copiosissime enim id sibi singulis 
annis invehi curat ac818 levi pn:etio divendit. 1"\fostum etiam hic opti
mum felicit 819 arte coquitur820_ 

3. Templa Coronensia. Primum821 . 

Complectitur Coronensis civitas quatuor templa: primas te net, quod 
Assumptre in ccelos Deiparce022 dedicatum est et e lapide quadrato 
sumptuose823 augustequeii24 redificatum anno Christi825 1358 sacro app::i
ratu, cuius aliqua pars adhuc ibidem asservatur, admodum dives. Huic 
templum adiunctum erat parvum Sanctre826 Catharinre, a quo denomi.-

t!l>l Cum szgillo este secvenţa de control între paginile 30.'a şi 30.'b ale ma-
nuscrisului. 

~'J5 în essetque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
E06 1n manuscris apare grafia Ungarice. 
fOl Subtitlu scris in marginea din stânga a paginii. 
HG8 Latisque: idem cu nr. 805. 
l!U9 M: ide-.rn cu nr. 803. 
810 In manuscris apare grafia Sub Urbiorum. 
811 Deasuprra lui -a din saluberrima ap:1re un semn special, care indidi can-

titatea lungă a vocalei la forma de ablativ singular. 
812 Numeranturque: idem cu nr. 808. 
m Eosque: idem cu nr. 812. 
814 Merciumque: idem cu nr. 813. 
ui:, iln communis, geminata -mm- este redată ~rintr-un singur -ni- cu o 

linie orizontală deasupra. 
Hlli în omnium, -m este redat pi·intr-un semn special. 
Hll Plerumque: la fel cu nr. 813. 
HIH în manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative ac. 
HJV Optimum feliei apare deusupra cuvântului speciali, care a fost tăiat 

cu o linie orizontală. 
tl;IIJ Observaţie adăugată în continuare de mâna cu scris caligrafic. 
ll'll Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
HLi în manuscris apare grafica DEI parae. 
~~ -to sumtuose este secventa de control între paginile 30'b -:,i 31.·a ale 

manuscrisului. · 
11:.;.i Augustaeque: idem cu nr. 817. 

· 112> în manuscris apare sigla A.C. 
1126 ln manuscris apare sigla S. 
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nata est series domorum v1c111a:: platere Catharincehoff, id est Sanctre827 

Catharinre aula, et vicina urbica, quam nune Valachicam dicimus, 
Sancto2828 Catharinre portc1. Id Beatre Virginis829 templum ambiunt eccle
siastic.e habitationes etB3C schol..e cum bibliotheca, qua831 nulla in Panno
ni,1 (post dissipatam anno Christi3"2 1526 a Solimano833, Turearum Impe
ratore, Matthire Corvini Budensem) cultior usquam fuit. 

S,·cundum834 . 

.'\Hcrurn celebre tcmplum est Sanctorum835 Petri et Pauli cum !Mc
n;1steri , ccdiJicalum pro ordine Sancti836 Dominici. Ad id pertinent 
scptcm pagi~ Hetfalu Hungarice dicti. Successu temporis datum fuit or
c.lini S2raphico Conventualium Sancti837 Francisci, qui postquam refonna
tus fuit (ita ut reformationem acceptantes ad vicinam Siculiam pertine
rent, alii in Bulgariam transirent) relictum est templum cum Monasterio 
p,ir'.ibus reformatibus strictioris observantia2. Hi tandem, Lutherana83i, 

inv:tles::cnle ha0 resi, sub annum Christi839 1530 Corona840 omnibus Catho
licis excssc841 coacti in Siculia suam842 stationem fixerunt. Hac idem 
tcmplum cum desolato Monasterio in conflagratione Coronensi Anna 
Christi3~3 1689 servatum est per prcesidiariam Cresaris militiam, quia :id 
]\fonc1stt>rium magazini seu annonre Cresareocivicre844 receptaculi vices 
obibat. 

Tcrtium845. 

Tertium tcmplum satamplum est Sancti846 Ioannis, quod proprium 
fucrat Monialibus ordinis Senlphici Sanctre847 Clarre. Platea adsita in 
hodiernum diem appcllatur Die Monnengass848 seu Monialium Plutea. 

G•u:-irturn849. 

Quartum templum est Plochodochio seu Pauperum Hospitali pro
prium, penes Burzensem civitatis portam situm. 

H~i La kl cu nr. \126. 
11 ,H În manus~ris apare sigla S. 
11,u în manuscris apare sigla B. V. 
11: u În manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copularive et. 
H:H Deasupra lui -a din qua se găseşte un semn special, care indică canti-

tatea lungă a vocalei b ablativ singular. 
H:fl În manuscris apare sigla A.C. 
UJ:l în altă parte apare grafia cu un singur -n-. 
8:a Subtitlu scris în marginea din .dreapta a paginii. 
u:;5 În manuscris aparii sigla SS. 
irJu in manuscris apare sigla S. 
~1' La fel cu nr. 836. 
u,H Lutherana: la fel cu nr. 831. 
HJ~ A.C.: la fel cu nr. 832. 
~4u Corona: la fel cu nr. 838. 
HH în manuscris apare grafia er esse. 
H4:! În manuscris apare greşit sua. 
IH:l A.C.: idem cu nr. 339. 
1144 în manuscris apare grafia Caesareo-Civicae. 
H4:, Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
PA:i în manuscris apare sig,la S. 
11'17 La fel cu nr. 847. 
ll4H ln manuscris apare grafia Die Monnen Gass. 
iw.i Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. Totodată este secvenţa 

de control intre paginile 31/a şi 31/b ale manuscrisului. 
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4. Ioannis Honteri labores pro radicando hic Lutheranismo850. 

Anna Christi.851 1533 resdvo tempm-e Coronam Ioannes Honterus 
redux Basilea652, quo sese053 studiorum causa854 contulerat, Lutheri sec
tam pedi'bus manibusqueh55 pr;:imovere ccepit et1156 in hunc finem secum 
typicussores et typographos adduxit. Papyraviam (cuius vestigia exstant 
in campe> post ecclesiam Sancti1N Bartholomcei) molam, item intra civi
tatem typographiam, quam nune Cibinii haberi ait Matthias858 Miles. 
pagina&59 26, scholasqueb60 Luthericas erexit. Dives enim erat et proprios 
sumptus plerumque861 impendebat, Paulo Bencknero hic Archipresby
tero862 nil contra proficiente. Typis novis mandati fuerant Honteri opera 
Lutherici libelli et863 Augustana confessio ac864 libri scholastici, tandem 
et sua (anno Christi865 1542 compilatre) ecclesiarum Saxonicarum refor
matio sub ludice Ioanne Fuchsio. 

5. Incendium Coronense Anna Christi 1689865 • 

H::ec urbs anno Christi86; 1689, 21 Aprilis, quatuor horarum spatia 
post haram quartam promeridianam igne subito860 pluribus locis orto869 

cum templis (una excepta: Sancti870 Petri, quod cum Monasterio protexe
runt prresidiarii milites Cresaris) et cum bibliotheca percelebri confla
gravit, hominibus facile 280 eodem igne consumptis. Iam annue ieiunant 
Lutherani ad advertendum tale malum, gui tamen ecclesiastica ieiunia 
oderunt. Sed et talia ieiunia paragebant Acatholici deinceps per om

nem87l Transylvaniam072 pro necessitatibus pttblicis alio anno singulis 
Dominicis, alio prima solummodo Dominica873 singulorum mensium874 . 

6. Suburbia Coronensia cum suis templis&75. 

Hrec civHas Corona tria habet in distinctis vallibus posita subtur-

115U Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
851 A.C.: idem cu nr. 8-13. 
852 Basilea: la fel cu nr. 840. 
&'i.J în manuscris apare grafia ;c se. 
854 Causa: idem cu nr. 852. 
H5:> în Manibusque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
851.i Et: idem cu nr. 832. 
ll5I în manuscris apare sigla S. 
Hjlj ln manuscris apare prescurtarea Math. 
U5!/ în manuscris apare prescurtarea pag. 
HoU Scholasque: idem cu nr. 855. 
86 • Plerumque: idem cu nr. 860. 

Ht5~ 1n manuscris apare grafia Archi-Presbutero. 
w.s Et: idem cu nr. 856. 
tki-1 în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
!l6.i în manuscris apare sigla A.C. 
IAAi Subtitlu scris în marginea din dreaipta a paginii A.C.: la fel cu nr. 865. 
867 A.C.: la fel cu nr. 866 .. 
H(;8 Deasupra lui -o din subito se află un semn special care indică cantitate:1 

lungă a vocalei la ablativ singubr. 
lll>~ Orto: la fel cu nr. 868. 
u;u în manuscris apare sigla S. 
871 Iin omnem, -m este redat printr-o bară orizontală pusă deasupra lui -e-, 

care îl precede. 
812 Transylvaniam: la fel cu nr. 8il. 
;;;:; Dominica: la fel cu nr. 868. 
814 Observaţie adăugată în continuare de mâna cu scris caligrafic. 
1175 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
lf/6 In manuscris apare grafia Sub Urbia. 
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bia876, quorum unum incolebant Bulgari, Hungari alterum, Saxones agri
colce tertium877 : nune vero sine discrimine inhabitantur. Primarium8î 6 

idque879 longissimum, Antiqua Civitas (Altstatt) dictum duo habet tem
pla: unum Sanctili80 Martini Episcopi et Confessoris, alterum ma:gnifi
centius Sanctill81 Bartholorruei Aposto1i&62, quod nune quidem in termino 
~uburbii88;j huius con&titit, olim autem in medio civi+atis Brassovix ve
teris S'tetisse fertur; cuius veracitatis fidem varia rudera facillime conci
liant. Alterum suburbium884 Bologna seu Blummenaw885 dictum, fecun
dis886 ornatum hortis, unum habet templum, cui Notodochium (infinno
rum hospitale) adiunctum est. Tertium, varire nationis incolis inhabitatum, 
Valachicum appellatur, ubi elegans ritus887 Grreci templum post quod
piam victoriosum prc:elium a Valachis Princibus redificatum conspicitur. 
item scholre literarire. Literre autem Valachorum Grrecoregyptiis con
formes sunt, quibus Illyri utuntur, sed eorum cantus imitatur cantlllll 
Gregorianum Romanum. 

7. Arces Coronenses, nova et vetusf>hB_ 
Elegans Coronensis arx in Monte Sancti889 Martini (Martinsberg) 

extra urbem anno Christi890 1553 contra prredonum e vicinis regionibus 
incursiones redificari cc:epta uti refert Miles in „Wirg Engel"891, pagina69:t 
52 et 53. Cresareo nune prresidio gaudet habetqueli93 ex asseribus com
pactum oratorium, ubi suis temporibus sacrificium missre a prresidiario 
Capellano celebratur. In eius arcis amplissimis cellariis amabant conser
vare merces prretiotissimas orientales mercatores, qure cellarica nune 
munitioni solius prresidii serviunt. Habebat vetus894 Brassovia aliam 
arcem in prrealto Monte Pinna (die Zinne) dieto, ad quem se populus 
recipiebat, quando Brassovia hostiliter impugnabatur. !am ibi Crux bene
dicta prostat a Cresareo Regimine Generalis895 Houchin anno Christi896 

1696 erecta; visuntur etiamnum vetusta mc:enia qure897 post magistratum 

5,; -co!re tertium, din agricole tertium, este secvenţa de control între pagi-
nile 31/b şi 32/a ale manuscrisului. 

lflH 1n Primarium, -m este redat printr-un semn special. 
HW în idque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
B8lJ în manuscris apare sigla_ S. 
ll8I La fel cu nr. 880. 
l!lll în manuscris apare prescurtarea Apost. 
oa:; In manuscris apare grafia Sub Urbii. 
ll8-l In manuscris apare grafia Sub Urbium. 
ll"d:> Ln Blummenaw, gemi!nata -mm- este redată printr--un singur -m- cu o 

bară orizontală deasupra. 
ll8o In manuscris apare grafia foecundis. 
HH7 Forma de genitiv singular a lui Ritus este indicată printr-un semn spe-

cial pus deasupra lui -u- din ultim&' silabă. 
Hll8 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
llllll I-n manuscris apare sigla S. 
1W În manuscris apare sigla A.C. 
l!!!I Semne de citare puse de noi. • 
l!!!"l ln manuscris apare prescurtarea pag. 
iw Habetque: idem cu nr. 879. 
Hw -bat vetus, din habebat vetus, este secvenţa de control între paginile 

32/a şi 32/b ale manuscrisului. 
l!!!a 1n manuscris apare prescurtarea Gen. 
Hll6 In manuscris apare sigla A.C. 
697 Qure este adăugat deasupra rândului, în dreapta cuvântului moenia. 
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a Tartaris abductum (etsi prreditive tandem lytro redemptum) desola
bantur. 

8. Burtzire etyroon898• 

Inter Coronaro et finitiroaro Transylvanire regionero, guaro Siculiam 
vocarous, iacet planissirouro territoriuro peculiari noroine Pannonibus 
Barcza, nostris autero Burzia ab arone cognoroini, gui id loci interfluit, 
vocata. Non consentimus iis, gui a radice, guasi dicas nostrata lingua 
Vurtzia, deducunt etyroon, quod nerope radix Coronre inserta Coronen
sibus, ad guos Burzia pertinent, sit insigne. Vetus eniro est aronis, at 
insrgne novum: naro radix cornna899 mirabiliter cincta dicitur ex terra 
fuisse eruta anno Christi900 1203. Amnis autero oliro noroine Burzia? 
fuerat insignibus, unde verius creditur a Burciis noroen accepisse et 
aronis et regio. 

9. Burzire arocenitas9'11. 

Hrec vero Burzia est Transylvanire pars facile ornatissiroa sed sic 
direropta situ, ut fere altera Transylvania videri posset, clauditur eniro 
undique902 montibus et::lu3 Siculis fluvio diriroitur, cui noroen est apud 
Ptolororeum Alutato, nobis Oita et Aluta. Intus tota est cultissima, hor
tulum plane, si videris, dixeris. Campi patent planissiroi, longe latcque90·1 

densis montibus dncti, alpibus altissirois a Valachia Transalpina divisi. 
F'rumento et lino prrecipue abundat905 itaque9'l6 ut Horreum Cereris dicta 
jutrit. Vini v~ :achici, qi.10d valdc bonuro es1. ,jdem habeiur907 pr-etium 
ob abundantiam908 quam si hic crevisst. Oppida et pagos909 numerosas 

JJOSsidet magnumque91'l pratorum spatium911_ 

10. Cibinii et Coronce correlatio912. 

Distat Corona Cibinio 12 milliaribus eique913 socialis est titulo exem
tionis Decanaturo, guod siroul non ad Episcopuro Transylvanire sed 

Hcll! Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
c,!J'J Deasupra lui -a din coro11a se află un semn special, care indică cantita-

tea lungă a vocalei la ablativ singular. 
!Jl.'O A.C.: idem cu nr. 396. 
!!'Jt Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
!Jill în undique, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
wJ ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
im Lateque: idem cu nr. 901. 
t~,, Abundat este secvenţa de control între paginile 32/b şi 33/a ale man\ls-

cri~ului. 
,,u; Itaque: la fel cu nr. 904. 
'1' 1 Înaintea cuvântului habetur apare hic, tăiat cu o linie orizontală. 
~uJ Corectura ab abundantiam apare deasupra rândului. Secvenţa ob abund, 

cart' aparp în rân<l. este tăiat cu o linie orizontalii. Secvenţa abundat itaq(ue), 
ut Horreum Cereris dicta fuerit. Vini este scrisă deasupra primului rând din 
pagină, tăiat cu o linie orizontală: abundat Burzia vini ob viciniae faecunditatem. 
Urmează rândul est quasi horreum Vicinarum Gentium, et Oppida, tăiat cu o 
linie orizontală până la Oppida, care rămâne în text, dar după acest cuvânt este 
adăugată de către corector conjuncţia copulativă et; sintagma ab abundantiam 
e~te intercalată intre cum !)i quam, deasupra rândului, iese în afara cadrului 
rândurilor spre marginea din dreapta a paginii, fiind încercuită cu o iinie curba 
continuă închisă. 

uu~ După pagos urmează -que, tăiat cu o linie orizontală. 
910 In magnumque, -ue este redat printr-un semn special. 
~" Observaţie adăugată de către corectorul cu scris mărWlt şi [ngrijit. 
9n Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
~u ~ique: la fel cu nr. 910. 
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Archiepiscopum914 Strigoniensem immediate915 pertineant perque916 Vi
carium Archiepiscopalems17 administrentur. Civitas autem Corona orien
tis est specula et918 ostium, ubi viris Apostolicis sese919 pandit amplissi
mus operandi campus, unde mirum Cibinium hisce annis et Coronam pri
mas fuisse civitates receptrices Societatis IESU, qure sacerdotes talari 
sua92'l veste indutos (cum ceteris non nisi transvestitis in Transylvani,1 
primas fuisse civitates receptrices Societatis IESU, quce sacerdotes talari 
habiLire licuerit) admiserint incolas missionariorum nomine rem sacram 
administraturos Cibinium quidem ab anno Christi921 1688, Corona v2rn 

ab anno Christi922 1694. 
11. Ius perpetui incolatus9:?3 non datur ulli quam Germance nationi 

in territoriis Saxotransylvanicis9'.:-!._ 

In territoria Saxotransylvana025 civis nonnisi Saxo Germanusve9::,~ 

admittitur incola, licet autem contingat, ut ab aliis nationibus mutuare 
debeant post incendia, aut alia infortunia, pecunias: mal unt tamen cum 
gravibus civium et oppidanorum rusticorumque927 dHficultatibus corra
dere nummos ad exsolvenda debita, quam pagum vel domum Hungaro 
aut alteri aliena creditori venumdare vel ius incolatus928 perpetuum 
concedere. 

PROLEGOMENUM929 NONUM 

De civitate Colosvar seu Claudiopoli 

1. Civitas cum veteri arce930• 

Claudiopolis Latinis et Grcecis, Colosvar Hungaricis, Clausenburg 
Germanis, Ptolomreo (uti multi lapides in Transylvania docuere931) 

~H în manuscris apare grafia A1·chi-t.:piscoporum. 
"n In immediate, geminata -mm- este reda.tă p,rintr-un singur -m-, cu o 

bară orizontală deasupra. 
urn Perque: la fel cu nr. 913. 
ni, 1n manuscris apare grafia Archie-episcopalem. 
tl!H In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
urn ln manuscris apare grafia se se. 
:ILU Deasupra lui -a din sua se af,lă un semn special, care indică canititatea 

lungă a vocalei şi, implicit, forma de ablativ singular. 
m în manuscris apare sigla A.C. 
9n Idem cu nr. 921. 
riLJ Forma de genitiv singular a substantivului incolatus este indicată prin

tr-un semn special, pus dea5Upra lui -u- din ultima silabă, dovadă că vocala 
este lungă. 

u14 Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
U"L:; în manuscris apare grafia Saxo-Transylvana. 
!JL<i Deasupra lui -u- din ţJJ.tima silabă a cuvântului Germanus există un 

semn asemănător accentului as:::uţit din franceză, care indică modificarea accen
tului în urma adăugirii encliticului -ve 

rru în rusţicorumque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
!12H Incolatus: la fel cu nr. 923. 
U"2'J Prolegome- din PROLEGOMENUM NONUM este secvenţa de control 

între paginile 33/a şi 33/b ale manuscrisului. 
~ Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
wi Docuere este forma de persoana a treia plural a indicativului perfect 

de la docere. Deasupra lui -e- din penultima silabă se află un semn special, care 
indică cantitatea lungii a vocalei şi, implicit, poziţionarea accentului pe ace!I. 
silabă. 
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Zeugma dicta urbs, nec ampla est, nec populosa, cingitur tamen ahis 
mcenibus. in plano Hungariam versus sita atque932 ah ignibus rnisere 
vastata; adiunctarn habet in pari planitie, intra eadem mcenia seriem 
redificatorum domorum, quam Ovar, id est Veterem Arcem vocant. 

2. Templa Claudiopolitana!133. 

Hic anno 1693 Catholici ternplum a Calvinianis ac adsirtum vetus 
monasterium ah Arianis receperunt. Aliud templum in foro civitatis est 
peraugustum934 habetque~·:~s aliud minus sihi adiunctum quod utrum
que936 Unitarii h~retici per vim Catholicis ante annos centum eripuc
runt. Habuit in hac civi>tate in platea Lupi etiam Societas IESU Collegium 
cum templo et Academia, qua~137 ah uno fere sceculo proscri;pta938 in 
Calvinicarum manus devenerunt. 1am tamen Catholicorum Gymnasium 
hic ita reflit, ut prreter sex inferiores classes etiam philosophia tradi 
cceperit sub finem 1696 anni per eandem Societatem IESU. 

3. Varietas religionum939_ 
Nufla civitas940 a varietate sectarum famosior facta est hacce Clau

diopoli. Lutherana941 autem secta942 hic deficiente, Ariana Superinten
denti943 suo sedem fixit habetque.944 omnes scholarum suarum classes. 
Calviniani etiam studium solemne istic exercent locique945 typographiam 
sibi arrogant. Catholicus Status Sanctre religionis exerci,tium habet pu
blicum estque946 copiosus. 

4. Natio Hungarica hic prrevalens947. 

Plebs adeo facta est HungaraW8, ut Saxones non amplius Claudio
polim suis septem civitatibus annumerare ausi fuerint, sed loco huius 
Bras oppidum septenario numero inseruerint. Hic domum suam habuit 
Matthias Huniades Rex Hungarire, qure adhuc visitur. 

11. Suburbium949 Monostor950. 

Extra urbem ampla sunt suburbia:931 primarium est Monasterien-

W-l Atque: la fel cu nr. 927. 
!W Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
W4 în manuscris apare grafia per augustum. 
!JJ5 Habetque: idem cu nr. 932. 
''~ Utrumque: idem cu nr. 935. 
hl7 Deasupra lui -cr- din qua se află un semn special, care indică cantitatea 

lungă a vocalei b abbtiv singular. 
!(Jll Proscipta: la fel cu nr. 937. 
iis.i Subtitlu scris în marginea dm stânga a paginii. 
1140 Nulla Civitas este secvenţa de control între paginile 33/b şi 341a ale ma-

nuscrisului. 
1" 1 Lutherana: Ia fel cu nr. 93a, 
,14.! Secta: idem cu nr. 941. 

_i;.u În manuscris apare grafia Super intendenti. 
t14< Habetq11e: la fel cu nr. 936. 
1'fi Locique: la fel cu nr. 944. 
946 în estque, grupul -ue este r2dat printr-un semn special. 
!!4/ Suqtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
!148 În manuscris apare grafia Ungare. 
"'~ în Suburbium, -m este redat printr-o bară oriwntală pusă pe •-u-, care 

II precede. 
1~ Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
""1 în manuscris apare grafia Sub Urbia. 
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se, de quo Bonfinius libro952 1, Decade953 I sic: .,Colosvarum Scholasti
cum oppidum Scythica lingua954 inter:pretantur. Vicinum etiam est illi 
Monasterium Beatre Scholasticre dicatum"9"5• Hrec ilre. In hoc Monoste
riensi suibur'bio956 stat pervetusta Abbatia ord.inis Sancti95î Benedicti cum 
templo peraugusto958 Deiparre959 Virgini dicato, ubi Catholici suas pu-
blicas solemnitates cum processionibus exercent. Sed etiam Matri Do-

lorosre in eo subur'bio960 redificavit tempellum Societas IESU, sub an
num 1691961. In hoc suburbio962 Societas IESU, in Transylvania963 Batho
riis introducta et fundata, prima964 vice scholas literarias exercuit. 

PROLEGOMENUM DECIMUM 

De civitate Bistrizia. 

1. Etymon et amrenitas io::i~65. 
Civitas Bistrizia, sic a:b J.mne preterfluo nominata, ah Hungjariis966 

Bestercze, a Saxonibus Nosen dicitur, sicut illa isti vicina, quam P.to
lomreus olim Nosindavam scripsit (cui tamen rudera vix apparent) ap

pellaturque967 hic vulgo Alt Bistriz. Amnis autem a Bastarnis, primis 
loci incolis dictus traditur et661l pariter Bistriz nuncupatur. Totius vi
cinire planities cingitur silvis96G sitaque970 est prope ostia Polonire ac Mol
davire et971 formam platearum elegantem, non autem amplam habet, 
qure tamen platere recentibus constanterque972 fluentibus rivulis peru
tili:ter interuuntur973. Hortis etiam pratisque974 admodum fecundi:s975 

~.;i ln manuscris apare prescurlarea lib. 
!l:'>J ln manuscris apare prescurtarea dec. 
J5'1 Deasupra lui -a din lingua se află un semn special, care indică cantita-

te:1 lungă a vocalei la ablativ singul:lr. 
!!!>; Semne de citare puse de noi. 
9,i6 ln manuscris apare grafia sub Urbio. 
!Jo'/ In manuscris apare sigla S. 
!fii! în manuscris apare grafia per augusto. 
!!!>9 ln manuscris apare grafia Dt;l-parae. 
!l(jl) ln manuscris apare grafia Sub Urbio. 
Wi După 1691 urmează mai multe rânduri eraditate din text, fiecare rânn 

frnd tăiat cu o linie orizontalii: cui nune illata est Solcmniter / pro opportumorc 
Venentione Imago DEJ / - parae ex pago S. Nicolai pro Arcem Samos / Ujwar, 
quia · nultis diebus lacrymas fund:!ibat Anna 1699. 

,ui In manuscris apare grafia Sub Urbio. 
ui;J în Transylvani-, din in Transylvaniam, este secvenţa de control între 

paginile 34/a şi 34/b ale manuscrisului. 
!ILl~ Prima: la fel cu nr. 954. 
i,o., Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
!lbh în manuscris apare grafia Ungaris. 
9,;, Appellaturque: la fel cu nr. 946. 
!l&j 1n manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
!'tJ°!J 1n manuscris apare grafia Sylvis. 
!1/U Sitaque: La fel cu nr. 967. 
971 Et: la fel cu nr. 968. 
~12 Constanterque: idem cu nr. 968. 
~,J 1n manuscris apare grafia inter luuntur. 
!'14 Pratisque: la fel cu nr. 972. 
!ll5 1n manuscris apare grafia foccundis. 
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cingitur. Sunt hic duo monasteria, unum Dominicanorum, in quo studia 
philosophica et theologica olim floruerunt: alterum Franciscanorum, 
utrumque976 desertum nune interit; floruit autem Bistrizire ordo Sancti977 

Dominici et978 instituta ab eo Sanctissimi Rosarii Congregatio, cum 
pJurimo979 animarum emolumento. 

Matthreus Teitscher Apost,-1ta, Dux Lutheranorum980. 

Sed981 usque ad sceleratam Matthrei Teitscher Monachi (gui tune 
ibi Crenobio prrefuisse et982 incontinenter vicisse fertur) apostasiam. 
Postquam enim concubina.m duxit uxorem, factus est Iudex civitatis 
et983 simul Prredicans Luthericda, urbicas portas et mcenia instauravit 
pulsitque984 sacris Monachorum ordinibus e Monasteriis et965 templis 
Bistriziensibus utrunque986 ius, cum ecclesiastici, turn politici fori te
nuit ac987 Lutheranismum implantavit, nec aliter, quam Plebani no
mine appellari voluH, potius Bistriziense prostibulum et sordes appel
landus. Vidi meis ipse oculis ad huius urbeculre extima mcenia portre 
civitatis, qure Plateam Hungaricam claudit, insertum lapidem cum in
signibus et988 hac insriptione: Arma Eximii Domini9B9 Matth;e Plebani 
istius civitatis M.C.990 XLII. Est in991 insigni exsculpta manus oum gla
dio, cum literis M. T. I. V., id est Matthreus Teitscher arbiter iuris 
u tri usque992• 

3. Monasterium et templum Dominicanorum993• 

Dominic,morum Crenobiurn valde amplum est multisque994 cellis 
instructum etY95 fonte optimre aqure, cui fonti insculptus est Annus 
1487 Monasterio adiunctum es•t magnificum templum cum inscripto An
na 1490. In extima huius templi facie supremo loco prostat lapideus 
Crucifixus destructo vultu cum adstantibus Marire et Ioannis pariter 
vitiatis Effigiebus, quia Lutherani, cum eos iaculari delectaret, statuas 

~16 Utrumque: la fel cu nr. 974. 
!Jl/ In manuscris apare sigla S. 
!118 J:,;t: la fel cu nr. 971. 
!'19 Cum plu-, din cum plurimo, este secvenţa de control între p'lginile 34/b 

şi 35/a ale manuscrisului. 
~,o Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
981 Sed: conjuncţie adversativă introclusă de noi pentru a da coerenţă tex-

tului. 
911"2 J,;t: la fel cu nr. 978. 
:Jl:l:I ln manuscris apare virgula inaintea conjuncţiei copulative et. 
984 în pulsitque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
98., Et: la fel cu 1002. 
:1116 Utrumque: la fel cu nr. 981. 
!li>, In manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
~;8 J,;t: Ia fel cu nr. 982. 
!IH!I în manuscris apare prescurtarea do. 
900 M.C.: adică Magister Civium sau burgărmaistăr sau jude (primar dva~tt 

la lettre). 
!l'Jl In este adăugat deasupra rândului, între Est şi insigni. 
!'-'.! Utriusquc: la fel cu nr. 986. 
i~i.J Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
!m Multisque: la fel cu nr. 929. 
995 Et: la fel cu nr. 985. 
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scelesto ioco996 sibi pro meta proposuisse dicuntur patentque997 hodie 
dum complura a globis eiaculatis998 foramella circa pra:-dictas illas lapi
deas Effigies muro impressa. lEdificavit hoc peraugustum templu una 
cum adiuncto Monasterio Thomas Farkass de Harinna sumptibus pro
priis: eius sepulchrum in pavimente cui insertus lapis cum Effigie ca
taphracti viri, inscripto fundatoris nomine. Insignia eius super fores 
templi iam sunt destructa, sicut et in uno eius pilastro. qui stat in area 
Monasterîi. Leonis !apidei frusta ex destructis insignibus ipse aspexi. 
Habuit ipse duas filias, per quas materna genealogire linea magnaium 

Transylvanire deducta est: Giulafi, Mikol,a ac999 Torma. 

4. Reliqua templalOOO_ 

Alterum templum possidebant Dominicani, situm in Platea Hunga
rica, ex quo civicum fcenile fecerunt hreretici. Tertium Hospitali est an
nexum, cuius foribus vicina vix ad huc discernitur imago in muro, picta 
cum Effigie viri sancti Dominicana1')0l veste induti, in testimonium quod 
sacer hic ordo Xenodochii huius curam spiritualem olim habuerit. Quar
tum insigne templum est prope portam civitatis cum monasterio ordi
nis Sancti1002 Francisci Seraphici, quod datum est ab Episcopo Transyl
vania2 anno Christi10'l3 1336 Minoritis. Parochialis Ecclesia in foro sita 
est, ad quam ex magno Dominicanorum templo valde sonorum organum 
iranstulere100.i Lutherani. In hac ecclesia nullam usque1005 ad hodiernam 
diem Crucifixi imaginem patiuntur Lutherici cives, neque1016 candel.as, 
sed veluti vacuam horam more Calvinistico1007 tenent ac1008 solis muris, 
mensa10'l9, scamnis (qure inreslate floribus exornare amant) ac praedicto 
organo1010 sunt contenti. Turricula tarnen ac1011 tectum in angulari ver
tice ferreas Cruces prreferunt. Turris aHa et elegans est, ante duo srecula 
rectificata, cui lapidere Virginis Deiparentis1012 sta ture conspiciun tur C::i
tholicorum antecessontm monumenta. 

OOu Deasupra lui -o din cuvir,lel.e scelesto ş1 wco se află un semn special, 
care indică cantitatea lungă a vocalei şi, implicit, forma de ablativ singular (un 
ablativ instrumental). 

iYJt Patentque: la fel cu nr. 994. 
!'Jll -culatis din eiaculatis este secvenţa de control între paginile 35 1a !)i 35 b 

ale manuscrisului. 
w., 1n manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
iuuo Subtitlu scris în marginea clin stânga a paginii. 
l!n,l Dominicana: la fel cu nr. 996. 
JIJO'l 1n manuscris apare sigla S. 
IUW în manuscris apare sigla A.C. 
JUU4 Transtulere este forma de persoana a treia plural a indicativului perfect 

de la transferre. Deasupra lui -c- din penultima silabă se află un semn special 
care indică cantitatea lungii a vocalei şi, implicit, poziţionarea accentului pe 
acea sila bă. 

mi; în usque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
IIJUti Neque: la fel cu nr. 1005. 
J[J(,7 Deasupra lui -o din Calvinistico se află un semn special, care indică 

cantitatea lungă a vocalei la ablativ singubr. 
IW~ în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 
IW!I Mensa: la fel cu nr. 1001. 
1o1o Pra.edicta organo: la fel cu nr. 1007. 
1011 Tamen ac este secvenţa de control între paginile 35/b şi 36/a ale ma

nuscrisului. 
1u1:1 1n manuscris apare grafia DfJiparentis. 
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PROLEGOMENUM UNDECIMUM 

De reliquis1013 civitatitbus: Medyes, Segeswar, Saassebes et1-?14 

Saaswaros. 

MEDYES 

I. Templum et1015 opes civitatis1016. 
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Media Latinis, Medvis Germanis, Medyes Hungaris, quas1 m me
ciitullio Transylvanice in ruderibus pervetusti1017 oppidi (quod Romanis 
Media Colonia dictum fuerat) posita civitas. Templo Parochiali super
bit in colle ad modum castri provecto, quia1818 muris urribusque1019 

communitum1'l20 est. Admodum dives est hcec civitas, nisi incursionibus 
hostium srepius oppressa incinerataque1021 fuisset! Vini enim ferax et102'.! 

aliis quoque1'l23 frugibus non infecunda1024 atque1025 a nundinis celle
berrima est. 

2. Fama civitatis ob cladem Ludovici GrittilOZ6_ 

De hac Georgius a Reichersdorff Transylvanus sic habet: ,,Medien
sis Civitas in meditullio Transylvanice sita, ferax vini ac1827 rebus aliis 
omnibus ad communem qucestum et victum1828 deservientibus satis re
ferta etl'J29 clade quandam103G Ludovici103l Grittil032 Gubernatoris non 
incognita. 1s Gritti ob indignitatem credis magnifici quondam Emerici 
Czibakii1033 Varadiensi Episcopi, quem dictus Gritti ad se dolo et fraude 
accersitum occidi iusserat atque1034 demum paulol035 post a Moldavicis 

IUIJ Cuvântul reliquis este scris deasupra rândului cu cerneală neagră de 
nuanţă mai deschisă. 

1014 în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
1u15 t:t: la fel cu nr. 1014. 
1016 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. Este adăugat mai târ-

ziu, fiind scris cu aceeaşi cerneală neagră de nuanţă mai deschisă. 
lUll în manuscris apare grafia per vetusti. 
1u1u Quod este corectat in quia. 
1uw Turisbusque: Ia fel cu nr. 1006. 
1020 în communitum, -mm- este redat printr-un singur -m-, cu o bară orizon-

tală deasupra. 
1ui1 Incineratque: Ia fel cu nr. 1019. 
w22 Et: idem cu nr. 1015. 
WLJ Quoque: la fel cu nr. 1021. 
1u,4 1n manuscris apare grafia infoecunda. 
m25 Atque: Ia fel cu nr. 1023. 
M 6 Subtitlu scris in marginea din dreapta a paginii. El a fost adăugat ulte-

rior, ca şi textul aferent lui, de către mana cu scris mărunt şi caligrafic. 
1uu Ac: la fel cu nr. 1008. 
IU2H în victum, -m este redat printr-o bară orizontală pusă pe -u-. 
1u,ii Et: Ia fel cu nr. 1022. 
IUJU Quandam: la fel cu nr. 1028. 
10.:!1 Cuvântul Lodovici este scris in colţul din dreapta jos, pentru a fi reluat 

la începutul paginii următoare. Deasupra lui, un întreg rand este tăiat cu o linie 
orizontală: Emerici Czibalâi Var:Fliensfa Episcopi, quem dictus Gritti. 

lua, înaintea cuvântului GTitti apare Griki, tăiat cu o linie orizontală. 
IUJ:l Iniţial fusese scris Czibasii, dar ultima parte a cuvântului, -basii, a fost 

tăiată cu o linie orizontală, adăugindu-se în dreapta -bulcii. 
Iu.J-l Atque: la fel cu nr. 1025. 
1u:i:; Paulo: la fel cu nr. 1010. 
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gentilibus et Saxonicis in ea civitate obsessus, oaptus et1'l36 in cam
pum1037 aductus, simul cum aliis multis eius facinoris consciis, qui eum 
comitabantur, extremum recepit supplicium, cuius tandem duo filii, in
signes adulescentuli, quoquelil38 in captivitatem Vaivodre1o39 Moldaven
sis deducti, capi,te paternum1040 scelus expiaruntI041, quos ex rebus ges
tis melius cognoscas. Acta sunt hrec anno1'l42 1537"1D43_ Hree Reichers
dorff. HiJc etiam Szylagi1044 et Nadony nobiles ex turri deiecti, quod 
Principem1045 Gabrielem Bathori per insidias sclopetis1046 interfecerunt1'>47• 

SEGESWAR 

1. Civi tatis partitiol048. 

Schosburg civitas (Hungarice Segeswar) nomen sortita est, ut fe
runt, a pago vicino Schos atque1'>49 etiam Saxoburgum: 1050 Sachsburg 
dicta legitur. Dividitur in arcem, qure1051 civitatis cartam continet1052, 
tribus .templis ornatam, officinis divitem, in colle sitam ac in inferior 

rem1053 civitatem sub col1e diffusam, qure senatum civicum cum arce 
partitur duabusque1'l54 sibi appositis portis communitur1055. Fluvius 
Kokel viciniam alluit omantque1056 viniferi montes. 

2. Principi armato vetitus1057 ingressus1058. 

Anno Christi1059 1601, 10 Decembris, quidam Mak6 Gyorgy, cap-

IU:16 1':t: la fel cu nr. 1029. 
1trJ, Campum: la fel c11 nr. 1030. 
lWH Quoque: la fel cu nr. 1034. 
4UJ~ In manuscris apare grafia Vayvodae. 
11J4U Paternum: la fel cu nr. 1037. 
1041 t:xpiarunt este forma sincopată pentru expiaverunt, persoana a treia 

plural a indicativului perfect de la expiare. Deasupra lui -e- din penultima 
silabă se află un semn special care indică sincoparea silabei -ve-. 

1042 In manuscris apare sigla A .. 
104J Semne de citare puse de noi. 
lli41 înaintea cuvântului Szylagi apare Sylahi, tăiat cu o linie orizontală. 
1045 Cuvântul Principem este adăugat deasupra rândului, intre quod :1i Ga

brielem. 
1046 Cuvântul sclopetis este adăugat sub rând, intre insidias şi interf ecerunt, 

fiind încercuit cu o linie curbă închisă 
1047 Intregul pasaj este adăugat ulterior. 
1048 Subtitlu scris în Marginea din stânga a paginii. 
104!! în atque, grupul -ue este redat printr-un semn special. 
iu:,u ln manuscris apare grafia Saxo-burgum. 
HJ5l Cuvântul quae este scris deasupra rândului, în dreapta lui arcem. 
10?2 Carta continet: cele două cuvinte sunt scrise deasupra rândului, după ce 

comparem a fost tăiat cu o linie orizontală. 
1U5::l Cuvântul inferiorem este scris deasupra rândului, in dreapta lui in. 
1054 Duabusque: la fel cu nr. 1048. 
1055 In communitur, geminata -mm- este redată printr-un singur -m-, cu o 

bar·ă orizontală deasupra. 
1uoti Ornantque: la fel cu nr. 1054:. 
10~7 înaintea cuvântului vetitus apare ingressus, tăiat cu o linie orizontală. 
IU~ Subtitlu scris în marginea din stânga a paginii. 
1u,~ In manuscris apare sigla A.C .. 



SYLLOGIMAEORUM TRANSYLVANAE ... 427 

tal'l60 per ~tratagerna arce, ingentes templorurn divitias diripuit ac1061 

ideo Principi armato in Arcem (sic vocatur superior civitas) non con
ceditur ascensus. Maximum templum Sancto1062 Nicolao dedicatum, mon
tis verticem occupat estque100.1 e rarissimis, nam in eius redificium Prin
cipes Imperii sumptus contulerunt, quorum insignia et hodie intus 
prostant. Dicitur ad hoc ternplum resedisse Episcopus. Adiunctum huic 
templo est insigne Gymnasium1'lli4. 

SAASSEBES 

1. Cj,vitatis forma et nomenl06:'i. 
Millenbach, aliis Sabesus et1D66 Soossebes, olim celebris fuerat Saxo

num civitas, nune oblongio:1067 muro et duabus urbicis portis muni-ta est 
atque1068 insigni ornatur templo, in cuius summa ara statuam Deipa
rre1')69 pervetust2.m1070 quidem, sed elegantem, hodiedurn habent Acatho
lici. Nomen accepit a fluvio Mul, quem Fernandes Muliare vacat. 
Hanc1071 Romani Colonias Muliares nuncupabant1072. Reichersdorff, in 
,.Chorogr::iphia"1073 sic: ,,Zabesus civitas in planitie, aquis piscium fe
cundissimis munita, quanquam1014 non ita fortibus propugnaculis de
fensa sit, intus luculentis cedificiis exornata: quam primariam Saxonum 
sedem fuisse dicunt"1075_ 

2. Eius vicinfol076_ 

,,A qua civitate non longe dessita sunt oppida, utpote Wintz et Bar-

1000 Deasupra lui g din capta se află un semn special, care indică cantitatea 
lungă a vocalei la ablativ singular . 
.__._ 1Uti1„Tn °manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative ac. 

IUb:i ln manuscris apare prescurtarea Sto .. 
IU6J Estque: la fel cu nr. 1056. 
Il!ti4 Această observaţie este adaugată in continuare de corectorul cu scris 

caligrafic. 
IU65 Subtitlu scris în marginea din dreapta ;:,. paginii. A doua parte a aces-

tui subtitlu, et nomen, a fost adăugată ulterior. 
ll.J6ti ln manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
1067 In mantLo;cris apare grafia ob Longo. 
lll!iH At~ue: la fel cu nr. 1063. 
lUti~ In manuscris apare grafia DBI parae. 
1U7o In manuscris apare grafia per vetustam. 
1071 Secvenţa Nomen accepit a fluvio Mul, quem Fernandes Muliare vocat. 

Hanc este adăugată de mâna cu scris caligrafic ~i mărunt. 
iu,2 Romani Colonias Muliares nuncupabant apare adăugată în marginea din 

dreapta a paginii, după care urmează un semn special, care trimite la subsolul 
pag:n.\J, unde se continuă completarea 

1u1;i Semne de ci tare puse de noi. 
icr,4 ln ,211.anquam, -m este redat printr-o bară orizontală pusă pe -a-, care 

n precede. 
1u,s Semne de citare puse de noi. 
1trr5 Subtitlu adăugat ulterior, în marginea din dreapta. 
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borek, quce alias ex divorum1077 Hungarice Regum donatione ad Transal
pinum1078 spectabant Vaivodam, regibus Hungarice subiecta: ubi sal re
gium ratibus instructis Marusio amne applicatur etl079 inde, in Hunga
riam, provehitur. Jllic in summitateI080 cuiusdam monticuli castelluml081 
quoddam, in quo Divi olim Francisci ordinis '/JT'Of essores residiss,e di
cuntur, non ante multos annos per internos hostes demolitumI082_ Ea ci
vitas habet pagos regios 17"1083_ 

SAASWAROS 

l. Acatholica septem1084 civitatibus annexa pro Claudiopoli108.5_ 

Saaswaros seu Bros oppidum septem civitatibus Saxonicis loco 
Claudiopoli (quam iam Hungari fere1086 obtinent) annumerata. Templum 
habet per moclum castri munitum, quod Lutherani administrant. Fece
runt hic etiam Calvinistae sibi ac Valachi nidum. 

2. Civitas fecuncialOB7_ 
Habuit olirn nomen Saxonia et Sasbanya. De hac Reichersdorff an

no1088 1550 sic scripsit: ,,Zaswaros Saxonibus Bros dicta, <listat a Ke
nier ad meridiem una milliari. Late ad flumen Marusium, terra fecun
dissima, frumenti, vini et1089 omnium fructuum ferax. Is populus admo
dum urbanus et1090 ad Valachorum ritum et consuetudinem amictu et 
vietu non parum accedens, qui passim per campos circumquaque, deser
tis in quibusdam possessionibus resident et1091 habent ccelum mirre 
temperei. Etenim silvre1092 intensissimre, lepores, samos et cervos in 
magna ffilllltitudine frvent piscibusque1095 illic optimis abundant. Habet 
regios pagos undecim"1096• Haec ille. 

lfffl Divorum: la fel cu nr. 1074. 
1018 Transalpinum: la fel cu nr. 1077. 
I07l! Et: la fel cu nr. 1066. 
lilw Summitate: la fel cu nr. 1055. 
lUHl CasteUum: la fel cu nr. 1078. 
IUll'l Demolitum: la fel cu nr. 1081. 
108J Semne de citare puse de noi. Am intercalat subtitlul Eius vicmia înain

tea sintagmei a qua pentru că textul care începe aşa se referă la localităţile din 
preajma acestui ora.ş. 

IIJ!l4După Acatholica urmează cuvântul administratione, tăiat cu o linie 
orizontală. 

11185 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii. 
JU86 Fere este adăugat deasupra rândului, intre Hungari şi obtinent. 
1087 Subtitlu scris în marginea din dreapta a paginii, dar adăugat ulterior. 
IIJ88 ln manuscris apare sigla A„ 
IUl!ll în manuscris apare virgula înaintea conjuncţiei copulative et. 
1000 Bt: la fel cu nr. 1089. 
1r~J1 M: la fel cu nr. 1089. 
11m în manuscris apare grafia Sylvae. 

magna multitudine fovent piscibusque1093 illic optimis abundant. Habet 
regios pagos undecim"1094 Hrec ille. 

lOW în piscibusque secvenţa -ue este redată printr-un semn special. 
1094 Semne de citare puse de noi. 
1095 In piscibusque, secvenţa -ue este redată printr-un semn special. 
1o9s Semne de citare puse de noi.. 
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NB! Describatur legibiliter et correcte1097. 

PROLEGOMENUM DUODECIM 

Catalogus Vaivodarum, Principum et Gubematorum 

Transyl vanire 

4W 

Ex Martini Szentivany Societatis Jesu1096 „Dissertatione paralipo
menica"t099, cataloga 98, pagina1100 2251101. 

COLECŢIA MARE DE MANUSCRISE ISTORICE 
A CONTELUI KEMENY 

VOLUMUL XV 

De acest manl15cris s-a pomeni.t în „Disertaţiile asupra vechilor anale, etc .... ", 
.in folio, pagina 170, nota (?). 

Colecţia de date istorice despre Biserica Transilvană alcătuită de 
Anagnostele pasionat de istorie Rudolf Bzenszky din Societatea lui 

liS'Ui.S în tabăra de iarnă şi prezen,tată tovarăşilor de luptă intru cele 
sfinte nou sosiţi in Transilvania, drept dar de bun augur pentru Anul 

Nou, în anul revenirii în principat a iezuiţilor, alungaţi in chip samavolnic, 
dar apoi reprimiţi: adică 1699. 

CUV!NT lNALNTE 

Transilvania, o parte bogată dintr-o ţară a Europei, purtătoare fără osebire a 
tuturor lucrurilor necesare pentru folosinţa oamenilor, a aprins în mine o mare 
-dorinţă, nu numai de a aduna prin ascultare sau prin lectură cele ce sunt soco
tite aici demne de amintit, dar şi de a nota in chip laconic, intru folosul mai 
multora, ceea ce dobândeam, fie din cărţile de istorie, fie din experienţa proprie. 
Căci se întâmpla ca, în Vimp ce urmam pretutindeni schimbările de tabere sau 
spre popa-surile de iarnă garnizoanele şi pichetele armatei crăieşti (oficiind, din 
îndatorirea mea de preot al taberei, slujbele religioase) să dobândesc totodată, 
prin drumuri de felul acesta, o mare experienţă a antichităţii regiunii. Insă, 
pentru că aflasem foarte puţini istorici care să fi transmis viitorimii treburile 
religiei, ba chiar înţelesesem, cu sufletul îndurerat, că foarte multe pieriseră 
înghiţite de flăcări, iar rămăşiţele închise in arhive şi cancelarii, in care era 
foarte greu pentru mine să pătrund, nu numai că lâncezesc in întuneric, dar 
chiar sunt distruse de vitregia chHiilor, am găsit cu cale să mă aplec cu 

1097 Observaţie adăugată de corectorul cu scris mărunt şi îngrijit. înainte 
se află un pasaj tăiat cu trei rânduri oblice transversale: Describendus ex ~zen
tivany Paralipomenica Dissertatione Catalogus Ducu(m) et Principum Tran
sylvaniae. 

1098 In manuscris apare sigla S.J. 
7099 Semne de citare puse de noi. 
noo In manuscris apare prescurtarea pag. 
mo Observaţie adăugată de mâna cu scris mărunt şi caligrafic. De altfel 

catalogul nici nu a fost transcris, paginile destinate lui rămânând albe în ma
.nuscris: 38,ia, 38/b 39/a, 39/b, 40,'a, 40/b, 41/a, 41/b. 
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râvnă asupra lecturii istoricilor (pentru a cerceta ciclurile religiei), ca să slujesc 
şi prin mica mea lucrare adepţilor Bi'serioii Militante, luptători alături de mine 
întru cele sfinte, care au sosit de curând în Transilvania şi sunt foarte dornici 
să cunoască astfel de lucruri. I-am căutat, deci, cu atâta lăcomie pentru a-i 
citi din scoarţă în scoarţă, pe isoorfografii fie latini, fie germani ai acestei regiuni, 
încât cu greu aş putea crede să se fi găsit careva pe care să nu-l fi prezentat. 
Aşadar, colecţia mea de date istorice cu referire la istoria antiheretică a Transil
vaniei se va sprijini pe autoritatea acestora. La început, eu o întărisem prin 
însemnarea cu precizie a numelor cărţilor, capitolelor şi paginilor (aşa cum 
citisem în autori), dar, după ce _am revăzut-o, mi se părea că devin mai împovf1rat 
prin aceste ci-tări şi chiar fără folos întru dobândirea credibilităţii şi, în vreme 
ce cărţile erau refăcute şi numărul paginilor era schimbat în cărţi revăzute, am 
scos cele mai multe din citatele luate din istoriografii Ungariei şi Transilvaniei, 
cunoscuţi şi la îndemână datorită răspândirii prin tipar; puţine texte au fo~ 
exceptate, anume cele pe care le dobândisem din manuscrisele mai demne de 
încredere. Trebuie să mărturisesc că mie, ca unui străin ce sunt, nu mi s-a 
deschis C;}lea spre a răscoli locurile mai tainice, numite în mod obişnuit cancelarii 
sau secretariate, de aceea n-am putut scrie lucrurile mai puţin cunoscuite. TOltuşi, 
am fost foarte plin de râvnă în căutarea şi scoaterea la lumină a adevărului din 
părerile contradictorii ale autorilor. De aceea doresc ca tu, cititorule catolic, să-ţi 
însuşeşti cu hotărâre lectura acestei colecţii şi să trăieşti, fiind în putere, ca un 
eroic apărător al cauzei lui DUMNEZEU şi a Sfintei Sale Biserici. s~ris la 
Braşov, în ajunul lui 1 ianuarie, anul lui Hristos 1699. 

INDICELE GENERAL AL TUTUROR CARŢILOR 
PREACUVANTARE 
Indicele cărţii întâi 

care este a 
Prolegomenelor Daciei 

Precuvântare 

Prolegomenum-ul întâi. Despre diviziunea Daciei vechi şi cu precădere a 
Transilvaniei. 1. Dacia întreită: prima Ripensis. A doua Alpestris. A treia Medi
terranea, sau Transilvania. 2. De ce Transilvania este numită Septemcastrensis? 
3. Cele şapte comitate ale Transilvaniei. 4. Cele şapte cetăţi ale saşilor transil
văneni. 

Prolegomenum-ul al 11-lea. Despre aşezarea, rodnicia Şi râurile Transilva
niei. 1. Figura, lungimea, lăţimea şi hotarele Transilvaniei. 2. Rodnicia aceleeaşi. 
3. Râuri şi pârâuri. 

Prolegomenum-ul al III-Zea. Lucruri memorabile în legătură cu rodnicia 
Transilvaniei. I. Convorbirile istorice cu Ştefan Lakatoş. 2. Lacul de trei mile. 
3. Pietrele subţiri. 4. Muntele care naşte scorpioni. 5. Banii Sfântului Ladislau 
transforn;aţi în pietre. 6. Minele de aur şi argint. 7. Râuri aurifere. 8. Minele de 
fier şi ocne de sare. 9. Ateliere pentru pocale de sticlă. 10. 'Băile c1lde. 11. Vi'le 
mai rodnice. 12. Ierburile si aromele secuilor. 13. Arborii. 14. Animalele 15. Pă
sările. 16. Peştii. 17. Apa lfmpede şi fântâna secată. 18. Apele minerale. i9. Lacul 
Sfânta Ana. 20. Pietrele roşii. 21. Metalele. 22. Sulful, cremenea. 23. Nucile de 
apă. 24. Apa care picură devine piatră. 25. Minele de fier din Ţara Secuilor. 
26. Munţii de sare şi belşug de cretă. 27. Atelierul de vitralii. 28. Muntele pur
tător de ghindă. 29. Zimbrii sau taurii sălbatici. 

Prolegomenum-ul al IV-lea. Despre primele populaţii ale Transilvaniei şi 
despre blazoanele lor. 1. Originea Transilvănenilor. 2. Vechile neamuri ale 
sciţilor. 3. Negoţul este adus în Transilvania. 4. Iudeii construiesc un târg. 5. 
Idiomul dacilor. 6. Intreitul neam al transilvănenilor. 

Prolegomenum-ul al V-lea. Despre Sa-rmiz, capitala intregii Dacii. 1. Regele 
Sirmius a întemeiat capitala Daciei, Sarmiz. 2. Sarmis a fost capUaln Daciei. 
Alba Iulia numai a TransilvaniE.i. 3. Dacii au dat tribut împăratului Augustus. 



SYLLOGIMAEORUM TRANSYLVANAE ... 431 

-4. Dacii, învingători ai cezaril01 romani. 5. Romanii plătesc tribut dacilor. 6. 
Trnia,m.1,s îi scapă pe rom.lani de plata tributului către daci. 7. Lupta victorioasă 
a lui Traianus de la târguşorul Turda. 8. Drumurile pietruite construite de ro
mani. 9. Regele Decebal, trădător al înţelegerii cu Traianus. 10. Decebal îşi pune 
capăt singur zilelor. 11. Traian face vestită capitala Daciei. 

Prolegomenum-ul al V I-lea. Despre Alba Julia, capitala Transilvaniei. I. 
Despre întemeietorul Albei Iuliia există djferite opinii. 2. Originea Albei Iulia 
se situează în timpuil lui Cotiso. 3. lnălţătoiiu!l. templului de la A:lba, Ulpius 
Mucianus. -t Instaurarea tempului de la Afba, înălţat 1a rang de catedrală. apoi 
pustiit. 5. Mărimea vechii Alba Iulia. 6. lmprejurimile Albei Iulia, bogate în mine 
metalifere. 

Prolegomenum-ul al VJl-lea. Despre Sibiu, capitala saşilor transilvăneni. I. 
Etimologia numelui Cibinium. 2. Etimologii.a numelrui Hermannstadt. 3. Sanctuarul 
lui Hermes. 4. Originea cetăţii Hermannstadt. 5. Lucruri demne de văzut la 
Sibiu. 6. Ora~ul Sibiu cu episcopia. 7. Descrierea efigiei remarcabilului crucifix 
al lui Hristos. 8. Persecutarea catolicilor de către luterani, stârnită la Sibliu. 

Prolegomenum-ul al VIII.Zea. Despre cetatea Braşovului. I. Numele cetăţii 
şi etimologia acestuia. 2. Bogăţia cetăţii, Braşovului. 3. Bisericile braşovene. 
Prima. A doua. A treia. A patra. 4. Eforturile lui Johannes Honterius pentru 
înrădăcinarea în cetate a lut.eranismului. 5. Incendiul braşovean din anul 1689. 
6. Suburbiile braşovene cu bisericile lor. 7. Cetăţuile braşovene: cea veche şi cea 
nouă. 8. EtimologiHe numelui Bârsei. 9. Frwnuseţile Ţării Bârsei. 10. Legătura 
dintre Sibiu şi Braşov. 11. Dreptul de perpetuă locuire în teritoriul saşilor ,ran
silvăneni nu este dat decât neamului germanilor. 

Prolegomenum-ul al JX-lea. Despre cetatea Clujului. 1. Cetatea cu vechea 
cetăţuie. 2. Bisericile clujene. 3. Felurimea religiilor. 4. Neamul ungurilor, pre
dominant în cetate. 5. Suburbia Mănăştur. 

Prolegomenum-ul al X-lea. Despre cetatea Bistriţa. 1. Etimonul numelui si 
frumuseţea locului 2. Matei Teischer aposatul, căpetenia adepţilor lui Luther. 
3. Mănăstirea şi biserica dominicanilor. 4. Celelalte biserici. 

Prolegomenum-ul al Xi-lea. Despre celelalte cetăţi. Mediaş. I. Catedrala şi 
bogăţiile cetăţii. 2. Faima cetăţii din cauza uciderii lui Ludovic Gritti. Sighişoara. 
1. Impărţirea cetăţii. 2. Interzicerea intrării unui principe înarmat. Sebeşul Săsesc. 
1. Forma şi numele cetăţii. Orăştie. 1. Ceta~ săsească alăturată celor şapte ln 
locul Clujului. 2. lmprejurimile acesteia. 

I-NDICELE CARŢII A DOUA 
DF.SPRE VECHEA RELIGIE A TRANSILVANIEI 

Capitolul I. Despre vechea religie a Transilvaniei. l. Călugărul Nicolae a 
adus cel din·tâi credinţa catolică în Transilvania. 2. Erezia lui Arie este introdusă 
în Dacia. între păgâni, sub domnia împăratului Valens, în jurul anului 340 după 
Hristos. 3. Transilvani.a devine ariană. 4. Sfântul Ştefan curăţă Transilvapia de 
arieni. 5. Arienii, acum numiţi unitarieni, din nou sporiţi in Transilvania. 

Capitolul al 11-lea. Vroţa Sfântului Ştefan, primul rege al Ungariei. Din 
„Oreile canoniceşti" şi scrisoarea Papei Silvestru II din arhiva catedralei din 
Trogir. 

Capitolul al Ill•leai Transilvania este convertită la credinţa catolică de către 
regele Ştefan cel Sfdnt. 1. Regele Ştefan cel Sfânt pune în fruntea Transi,lvaniei 
o căpetenie catolică. 2. Transilvania scăpată miraculos de un duşman barbar. 
3. Războiul pornit pentru religie. 4. Transilvania, cu căpetenia sa Gyula, este 
supusă Ungariei. 5. Glorioasa victorie asupra lui Ceas, căpetenia bulgarilor. 6. Tro
feele de război transformate întru folosire sacră sub noua căpetenie, Zoltan. 7. 
Ereziile s-au strecurat în Traru,ilvania. 8. Valahii de rit grecesc au început să re
nunţe la schismă. 9. Valahii sunt primiţi în Stările Transilvaniei numai dacă sunt 
uniţi. 
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Capitolul al IV-Zea. Despre prima râvnă a regilor pentru religia catolică şi· 
despre soarta schimbătoare a acesteia. 1. Regele Ştefan cel Sfânt încredinţează fiu
lui său, Emeric, învăţăturile religiei. 2. Câteva documente din „Cartea decretelor 
Ungariei"' pentru fiul lui Ştefan. 3. Alte documente pentru poporul ungur. 4. Feri
cirea Transilvaniei în vremea prOS1perităţii religiei catolice. 5. Nefericirea aceleeaşi 
datorită tulburărilor religioase. 

Capitolul al V-lea. Despre episcopiile şi decanatele Transilvaniei. 1. Cele patru 
reşedinţe episcopale din Transilvania, numite de către scriitori de Alba, de Sibiu, 
de Mikov şi de Bistriţa 2. Decanatele şi capitlurile. 3. Superintendenţii unitarian, 
luteran, calvin şi episcopul valahilor. 

Capitolul al VI-Zea. Despre ordinele religioase care au înflorit odinioară în 
Transilvania. 1. Dificultatea enumerării aşezămintelor sfinte. 2. Două abaţii: 3. 
Ordinul Sfânltului Dominic. 4. Mănăstirea Sfântului Francisc Seraficul. 5. Mă
năstire.a Sfântului Pavel Intâiul Eremit. 6. Ruinele fericirii Transilvaniei•. 

INDICELE CARŢll A TREIA 
OF.SPRE TRANSILVANENII PRAVALIŢI iN ERF.SUL LUTERAN 

ANTECUVANTARE 

Capitolul I. Erezia lui Luther este adusă la Sibiu. I. Reforma lui Luther, 
care constă din şase puncte. 2. Doctrina lui Luther. 3. Cărţile lui Luther S1Unt 
răspândite în Transilvani';:i. 4. Doi călugări sibieni se clatină în credinţă. 5. 

lnceputul predicilor luterane la Sibiu şi şcoala luterană. 6. La sate, ţăranii sunt 
ademeniţi. 7. Erezia nu era împiedicată din pricina războaielor. 

Capitolul al II-lea. Despre rezistenţa regelui împotnva luteranismului. I. 
Strădania regească ineficientă la Sibiu împotriva ereziei. 2. Se hotăr~te ca lu
teran:ii să fie pedepsiţi cu pedeapsa capitală. 3. Porunca regească pentru arderea 
cărtilor lui Luther. 

· Capitolul al IIl-lea. Despre rezistenţa arhiepiscopilor împotriva luteranismului. 
1. Porunca episcopului de Eszterg6m de excomunicare a adepţilor dogmelor 
luterane. 2. Scrisoarea arhiepiscopului către decanii din Sibiu ~i Braşov împotriva 
adepţilor lui Luther. 

Capitolul al IV _zea. Despre îndărătnica favoare a sibienilor faţă de lute
rizanţi. 1. Primejdia de răzmeriţă din pricina tnfăţişării publice a excomunicării. 
2. Veneticii luteranj sunt sprijiniţi cu bunăvoinţă. 3. Dregătorii nu se sup.un 

poruncilor regeşti. 4. lndărătnicia „Dascălului Sărac·', apost<'\tul. 5. D1'crl'tul nC'ntru 
arderea luteranilor. 6. Se dă pedeapsă apostolului pocăit şi cărţile lui Luther 
sunt arse. 7. Regele insistă asupra poruncilor împotriva luteranilor. 8. Scrisoarea 
de ameninţare a regelui către judele regal. 9. R:izhoiul dCtunC1tor sUlrii cato!icC'. 

Capitolul al V-lea. Despre clerul transilvănean constrâns să se înroleze Şi 
despre plângerile venerabilului capitlu sibian împotriva luteranilor. 1. Edictul 
regal care cheamă clerul la înrolare este promulgat în Transilvania. 2. Scri• 
soarC'a capitlului sibian despre îndrăzneala luteranilor. 

Capiitolul al VI-foa. Despre măcelul ungurilor în bătălia cu turcii de la 
Mohacs. 1. Ludovic al II-lea, regele Ungariei, cade in bătălia de la Mohacs şi 
arr-mata sa este măcelărită. 2. Uciderea episcopilor Ungariei. 3. Prevestirea mai 
in ,zlumă. mai în serios a masacrării ungurilor. 4. Oştenii măcelăriţi sunt în
gropaţi din mila văduvei Dorotea Prinyi. 6. Spusa 'ui Soliman desprt> capetele 
aduse ale celor şapte episcopi. 

Capitolul al VII-Zea. Despre încoronarea voievodului Ioan za;polfo şi despre 
î~străinarea episcopiilor Ungariei. 1. Ioan de Zapolia, voievodul transilvan, pre
tinde coroana Un~ariei. 2. Sunt convocate c9miţiile pentru încoronare. 3. Este 
încoronat Io:in, fiind lăsat fără ovaţii Ferdinand, deşi avea dreptul de mo~tenire 
la doonni;:i Uni:rariei. 4. Este încoronat în chip legiuit Ferdinand. 5. Ioan încre
dinţa episcopiile laicilor. 

Capitolul al VIII-lea. Despre zelul lui Ioan Zr:palia împotriva luterm,;lor. 
1. Con~tiinţa îl îmboldeste pe Ioan înspre împiedicarea ereziei luterane. 2. Scri
soa~ea _lui Ioan către ~ibieni împotriva îngăduirii ereziei. 3. Neînţelegerea în 
legatura cu rel!ele le~1ut, care împiedică îndeplinirea poruncii lui Ioan. 4. 
Transilval'!.ia lipsită de ajutoarele catolice. 
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Capitolul al !X-lea. Ioa,i de Zapolia, învins, pleacă în exil şi, după ce 
Transilvania a fost supusă Turcului, redobândeşte coroana Ungariei. 1. Ioan 
pleacă de la domnie. 2. Cere prin solie sprijin turcesc împotriva lui Ferdinand. 
3. Face Transilvania tributară turcilor. 4. Sfânta coroană a Ungariei este dată 
lUi Soliman, sultanul turcilor. 5. Sciliman îi încredinţează domnia şi coroana 
lui Ioan. 6. Episcopul Paul şi Petru Prinyi obţin iertarea. 

Capitolul al X-lea, Proscrierea catolicilor sibieni de către luterani e:;te 
urmată de nenorocirea ungaro-transilvăneană. 1. Catolicii de ambele sexe sunt 
proscrişi la Sibiu de către luterani. 2. Martin Folker, pentnu a-şi păstra prebenda, 
a devenit apostat. 3. Războ~ şi ciumă in Transilvania. 4. Archiepiscopul Paul se 
aliază cu regele Ferdinand şi Petru Prinyi îşi sfârşeşte viaţa nenorocită in tem
nlÎţă. 5. Soliman, revenit în Ungaria, este respins în chip miraculos la cetatea 
Gonc. 6. Primejduirea lui Soliman în traversarea Dravei. 

Capitolul al Xi-lea. Tratatul de alianţă, căsătoria şi moartea lui Ioan de 
Zapolia. 1. Episcopiile sunt redate clerului. 2. După ce a fost ucis un prefect 
al Transilvaniei, ii urmează doi. 3. Punotele păcii între regele Ferdinand şi 
regele interimar Ioan. 4. Ioan se căsătoreşte. 5. Neînţelegerea intre partida lui 
Ferdinand şi cea a lui Ioan în Transilvania. 6. Bogăţiile ţăranilor. 7. Boala şi 
moartea lu:i Ioan de Zapolia. 

INDICELE CARŢII A PATRA 

Despre înmulţirea ereziilor in timpul voievodului Ioan al II-iea de Zapolia, 
fiul lui Ioan de Zapolia. 

Capitolul I. Erezia luterană îşi înfige noi rădăcini în Transilvania. l. Fiul 
lui Ioan de Zapolia, de:;i a primit la botez numele de Ştefan, era numit după 
aceea, loan Sigismund. 2. TraillaJtivele eşuate aile catolicilor cu luteranii. 2. Adop
tarea erez,ei la Sibiu şi la Braşov. 3. Mănăstirile părăsite date in folosul şcolilor. 
4. Grija lui Ferdinand I pentru convertirea ereticilor. 5. Primul superintendent 
luteran în Transilvania. 

Capitolul al Ii-lea. Despre uciderea cardinalului Gheorghe Martinuzzi, ar_ 
Meptscop dle Eszterg6m. 1. Tratativele lui Ferdinand I cu Isabella şi Ioan 
Sigismund, ca să se desprindă de turci. 2. Neînţelegerea mamei Isabehla cu 
tutorii. 3. Alianţa cu regele Ferdinand şi uciderea cardinalului Gneorgl1e. 4. lnmor
mântarea zgomotoasă a cardinalului Gheorghe rămas multă vreme neîngropat. ;j_ 

Făptaşii crimei pedepsiţi de divinitate. 6. Parohu. de l\foşna estP ucis de către 
eretici. 

Capitolul al Ill•lea. Despre noile persecuţii ale catolicilor atn panea ere_ 
ticilor. 1. Judecata greşită a poporului şi a regelui Ferdinand despre îndreptăţirea 
uciderii cardinalul!ui Gheorghe. 2. Răzmeriţa stărnită împotriva cezarienilor după 
înscăunarea unui nou voievod, desprinderea de rege şi ciuma care a urmat. 3. 
Petrovici şi Blandrata, cei mai înverşunaţi prigonitori ai catolicilor. 4. Moartea 
lui Petrovici şi a Isabellei. 5. Edictul Isabellei împotriva opririi libertăţii 
bisericeşti. 

Capitolul al !V-lea. Erezia ariană, şi laolaltă cu ea multe altele, se strecoară 
în Transilvania. l. Curtea este infestată de arianism. Luteranii se opun ca altarele 
catuliciJor să fie vătămate. 2. Diferitele erezii se înmulţesc în Transilvania. J. 
Adep~ii iui Arie sporesc şi îşi crează superintendent la Cluj. 4. Neruşinarea cal
viniştilor în adrninimrarea sacramentelor. 5. Nepotrivita erezie a lui Stankari şi 
a lui Davidis şi netrebnica lor moarte. 6. Unitarienii, lepădători ai preasfintei 
trem:i, îi întrec în număr pe luterani. 7. Discordanţa opiniilor între unitarieni. 

Capitolul al V-lea. Disputa ereziilor transilvănene în jurul „Cinei Domnului". 
1. Moartea ruşinoasă a primu1ui calvinist din Transilvania care îşi profesa erezia. 
2. Cei care jinduiau după postul de s,uperintendent trec la arianism. 3. Scrisoarea 
lui L-an Sigismund pentru potolirea dispwtei legate de „Cina Domnului" şi pentru 
hirutonisirea în acest scop a superintendenţilor. 4. Este poruncit liberul exerciţiu 
al credinţei. 5. Porunca în legătură cu bunurile bisericeşti, care nu trebuie ţinute 
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sub îngrijirea magistraturii seculare. 6. îngăduinţa acordată în Ungaria de a lua 
sfânta împărtăşanie în ambele chipuri este retrasă din cauza îndărătniciei eretice. 

Capitolul al VI-Zea. Despre apostazia şi moartea lui Ştefan (obşteşte Ioan 
Sigismund sau Ioan al l[_/ea) de Za.palia. voievod regal. 1. Ioan al II-lea de 
Zapolia devine arian şi întăreşte erezia. 2. Libentatea de a-şi stabili un urmaş 
îi este refuzată aceluiasi Ioan al II-lea. 3. Acelasi Ioan încredinţează Transilvania 
lui Maximilian al II-lea, împăratul romanilor. ·4. Moartea şi înmormântarea lui 
Ioan al II-lea. 5. Pedeapsa apostaziei aceluiaşi. 6. Zvonul despre circumcizia 
turcească, răspândit pe seama aceluiaşi Ioan. 

INDICELE CARŢII A CINCEA 

Despre evoluţi-a schimbătoare a religiei sub principii următori, de la anul 1571 
până la anul 1690. 

Precuvântare 

Capitolul I. Ştef an Bat hori devine voievodul Transilvaniei după moartea lui 
Ioan Sigismund de Zapolia. 1. Naşterea şi înzestrarea pentru guvernare. 2. Este 
ales guvernator Cristofor Hait.hori. 3. Fratele aceluiaşi, Ştefan, devine voievodul 
Transilvaniei. 4. Un concurent invidios îl stârneşte pe împărat wpotriva lui 
Ştefan. 5. Lupta în1:Jre cezarieni şi transilvăneni, victorioasă pentru Ştefan. 

Capitolul al II-Zea. Zelul lui Ştefan Bathori pentru religie. I. Arienii nu 
sunt admişi la curte. 2. Luteranilor le este impmsă credinţa catolică. 3. Este 
hotărâtă uniformitatea riturilor. 4. Este pronunţată afurisenia împotriva celor 
care nu cred. în felul catolicHor, despre Fiul lui Dumnezeu, Spiritul Sfânt, 
nemurirea sufletelor, resurecţia trupurilor. 5. Stării politice îi este încredinţată 
păzirea poruncilor lui Dumnezeu. 6. Iubirea Lui Ştefan faţă de Societatea lui 
Iisrus. 7. Calendarul gregorian este răspândit în Transilvania. 

Capitolul al III-Zea;. Ştefan Bathori devine din voievod rege al Poloniei. 
Vitejia şi moartea aceluiaşi. 1. Ştefan, pretendent la tronul Poloniei, oferă con
ducerea Transilvaniei frotelui său, Cristofor Bat.hori. 2. Ştefan este încoronat 
ca rege al Poloniei şi se căsătoreşte. 3. Conduce regatul cu strălucire vreme de 
zece ani şi sprijină Transilvania. 4. Moartea mai iute decât gândul a regelui 
Ştefan. 5. Vitejia şi înmormântarea regelui Ştefan. 

Capitolul al IV-Zea. Despre faptele şi moartea lui Cristofor Bathori, prin
cipele T11ansilvaniei. l. Cristofor îl răsplă~te pe fratele său, regele, cu sprijinul 
oastei transilvănene. 2. Luteranii reformează sărbătorile sfinţilor, spre scanda
lizarea norodului. 3. Dragostea lui Cristofor Bathori pentru Societatea lui Iisus 
şi înălţarea gimnaziului de la Cluj ,Mănăştur. 4. Corniţilile şi moartea soţiei 
eretice a principelui. 5. Cuvioasa moarte şi înmormântarea principelui Bathori. 

Capitolul al V-lea. Despre educaţia şi darurile lui Sigismund Bathori. 1. 
Primejdie de proscriere pentru Societatea iezuiţilor din partea ereticilor. 2. Si
gismund Bathori în grija tutorilor. 3. Sârguinţa dascălului, părintele Ioan Lelesz 
din SocieJtatea lui IisUs şi îndeletniciriil.e şcolăreşti. 4. Inzestrarea lui Sigismund 
Bathori. 5. Sigismund este făcut principe numai dacă este proscrisă SocieU!_tea. 
6. Primirea Societăţii şi persecutarea aceleaşi la Oradea. 

Capitolul al VI-Zea. Despre domnia lui Andrei Bathori, cardinal diacon şi 
despre nefervcita luptă şi pieirea aceluiaşi. 1. Cardinalul Andrei Bathori, principele 
Transilvaniei, este învins într-o luptă cu valahii. 2. Este ucis în timpul fugii de 
către secui. 3. Mihai, voievodul Valahiei, devine principele Transilvaniei. 4. ln
rnormântarea cardinalului Andrei. 5. Tirania valahilor în Transilvania. 6. Mihai, 
întors din războiul din Moldova, este alungat de generalul Basta în Muntenia. 

Capitolul al VII-Zea. Despre dezbinările transilvănenilor, despre uciderea lui\ 
Mihai, voievodul Transilvaniei; despre moartea lui Sigismund Bathori. 1. Mihai 
pleacă în Boemia, iar Sigismund Bathori redobândeşte Transilvania. 2. Cezarienii 
uneltesc pentru dobândirea Transilvaniei. 3. Mihai, voievodul Munteniei, este ucis. 
4. Sigismund Bathori încredinţează împăratului Transilvaniei. 5. Sigismund Bathori 
trăieşte în Boernia până la moarte. 
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Capitolul al VIII.Zea. Despre f"lsa domnie a lui Moise Secuiul, arianul şi 
despre turbarea arienilor împotriva iezuiţilor; despre guvernarea şi moartea 
generalului catolic George Basta. l. Moise Seouiul, răzvrătit împotriva guverna
torului împărătesc. 2. Cetatea Albei Iulia este incendiată pe jumătate. 3. Clujul 
este asediat şi este jefuit colegiul iezuiţilor împreună cu biserica, iar Societatea 
pleacă în exil. 4. Este readusă Societatea iar Moise este ucis în tabăra sa. 5. 
Impăratul Rudolf al II-lea îi ameninţă pe eretici. 6. Ambiţia uneltitoare a lui 
.';jtefan Boczkay şi moartea lui George Basta. 

Capitolul al IX-lea. Ştefan Boczkay, calvinistul, este proclamat rege al Un. 
garici de către turci, după ce dobândise principatul TransilvCl/11,iei. 1. Poporul 
frământat în această vreme. 2. Ştefan Boczkay, după ce a fost făcut principe, 
este îmbrăcat cu podoabele regale de către vi.zir şi este salutat ca rege. 3. Refuză 
demnitatea şi coroana deoarece era în viaţă regele legitim. 4. Urăşte credinţa 
catoHcă şi prigoneşte Societatea lui Iisus. 5. Moare de dropică. 

Capitolul al X-lea. Despre Sigismund Rakoczi şi Gabriel Bathori, principii 
calvinişti. l. Sip-ismund Rakoczi este pus în frullltea Transilvaniei fără voia lui. 
2. Din ură confesională, este proscrisă din Transilvania Societatea iezuiţilor. 3. 
Gabriel Bathori, principele afemeiat şi tiranic, este ucis. 4. Crima unui apostat 
aspru pedepsită în timpul domniei lui Gabriel. 

COJpitolul al XI.Zea. Despre Gabriel Bethlen, obşteşte numit Bethlen Gabor, 
principele calvinist. l. Bethlen Gabor, principe fericit. 2. Jubileul de 100 de 
ani al luteranilor. 3. Bethlen asediază Viena şi păstrează în zadar coroana. Un
gariei. 4. Coroana regatului Ungariei nu a atins nici un cap eretic. 5. Războiul 
relidei. 6. AnaJbaptiştii se stabilesc la Vinţ. 7. Inchipuirile anabaptiştilor. 8. 
Bethlen Gabor, Maecenas al calviniştilor. 9. Dintr-o parte a catedralei din 
Orade:1, construită de Sfântul Ladislaiu, înalţă o fortăreaţă. 10. Moartea şi testa
mentul lui Bethlen Gabor. 

Capitolul al XJI.lea. Nemaipomenita perindare a principilor. 1. Soţia lui 
Bethlen Gabor, Catharina, după părăsirea principatului, trăieşte ca persoană pri
vaită. 2. Gheorghe Rakoczi, zis şi Cel Bătrân îi urmează lui Ştefan Bethlen. 
succesorul Catharinei. 3. Tratatul lui Rakoczi cu împăratul ii înalţă pe ca!lviniş_ti. 
4. Rakoczi moare, dorind fără succes coroana Poloniei. 5. Rakoczi cel Tânăr, 
nefericit, cedează domnia lui Francisc Redei. 6. Redei îi redă domnia lui Rakoczi 
şi urmează masacrul transilvănenilor. 7. Ruinairea Transilvaniei săvârşită de 
turci şi de tătari. 8. Barcsayi devine principe. 9. Neînţelegerile dintre Acaţiu 
Barcsayi şi Rakoczi; Rakoczi este rănit în luptă; moartea şi înmormânta:rea 
acestn.iiia. 10. Turcii mai favorabili catolicilor decât calviniştilor. 11. Ioan Kemeny 
devine principe ~i Acaţiu B;-ircsayi este ucis. 12. Mihail Apaffi devine principe 
şi Kemeny este înTins in luptă ~i este_ ucis: turcii intră în Transilvania. 13. 
Trei principi a~ Transilvaniei sunt ucişi într-un interval de doi ani. 

Capitolul al XIII-Zea. Despre Mihai Apaffi principele calvinist al Transil
vaniei. I. Transilvania se supune noului principe Mihail Apaffi, cu excepţia 
Clujului care, din această pricină, este asediat. 2. Răzmeriţă în armata cezaro
crăiască, apoi pace intre împărat şi turci. 3. Mihail ii ajută pe ungurii răzvrlitiţi 
împotriva împăratului şi îl mustră pe neascultătorul Thokolyi. 4. Purcede Ia 
ased~erea Vienei. 5. Fiul Mihail este nrumiit succesor al tatălui său si Transilvania 
plăteste tribit împăratului. 6. Moartea şi inmormânit:1rea lui Apaffi şi nefe
ricita raţie alimentară a soţiei sale. 

Capitolul al XIV.Zea. Despre treburile religiei sub principii calvinişti. I. 
Bi 0 ericile şi ~colile catolice. 2. Principii Tra115ilvaniei sunt arhiepiscopii lutera
nilor. 3. PedNIPSii divină pentru dărRt11area cac>elei Sfâ:it"'Ui Niec-l2e c1e la 
Zagon. 4. O fântână sacră din Ţara Bârsei este pângărită de Iuterani. 5. Ţ~ra 
Secuilor, donjon al credinţei catolice în vremea înfloririi ereziei. 6. Femeile din 
Ţara Secuilor li îndepă·rează pe eretici şi păstrează câteva sate în credinţa 
catolkă. 7. Bărbaţii căsătoriţi obţin, prin netrebnicie, hirotonisirea şi admi
nistrează treburile parohiale. 8. Un arhidiacon nelegiuit este decapitat, deoarece 
era căsătorit, si căsătoriile preoţilor încetează. 

Capitolul aî XV-lea. Despre armenii care migrează din Moldova în Transil. 
vanh I. Armenii cu episcopul lor se aşează în Moldova. 2. Au fost convertiţi 
la cre,tinism odinioară de Sfântul Grigore Luminătorul. 3. Sunt asupriţi în 
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Moldova şi trec în Transilvania. 4. Mărturisesc că sunt uniţi cu biserica catolică 
şi dobândesc un Ioc pentru slujbele divine. 5. 11 persecută pe un misionar apos
tolic venit de la Roma; este convertit şi mo~e episcopul lor, Minas. 6. Armenii 
abjură de la rătăcirile lor ascunse intru credinţă şi, uniţi cu biserica catolică, 
ii dobândesc ca ,episcop pe Oxendirus. 

INDICELE CARŢII A ŞASEA 

Despre vieţuirea şi persecuţiile Societăţii ,iezuiţilor în Transilvania 
Precuvântare 

Capitolul I. Despre intrarea în Transilvania a primului misionar. Ioan 
Lelesz din Societatea lui Iisus. I. Părintele iezuit Ioan Lelesz trece de la Eger 
în Transjl).vania. 2. Se îndreaptă inspre Cluj, cu.nioaşte starea jalnică a credinţei 
catolice şi ajunge la Alba Iulia. 3. Principele Cris!Jofor Bathori scrie la Roma. 
ca să f',e fundeze la Cluj un lăca'i al Societăţii lui Iisus. 

Capitolul al II-Zea. Despre introducerea la Cluj a primilor zece iezuiţi şi 
despre înălparea colegiului clujean. 1. Din porunca irnpămtuwu.i, mănăstirile pă. 
răsite şi bunurile bisericeşti trebuie folosite pentru ridicarea de şcoli catolice. 
2. Zece călugări iezuiţi sunltl aşezaţi la Cluj, într-o abaţie de suburbie. 3. Sunt 
fondate la Cluj, în incinta oraşului, colegiul şi gimnaziul. 4. Viziunea profetică 
despre înălţarea la Cluj a şcolilor catolice. 

Capitolul ·al III-Zea. Despre disputa teologico-polemică de la Cluj dintre 
iezuiţi şi eretici şi despre bunul renume şi sporirea iezuiţilor. 1. Societatea lui 
Iisus deschide in dietă o dispută teologică despre Cuvântul lui DUIJllnezeu transmis 
saru despre tradiţii. 2. Superintendentul arienilor se plânge in dietă împotriva 
iezuiţi'lor. 3. Dar se produce invălmăşală. 4. Papistaşii eretici lipsesc, de teama 
disputei, şi se reprezintă chiar şi o dramă de către călugării iezuiţi. 5. Cristo~or 
Bathori moare, iar fratele acestuia Ştefan, regele Poloniei, întăreşte Societatea. 
6. Părintele Ioan Paul Campanus, prefectul mănăstirilor din Polonia. vine in 
sprijinul puţinătăţii, fraţilor iezuiţi cu 14 călugări; este înălţat un seminar 
pontifical şi regal. 

Capitolul al IV .Zea. Despre operaţiunile orădene şi din împrejurimi ale 
iezuiţilor. l. Nă~uinţele de primire a iezuiţilor. 2. Operaţiunile misionarului 
orădean. 3. Ciuma întrerupe speranţa înfloritoare a succeselor catolicilor. 

Capitolul al V-lea. Despre ciuma de la Oradea, Alba Iulia şi Cluj; despre 
moartea şi testd-mentul regelui Ştefan. l. Cirurna a cuprins şi lăcaşurile iezuiţilor. 

2. Trebuie Jeluiţi cu osebire: părintele Ferdinand Kăpeczi. :J. Părintele Girolamo 
Fanfoni. 5. Urbam Schipper. 6. Laurenţiu Rzellonianul. 7. Ja'ea din pricina 
răpirii de cfitre ciumă a atâtor persoane dintre iezuiţi. 8. Ştefan Bathori, regele 

Poloniei şi regina Anna mor. 9. Regele Ştefan încredinţează, în chip minunat, 
prin testament, Societatea lui Sigismund, nepotul său. 

Capitolul al VI-Zea. Noi dispute între Societate şi eretici. 1. Din diverse 
pricini sosesc în Transilvania călugări iezuiţi. 2. Ereticii se străduiesc să alunge 
Societa~ea din Transilvania. 3. Li se rezistă cu hotărâre. 4. Solemna instaurare a 
studiilor la Cluj. 5. Campanii apostolice în părţile turceşti. 6. Recolta de suflete 
sporeşte. 

Capitolul al VII-lea. Despre rezistenţa lui Sigismund împotriva încercărilor 
ereticilor Şi cuvânt!area călugărilor iezuiţi în dietă. 1. Uneltiri anterioare ale 
ereticilor pentru a-l atrage de ,partea lor pe Sigismund. 2. Statornicia lui Sigismund 
împotriva ereticilor. 3. Călugării Societăţii ţin în dietă un lung discurs către 
Sigismund. 

Capitolul al VIII.Zea. Despre îndărătnicia ereticilor împotriva unui principe 
binevoitor; despre rugăciunile tinerimii; despre intervenţiile în favoarea Societăţii 
lui Iisus. 1. Ereticii refuză plata tributului, dacă nu se hotărăste de către dietă 

în privinţa religiei. 2. Devoţiunilc fierb în gimnazii. 3. O cau
0

ză dreaptă înaltă 
speranţa. 4. Dispută prin înaintarea de jalbe. 
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Capitolul al !X-lea. Despre hotărârea oficiald a proscrierii călugărilor So
ci.etăţii lui Iisus. l. Guvernatorul eretic incearcă măsuri decisive împotriva So
cietăţii. 2. Se prezintă călugărilor Societăţii lui Iisus pricina prigonirii. 3. Răspund 
călugării iezuiţi. 4. Proscrierea Societăţii este iritărită. 5. Poruncindu-li-se din 
partea dietei să plece, călugării se sfătuiesc între ei şi sunt împiedicaţi de a 
intra la principe. 

Capitolul al X-lea. Despre cuvântul de rămas bun al călugărilor iezuiţi 
către principele Sigismund. 1. Cuvântarea de despărţire a călugărilor Societăţii 
lui Iisus către principele Sigismund. 2. Răspunsul dat în numele principelui, 
favorabil călugărilor. 3. Este silit şi părintele Lelesz să plece, deşi grav bolnav. 
4. Prigonitorii Societăţii pedepsiţi de DUMNEZEU. 5. Moare pe drum părintele 
Mittyas Tomitnyi din Societatea lui Iisus. 

Capitolul ·al XI-Zea. Despre reîntoarcerea în Transilvania a Societăţii lui 
Iisus, primită de către comiţiile generale. I. Este respins sfatul de a se cere 
ajutorul sultanului turcilor, pentru a fi readusă Societatea la porunca acestuia. 
2. Pe Sigismund îl mustră conştiinţa pentru că a îngăduit pribegirea Societăţii. 
3. Sig:i!srnund scrie o suplică la Roma. 4. Părintele suprem îi răspunde cu 
bunăvoinţă. 5. Bunurile colegiilor vor fi păstrate pentru întoarcerea Societăţii, 
îngăduită puţini ani mai târziu. 

Cat,itolul al XII-Zea. Societatea pătimeşte la Cluj de pe urma arienilor. I. 
Odoarele sfinte din biserica iezuiţilor sunt distruse de plebea ariană. 2. Este 
ucis în biserică Emmanuel Ner•i din Societatea lui Iisus, alţii sunt răniţi in 
colegiu şi chiar ajlungaţi. 3. După ce a fost alungată de către arieni, So
cietatea se reîntoarce şi se stabileşte la Cluj. 

Ca,pitolul al Xlll-lea. Principele Ştefan Boczkai persecută Societatea, pe 
care urmaşul său, Sigismund Rakoczi, o proscrie. l. Frunta5ii sfâşie decretul de 
proscriere înainte de înştiinţarea lui publică. 2. Societatea migrează la Oradea 
împreună cu gernnanii. 3. Articolul despre aLungarea din Transilvania a So
cietăţii. 4. Actul de prigonire din Transilvania a Societăţii lui Iisus. 5. Opreliştea 
Stării cat.olice faţă de articolul emis împotriva Societăţii lui Iisus. 6. Această 
oprelişte şi multe altele sunt păstrate în arhive. 7. Incercările zadarnice ale 
catolicilor de readucere în Transilvan!i.a a Societăţii lui Iisus. 8. A prăda Socieba
tea de bunurile fundaţiilor este împotriva dreptului natural şi divin. 

PRIMA CARTE A COLECŢIEI DE DATE ISTORICE DESPRE BISERICA 
TRANSILVANA CUPRTNZAND PROLEGOMENELE DACIEI 

PRECUVANTARE 

Istoria religiei nu poate fi par-::ursa m întregime de-o aşa manieră încât să se 
treacă cu vederea pe deplin lucrurile politice: este foarte convenabil, chiar o des
făşurare şi o obişnuinţă statornică pentru autorii de istorii ca la începutul operei 
lor să se descrie vechimea regiunii şi a locy1torilor acesteia, lucru foarte plăcut 
cititorilor. prin urmare am găsit cu cale să fac acest lucru în mica lucrare de 
faţă, dând primei cărţi titlul de „Prolegomene", care să zugrăvească vechimea 
Daciei (a cărei parte era şi Transi!Yania, sub numele de Mediterranea) precum şi 
~ituaţia ei politică sub forma unui preambul. In ceea ce priveşte cele mai vechi 
fapte ale religiei, acestea vor fi trecute sub tăcere acum pentru a fi reluate în 
cartea a doua. Există unii care nu se vor ruşina să răscolească pe îndelete, să 
scoată din ruine şi să cerceteze asemenea antichităţi: şi de vreme ce aceste lucruri 
legate de Dacia, care se găsesc răscolite, scuturate de praf şi cercetate pe îndelete 
la alţi scriitori, oferă materialul pentru lucrurile dacice, ne-a făcut plăcere să le 
prezentăm binevoitorului cititor, după ce au fost prescurtate, sub forma unui rezu
mat. Ele au fost consemnate aici de dragul acestuia şi dăruite bunăvoinţei sale. 
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INDICELE CARŢII îNTAI 
CARE ESTE A 

PROLEGOMENELOR DACIEI 
PRECUVANTARE 

Prolegomenum-ul întâi. Despre diviziunea Daciei vechi şi cu precădere a Tran
silvaniei. I. Dacia întreită: prima Ripens. A doua Alpestris. A treia Mediterranea, 
sau Transilvania. 2. De ce Transilvania este numită Septemcastrensis? 3. Cele şapte 
comitate ale Transilvaniei. 4. Cele şapte cetăţi ale saşilor transilvăneni. 

Prolegomenum-ul al Il-lea. Despre aşezarea, rodnicia şi râurile Transilvaniei. 
1. Figura, lungimea, lăţimea şi hotarele Transilvaniei. 2. Rodnicia aceleeaşi. 3. 
Râuri şi pârâuri. 

Prolegomenum-ul al III-Zea. Lucruri memorabile în legătură cu vechimea Tran
silvaniei. I. Convorbirile istorice cu Ştefan Lakatos. 2. Lacul de trei mile. 3. Pietrele 
subţiri. 4. Muntele care naşte scorpioni. 5. Banii Sfântului Ladislau transformaţi 
în pietre. 6. Minele de aur şi argint. 7. Râuri aurifere. 8. Mine de fier şi ocne de 
sare. 9. Atelierele pentru pocale de sticlă. IO. Băile calde. 11. Vi<ile mai rodnice. 
12. Ierburile şi aromele secuilor. 13.Arborii. 14. Animalele. 15. Păsările. 16. Peştii. 
17. Apa limpede şi fântâna secată. 18. Apele minPrale. 119. Lacul Sfânta Ana. 20. 
Pietrele roşii. 21. Metalele. 22. Sulful, cremenea. 23. Nucile de apă. 24. Apa care 
picură devine piatră. 25. Minele de fier din Ţara Secuilor. 26. Munţi de sare şi 
belşug de cretă. 27. Atelierul de vitralii. 28. Muntele purtător de ghindă. 29. Zim
brii sau taurii sălbatici. 

Prolegomenum-ul al 11/-lea. Despre primele populaţii ale Transilvaniei şi 
deSPTe blazoanele lor. 1. Originea Tramsilvănenilor. 2. Vechile neamuri ale sciţilor. 
3. Negoţul este adus în Transilvania. 4. Iudeii construiesc un târg. 5. Idiomul daci
lor. 6. întreitul neam al transilvănenilor. 

Prolegomenum-ul al V-lea. Despre Sarmiz, capitala întregii Dacii. 1. Regele 
Sirmius a întemeiat capitala Daciei, Sarmiz. 2. Sarmis a fost capitala Daciei, Alba 
Iulia numai a Transilvaniei. 3. Dacii au dat tribut împăratului Augustus. 4. Dacii, 
învingători ai cezarilor romani. 5. Romanii plătesc tribut dacilor. 6. Traianus U 
scapă pe romani de platll tributului către daci. 7. Lupta victorioasă a lui Traianus 
de la târguşorul Turda. 8. Drumurile pietruite construite de romani. 9. Regele 
Decebal, trădător al înţelegerii cu Traianus. IO. Decebal îşi pune capăt singur 
zilelor. 11. Traian face vestită capitala Daciei. 

Prolegomenum-ul al VI-Zea. Despre Alba Iulia, capitala Transilvaniei. I. Des.pr; 
întemeietorul Albei Iulia există opinii felurite. 2. Originea Albei Iulia este coborâtă 
până în vremea lui Cotiso. 3. lntemeietorul templului de la Alba Iulia, Ulpius 
Mucianus. 4. Instaurarea bisericii de la Alba Iulia, ridicată la rang de catedrală, 
apoi golită. 5. Mărimea vechii Alba Iulia. 6. Vecinătăţile Albei Iulia, bogate ln 
mine de metalifere. 

Prolegomenum-ul al VII-Zea. Despre Sibiu, capitala saşilor transilvăneni. 1. 
Etimologia numelui Cibinium. 2. Etimologia numelui Hermanstadt. 3. Templul lui 
Hermes. 4. Criginea oraşului Hermanstadt. 5. Unele lucruri demne de văzut la 
Sibiu. 6. Oraşul Sibiu cu episcopia. 7. Descrierea efigiei de pe memorabilul crucifix 
al lui Hristos. 8. Persecutarea catolicilor de către luterani izbucnită Ia Sibiu. 

Prolegomenum-ul al Vili-Zea. Despre oraşul Corona sau Braşov. I. Numele 
oraşului şi etimologiile acestora. 2. Bogăţia oraşului Braşov. 3. Bisericile braşovene. 
Prima. A doua. A treia. A patra. 4. Strădaniile lui Johannes Honterus de a înrădă
cina aici luteranismul. 5. Incendiul braşovean din anul lui Hristos 1689. 6. S·•bur
biile braşovene cu bisericile lor. 7. Cetăţăuile Braşovului: cea veche şi cea nouă. 
8. Etimologia numelui Bârsa. 9. Frumuseţea Bârsei. 10. Legătura dintre Sibiu ii 
Braşov. 11. Dreptul de veşnică locuire nu este dat nimănui în ţinuturile saşilor 
transilvăneni decât neamului german. 

Prolegomenum-ul al I X-lea. Despre cetatea Clujului. I. Cetatea cu vechea ce
tăţuie. 2. Bisericile clujene. 3. Varietatea religiilor. 4. Neamul ungurilor, mai nu
meros aici. 5. Suburbia Mănăştur. 

Prolegomenum-ul al X-lea. Despre oraşul Bistriţa. I. Etimologia şi frumuseţea 
locului. 2. Mathaeus Teitscher apostatul, căpetenia luteranilor. 3. Mănăstirea şi bi
serica dominicanilor. 4. Celelalte biserici. 
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Prolegomenum-ul al XI-Zea. Despre celelalte cetăţi. Mediaş. 1. Catedrala ;i 
bogăţiile cetăţii. Sighişoara. l. Lmpărţirea oraşului. 2. Intrarea oprită pentru un 
principe înarmat. Sebeşul Săsesc. l. Forma cetăţii. Orăştie. 1. Administraţia acatolică. 

CARTEA 1NTAI A CULEGERII DE DATE ISTORICE 
DESPRE BISERICA TRANSILVANA 

care cuprinde 
PROLEGOMENELE DACIEI 
PROLEGOMENUM-ul INTAI 

Despre împărţirea Daciei vechi şi mai ales a Transilvaniei 
Dacia veche şi împărţirea ei în trei: Ripensis, Alpestris şi Mediterranea. 
1. Dacia întreită: prima Ripensis. 
Dacia Ripensis se întindea din apropierea Mării Negre de-a lungul m~urilor 

moldave şi muntene ale Dunării (sau Istrului), precum şi ale părţilor Ungariei 
şi între alte ţărmuri ale râurilor Mureş, Criş şi Tisa, până la cetatea Zips, 
capitala Daciei Ripensis (cum arată Bonfini. in decada 1, cartea 1), aşezată la 
poalele munţilor Carpaţi. 

A doua: Alpestris. 
Purta numele de Dacia Alpestris întreaga, regiune vecină cu Dacia Ripensis, 

numită Valachia, din care o parte se numeşte acum Moldova, de la fluviul 
Moldova (care avea odinioară numele Zerethus sau Cordessus); cealaltă parte se 
ntuneşte Muntenia, deoarece este aşezată dincolo de munţi. 

Cea de a treia: Mediterranea soo Transilvania. 
Dacia Mediterranea, aşezată pe podişul dintre dealuri, păduri şi munţi, a 

primit de la unguri numele de Erdely (deoarece cuvântul maghiar Erdo înseamnă 
pădure), de la turci numele de Erdel Bân, de la latini numele de Transilvania, 
căci trebuia să pătrunzi în ea printr-o mare de păduri,; de către germani este 
numită Siebenbiirgen, care cuvânt înseamnă Şapte Fortăreţe. 

2. De ce este numită Transilvania regiunea celor Şapte Fortăreţe? 
Transilvănenii sunt numiţi ~i dP latini Septemcastrerenses (i.e. locuitori ai celor 

Şapte Fortăreţ.e) căci armata scitică a hunilor, împărţită in legiunile celor şapte 
căpetenii ale sale (fiecare legiune cuprinzând câte 30 857 bărbaţi vânjoşi, după 
spusele istoricilor) au început să locuiască in şapte fortăreţe zidite de ei în anul 
lui Hristos 744. Numele căpeteniilor se găsesc rntr-o carte veche, fncredinţată 
tiparului, împreună cu efigiile acestora: Arpad, Szabalcs, Gyula, Kundi, Lehel, 
Verbulcs, Urs. Despre aceştia scrie pe larg Bonfini in Decada 1, cartea a noua, 
la început. 

3. Cele şapte comitate ale Transilvaniei. 
Transilvania este împărţită din nou (in anul lui Hristos 889, deşi se opuneau 

cezarului Arnulph şi Papa Ştefan al 11-1$.) în şapte comitate ungureşti, a căror 
nume sunt: Cluj, Dăbâca, Solnocul Interior, Turda, Târnava, Alba şi Deva, care 
in timpul din urmă este numit peste tot Hunedoara, de la cetatea Hunedoarei. 
Cu trecerea timpului, aceiaşi hunosciţi, întorcându-se, s-au răspândit chiar şi 
in Panonia. Trebuie notat însă că, de vreme ce TransHvania este locuită în 
principal de trei neamuri, natural este ca să fie, de asemenea, subîmpărţită în 
trei districte, pe care ungurii le numesc comitate, iar secuii şi saşii scaune. 

4. Cele şapte cetăţi ale saşilor transilvăneni. 
ln locul celor şapte fortăreţe, saşii transilvăneni numără deja şapte cetăT: 

la răsărit este situată cetatea Braşovului sau Corona, hotarul ultim al întregului 
nume german. La miazăzi, mai spre răsărit, este aşezată cetatea Sibiului sau 
Hermanstadt, mai spre apus Sebeşul Săsesc sau Miillenbach şi Bros sau Orăştie 
deja de mult primită intre cele şapte cetăţi in locul Clujului (oraş care s-a 
dezis de saşi în favoarea neamului ungurilor), situat la apus: la miazănoapte, 
orientată spre apus se află Bistriţa, înspre răsărit Sighişoara sau Schesburg, in 
mijlocul tuturor acestora fiind aşezat Mediaşul. 
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PROLEGOMENUM-ul al Ii-lea 
Despre aşezaTea, rodnicia şi râurile Transilvaniei 

I. Forma, lungimea, lăţimea şi hotarele Transilvaniei. 

Fonna Transilvaniei a fost desenată de curând, după asemănarea cu o inimă. 
de către preavestitul domn Giovanni Morandio Visconti, vicecolonel imperial şi 
arhitect suprem al Transilvaniei, pe care a dedicat.o lui Iosif I, regele romanilor 
şi al Ungariei. Lungimea acesteia de la Porţile-de-Fier până la pasul Ghimeş. 
în scaunul Ciuc, eslte de 36 de mile germanice, lăţimea, de la Turnu-Roşu, care 
se află la hotarele Munteniei, până la Chioar, fortăreaţa cea mai îndepărtată a 
:Maramureşului şi a Ungariei, este de 30 de mile germanice. Hotarele acesteia 
le-a notat foarte bjne Gal;par Schott din Societatea lui Iisus în „Cursul de 
matematică", cartea 12, capitolul 15. ,,Are, a spus el, dinspre apUs Ungaria, 
dinspre miazănoapte Rusia Mică, dinspre Răsărit Moldova, dinspre miazăzi 
Muntenia". 

2. Rodnicia acesteia. 

Transilvania este veslrotă pentru caii săi de rasă, pentru filoanele sale bo
gate de aur şi argint şi pentru minele de mercur, aramă, fier, plumb şi sare. 
fiind foaTte bogată de asemenea în vin, grâne şi alte lucruri necesare traiului. 
Iar din pricina rodniciei sa,le şi a bogăţiilor sale a şi fost numită cxlinioară, 
drept laudă. Belşugul Daciei, cum arată o monedă transilvăneană a împăratului 
Traian, în care este incizată efigia zeiţei Ceres ţinând în mâna dreaptă cornul 
Amaltheei, iar în stânga o tăbliţă cu inscripţia Abundantia Daciae. Despre 
aceasta Georg a Reichers61orff, secretarul lui Ferdinand I, împăratul romanilor, 
a spus foarte pe scurt următoarele lucruri In „Descrierea Transilvaniei": ,.E.ste 
foarte bogată. încât nu întâmplător a fost numită Transilvania comoara rega
tului Ungariei". Aşa a spus acela. Deşi cultivă cu sârg viţa de vie, la hotarele 
lor, puţini 9truguri se îndulcesc bine, ba chiar sunt renumiţi că au multă pia
tră, din care pricină atât străinii cât şi băştinaşii se desfată mai mult cu vinu. 
rile din Muntenia 

3. Râuri şi pârâuri. 

Se numără multe râuri aici. Intre acestea fruntaş este Mureşul, apoi Oltul, 
Someşul, Crişul, Târnava Mare şi Mică, Arieşul, Argeşul, etc. Au de asemenea 
pârâuri care fac mari revărsări; şi deseori se umflă aşa de tare încât araJtă 
aidoma unor mari râuri, din care pricină se aduc multe neajun5uri călătorilor. 

PROLEGOMENUM-ul al III-lea 
Lucruri memorabile despre rcxlnicia Transilvaniei 

1. Convorbirile istorice cu Ştefan Lakatos. 

Am ajuns, în chip fericit, în luna iunie a anului 1696 să conversez pe teme 
istorice cu apost,olicul şi demnul de închinăciune domn Ştefan Lakatos, paroh 
în Ciucul secuiesc, foarte vestit atât prin învăţăturile sfinte, cât şi prin cele 
profane; citind scrierile istorice ale acestuia, am găsit anumite lucruri demne 
de amintit care se referă la rodnicia şi bogăţia pământului Transilvaniei si 
n-am stat la îndoială să le introduc în prolegomenele mele impreună cu numele 
aceluiaşi. 

2. Lacul de trei mile. 

Se află în Transilvania, a zis el, un Iac cu o Iungirrle, de circa trei mile 
în satul Săcălaia din Comitatul Dăbâca, în mijlocul căruiia se văd munţi şi 
sate. 

3. Pietrele subţiri. 
Pietre albe se extrag la Cluj şi la Turda, bune pentru clădit şi pentru gra

vuri delicate. 
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4. Muntele care naşte scorpioni. 

La Turda se află o despicătură mare de pietre, care măsoară în lungime 
o milă, numită în popor Cheile Turzii, unde se nasc Scorpioni. 

5 Banii Sfântului Ladislau transformaţi în piatră. 

Banii transformaţi în piatră odinioară prin rugăciunile Sfântului Ladislau 
se mai văd şi astăzi din belşug la Huedin şi la Săvădisla în comitatul Cluj, des. 
pre care se cred că au fost înmulţiţi de forţa divină şi de providenţă. Tot acolo, 
Sfântul Ladislau a izbit de trei ori cu coiful său şi au izbucnit trei izvoare cu 
apă limpede, cu care se vindecă suferinzii. 

6. Mine de aur şi de argint. 

Aurul şi argintul se extrag din munţi, la Abrud, la Zlatna, în jurul izvoa
relor Crişului, în Comitatul Alba. 

7. Râurile auri-fere. 

Răul Arnpoi din Comitaitul Alba aruncă fărâme de aur şi de argint, de ase
menea râul Arieş din scaunul Arieş. 

8. Mine de fier şi ocne de sare. 

Mine de fier se află la Trascău, iar ocne de sare la Dej, Cojocna, Sic, Tur-
-da şi Ocna Sibiului. 

9. Ateliere de sticlărie. 

Pocale de sticlă se fac la Porumbacu şi :la Hoghiz. 

10. Băile calde. 

Băi calde se găsesc la Gioagiu, în Comitatul Alba. 

11. Viile mai rodnice. 

Regiunrn viticolă cea mai vestită e.-.te cea din jurul oraşului Media-=; şi a 
târgului Biertan, Hunedoara şi Ocoliş, Alba Iulia, Radna, Sânpaul şi satul 
Pipea. 

12. Ierburile şi aromele secuilor. 

Dar mai ales Ţara Secuilor se ara'tă a fi bogată în felurite lucruri. Acolo 
muntele Harghita şi alţi munţi înconjurători cresc ierburi care fac să curgă din 
ele lapte: de asemenea ghimbirul, genţiana, anghelina, inula, sau iarba de 
nectar, mătrăguna. silurul, anasonul, ţinţaura, narcisul, lăcrămioara, ciuperca 
piciorul căprioarei sau ciuperca de inimă. 

D. Arborii. 

Între arbori se găsesc: ienupărul, fisticul, cătina roşie, tisele. răchitele 
roşii, brazii, cornii, dafinii, frasinii, plopii albi şi negri, dârmozul, teii etc. 

14. Animalele. 

Tot acolo cresc diferite a,iimale: jderii, raşu, caprele negre, urşii, Jupii. 
vulpi-le. iepurii de câmp, mistreţii, bursucii, iepur~ii de lapte, herminele, hâr
ciogii, castorii, bivolii. 

15. Păsările. 

Dintre păsări: acvilele, vulturii, ulii, şoimii, ,miţele, potârnichele, fazanii, 
raţele sălbatice, prepeliţele, bâtlanii, berzele, cocoşii de munte, graurii, ciocă. 
nitoarele, sitarii. ulii porumbari. Aceasta în eventualitatea că vei cerceta nu
rnaii Ţara Secuilor, regiunea ultimă a Transilvaniei: se află aceleaşi păsări pe 
-care le vei găsi şi mai rar în restul Transilvaniei. 
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16. Peştii. 

Râurile secuieşti din munţi au din belşug pe:,,:ti şi hrănesc păstrăvi mari 
si mici, bibani soare şi de baltă, lini, plevlL'ică, ţipari, ştiuci, cra'pi, somni, mre
ne, lostriţe, porcuşori, albiţe, morunaşi, caraşi, platici, etc. etc. 

17. Apa limpede şi fântâna secată. 

La Vlăhiţa se găseşte apă limpede sulfuroasă, bună împotriva feluritelor 
boli exterioare si interioare, bube, um:fllături, în care dacă se scaldă cineva să
nătos se va îmbolnăvi iar trupul i se va umple de bube. Tat acolo se află o 
fântână secată, în care cad păsările care incea.rcă să zboare pe de'l511p"a -?i. 
Lângă acea'>tă fântfmă a înălţat o cruce preavestita doamnă Susana Mikes, nă..<.. 
cută Kalmoki, în anul lui Hrilstos 1700(!). 

18. Apele minerale. 

Apele minerale ţâşnesc lângă râuJ Homorod, la mănăsitirea Ciucului, la 
Şimleu, in satul Vrabia din Ciucul de Jos. 

19. Lacul Sfânta Anna. 

Pe culmile munţilor Tuşnad se află Laoul Sfintei Anna, de o mare adân
cime, înconjurat de stânci, a cărui fund nu poate fi atins şi nici nu îngheaţă 
vreodată, nici nu se revarsă. Oamenii locului îl numesc Ochiul de mare. Tot 
acolo se găsesc pietre obişnuite, bune pentru clădit şi pentru gravuri. 

20. Pietrele roşii. 

În satul Ghennan, pe coasta cea mai îndepărtată a Muntelui Mitacs, se 
găsesc pietre de culoare roşie, bune pentru clădi,t şi pen,tru gravuri. 

21. Metalele. 

Din muntele Ocoliş se extrag metale pentru flin,te. 

Sulful, cutea. 

La vechea ce,tăţu.ie a Unguraşului, în ţinutul Tarului se extrage sulf, dar 
pentru acesta nu există folosinţă obştească, ci se transportă pe ascuns. Lângă 
râul Oituz se cioplesc cute pentru ascuţit. 

23. Nuci de apă (scoici). 

Nucile de apă se găsesc în lacul Homorod, la Sânpaul, in scaunul Odorhei. 
De asemenea se găsesc la Gornesti, la Făgăraş şi la Bistriţa; pe acestea nobili
mea le consideră în rândul delicateselor. 

24. Apa care picura devine piatră. 

in ţinutul Almaşului din scaunul Odorhei, se găsesc peşteri subpământene 
minunate, întinse în lung şi în lat, aidoma unei puzderii de încăperi, în care 
picăturile de apă se întăresc, devenind pietre. 

25. Minele de fier din Ţara Secuilor. 

Mine de fier se găsesc în Gurghiu şi Topliţa, în scaunul Ciuc, la Mădăraş. 
în scaunul Brăduţ, filială a scaunului Odorhei, şi în satul Gherman. 

26. Munţi de sare şi· belşug de cretă. 

Ocne de sare: 13 Homorod, Sânpaul, la Praid. în scaunul Odorhei, se pot 
vedea munţi uriaşi de sare. Tot acolo se găseşte cretă din belşug. 

27. Atelierul de vitralii. 

Vitraliile se fac la Micloşoara, în ţinutul Crasnei. 

28. Muntele purtător de sitejari. 

Un munte vestit, pe nume Bakocz, acoperit cu stejari, se află în scaunul 
;\,Iureş. 
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29. Zimbrii sau taurii sălbatici. 

In munţii Călimani şi Ghurghiu se nasc zimbri sau tauri sălbatici. 

30. Varul. 

Varul se scoate sub formă de piatră şi este ars la Crăciunel, în scaunul 
Odorhei, în Ciuc, la Tomeşti, în Ghurghiu, la Lăvarea. 

PROLEGOMENUM-ul al IV-iea 

Despre primele populaţii ale Transilvaniei şi despre blazoanele !or. 

1. Originea Transilvănenilor. 
Cele mai vechi populaţii ale Transilvaniei, după părerea celor mai mulţi. 

dintre istorici, precwn şi toţi dacii, îşi trag originea de la magogiţi (care, după 
mărturia lui Flavius Josephus din cartea I a „Antichităţilor iudaice", capLtdlul 
al şaptelea, au fost numiţi după aceea sciţi de către greci) răspândiţi în Scan
dinavia şi, încetul cu încetu:, în jurul Mării c,_spice şi a Pontului Euxin şi care 
s-au împrăştiat în lung şi în lat prin ţinuturile tă,tarilor şi ale Moscovei şi prin 
Tracia până în J·egiunile danubiene. 

2. Vechile neamuri ale sciţilor. 

Cu trecerea timpului, sciţii asiatici au întemeiat colonii s1 m Transilvani::i. 
si s-au almestecat în asa fel cu moesii, dacii, geţii şi goţii în vremuri de război 
incâlt, in cele din urmă, uitând numele de sciţi, să fie nwniţi pretutindeni nu
mai daci, geţi şi goţi, ba chiar cele trei cuvinte să fie folosite de către istorici, 
în cele din urmă ca sinonime şi, în fine, să trebui.ască a fi folosite chiar şi 
astă2Ji, pentru evitarea confuziei. 

:J. Negoţul este adus în Transilvania. 

Ultimul rege al Daciei, Decebal, foarte vestit datorită luptelor purtate îm
potriva romanilor, ca să le reziste mai straşnic acestora, a îngăduit venirea în 
Transilvania a diferitelor neamuri, iar pentru alimentarea ,,nervului" războiului 
prin recrutarea şi hrănirea de oşteni, se bucura foarte mult de neguţători. Din 
această prÎ'cină i-a primit bucuros pe fugarii iudei din Ierusalim, care scăP.a
seră persecuţiei lui Titus Vespasianus din capitala Iudeii şi se refugiaseră la 
neamuri barbare. Ace9tora Decebal le-a dat dreptul de a construi un oraş, încât 
să poată să se ocupe cu culegerea şi spălatul aurului din nisipurile râurilor au
rifere ale Transilvaniei. 

4. Iudeii construiesc un târg. 

Au construit iudeii cetatea Thalmus, în apropierea trecătorii foarte înguste 
dinspre Valahia înspre Transilvania. unde mai târziu cavalerii templieri (aşa 
se numeşte un anumit ordin ecleziastic) au con~truit un donjon numit până 
azi Turnul Roşu (fatal apoi turcilor în vremea regelui Matia Corvinul). lnspre 
Transilvania s-au scurs apoi în scurtă vreme şi armeni, greci, sau dardalni, 
traci, moezi, tribali ~-i alţii. în număr foarte mare: acestora Decebal. fiinrl cu
prins de speranţa dobândirii de bogăţii. le-a dat, fără a sta pe gânduri, dreptul 
de locuire: şi s-a ridicat oraşul Thamud. un târg vestii!:, care a inflorit vreme 
de aproape opt veacuri. Acum au mai rămas doar ruinele iar pe acestea se 
află sătucul Tălmaciu, numit aşa în popor de la numele locuitorilor vechiului 
oraş Thalmus. 

5. Graiul da:ilor. 

Dacii se foloseeau de o limbă barbară, la fel cu moezii care se cuvine 
a fi numită grecogetă, după acel vers al lui Ovidiu.<; din ,,&risori 'din Pont": 

Vorba grecească este :amestecată cu·'graiul getic. 
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6. lntreitul neam transilvănean. 

Astăzi neamul transilvănean este întreit: primul neam este al ungurilor, 
vlăstarele hunilor, al doilea neam este al saşilor, mlădiţele alemanilor, al treilea 
neam este al secuilor, nume apropiat de Scythuli, urmaşii sciţilor. Despre acest.e 
trei popoare sau neamuri se citesc la igj;orici următoarele lucruri încredinţate 
tiparului: ,,Aceste trei neamuri, unindu-şi resursele şi trupele, pun la dispozi_ 
ţie, după o socoteală comună, mai bine de 90 OOO de oameni înarmaţi, pentru 
organizarea unei campanii de răzb'.Ji. Căci nu este un lucru 11ecunoscut ,2e mari 
primejdii a îndurat această regiune de-a lungul atâtor veacuri de pe UI'ITla ne
în,treruptelor incursiuni ale duşmanilor; tdt,uşi, întotdeauna duşmanii au fost 
învinşi şi a'ungaţi, dar nu fără un mare măcel. .,Cuvintele sunt al<' lui Reicllers
dorff în „Descrierea Transilvaniei". Ungurii păzesc azi numele de nobili, s~ii 
pe cel de cetăţeni·, iar secuii pe cel de oşteni; despre cei din urmă vorbeşte acel 
celebru vers: 

Şi hunii cu , tolbe Hin ţinuturile scitice. 
Aceşti secui cultivă pe Marte şi pe Hercule, cărora le făceau sacrificii mai 

ales în apropierea izvoarelor. 

7. Blazoanele Transilvaniei. 
Pe aceleaşi trei neamuri le indică însemnele Transilvaniei; în speţă, bus

tul de vultur încoronat, care aparţine ungurilor, fiindcă se numără în Transil
vania şapte comitate ungureşti, cărora li se alătură şi comitatele aparţinând 
Părţilor Ungariei, cărora le este stăpân principele Transilvaniei, încă din vremea 
lui Ferdinand I, regele Ungariei, deoarece, după ce s-a încheiat pacea cu Soli
man, sultanul turcilor, lui Ioan Zapolia, voievodul transilvan, îi reveniseră, în 
afara Tran-,ilvaniei şi câteva comita~.e ale Ungariei, de unde Transilvania a în
ceput să fie numită Doamna Regatului Ungariei. Braţul îmbrăcat în fier ţinând 
o sabie cu două tăişuri, cu care se străpung o coroană, o inimă şi un cap, u 
arată pe secui, exprimând forţa militară a neamului născut în Sciţia. Cele 
şapte turnuri îi indică pe saşii transilvăneni şi num~te cele şapte fortărete 
scitice devenite ,acum cele şapte oraşe ale saşilor. 

8. Diversitatea neamurilor care locuiesc Transilvania. 

ln afara acestor trei neamuri, locuieşte aici şi o mare mulţime de valahi 
(care sunt rămăşiţele romanilor); dar şi o mare mulţime de germani, greci .. 
sârbi, armeni, ţigani precum şi cei care cu ocazia negoţului şi a meşteşugurilor 
şi-au stabili,t locuinţa în oraşele, suburbiile, târgurile şi satele Transilvaniei. 

PROLEGOMENUM-ul al V-lea 
Despre Sarnuz, capitala întregii Dacii 

l. Regele Sirmu5 a întemeiat capitala Daciei, Sarmiz. 

Transilvania a devenit foarte celebră pe vremea lui Alexandru cel Mare .. 
sub conducerea lui Sarmis, regele dacilor şi al tribalilor (pe care, după ce s-au 
răspândit din Buli;aria în Serbia, Slovenia şi în părţile Ungariei, 11 numim 
sârbi) rf',._""'e numit Sirmus de către greci. Acest:1 construie'.,te Sirmium (Sr<"m,ki 
Karlov1u), capitala Sloveniei, numită a.şa de la numele său (Istvânffi socot~te. 
în :-artea a 7-a, pagina 67 că pe ruinele ace•:tei pietre se situează acum Oradea 
~i 'uileacul) şi Sarmiz, capitială întregii Dacii. la hotarele Transilvaniei, pe care 
unii au numit-o Sarmizcgctuza, de la geţi, alţii au numit-o Sarmizgothusa de la 
~oţi. 

2.Sarmiz a f~t capitala Daciei, Alba Iulia numai a Daciei Mcditerranea. 

Acea,;tă capitală a întregii Dacii a fost aşezată lângă Porţile-de-Fier, drum 
numii!;_ a.'?a după trecătoarea stâncoasă şi foarte îngustă înspre Transilvania din
spre Părţile Ungariei, iar de către unguri Vass Kapu, de macedoneni Acontisma, 
iar în hărţile geografice numit pasul Orlea. Greşesc cei care socotesc că Alba 
Iulia a fo..-;t numită odinioară Sarmiz, căci Sanniz a fost capitala Daciei. Alba 
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Iulia numai a Transilvaniei. însă, fiindcă cele două oraşe au fost cândva aşa de 
tntinse, încât se atingeau în suburbii, ele au dat impresia că aproape s-au con
topit într -Un singur oraş. 

3. Dacii au dat tribut împăratului Augustus. 

Romanii au început să lupte împotriva Daciei şi să-i pretindă supunere in 
anul al nouălea după naşterea lui Hristos, atunci bineînţeles însă de la înscăunarea 
lui Augustus. A fost trimis în aceste ţinuturi pretorul urban cu o armată de 50 OOO 
Ul' oşteni pt>ntru a-i alia cu impl•nul sau universal pe traci, daci ')i panoni. însă, 
fiindcă dacii (200 OOO de bărbaţi) au rămas înarmaţi, romanii au învins cu armele 
doar Dacia Ripensis, după ce a fost ucis Boerebista, regele Daciei (acest lucru îl 
povesteşte Strabon în cartea a 7-a) şi le-au smuls două hambare, la Sirmium 'li la 
Sergesta, din care. să se hrănească o~teanul roman. 

4. Dacii. învingători ai cezarrilor romani. 

Din nou au încleştat dacii ,şi romanii armele de-a lungul întregului veac, 
care a fost primul de la naşterea lui Hristos şi, după cum sund:em învăţaţi 
de Suetonius, Tacitus, Bonfini şi Orosius Paulus, în acel veac au purtat război 
împotriva dacilor Tiberius, Claudius şi Vespasianus; acesta din urmă a fost silit 
să fugă din Dacia şi să lase pradă în Transilvan!Îa regelui Dorpaneus o parte 
a armatei împreună cu generalii săi Cornelius Fuscus şi Oppius Sabinus. 

5. Romanii plătesc tribut dacilor. 

în timpul domniei lui Decebal (un rege foarte înspăimântător pentru ro
mani), aceiaşi romani au fost în aşa măsură istoviţi şi însângeraţi, încât să fie 
siliţi a cere pace, pe care totuşi, după măcelărirea .oştii lui Domitianus, Decebal 
a accepta,t-o nu fără plata către daci a mult aur (din porunca aceluiaşi împă
rat al romanilor, Domitianus). Ar fi putut fi învins acest rege Decebal de către 
romani, dacă împăratul Domitianus nu ar fi suspendat viitoarele campanii 
printr-un triumf închipuit. Şi primeau dacii tribut de la: stăpânii lumii de 
aproape 20 de ani. 

6. Traianus îi scapă pe romani de plata tributului către daci. 

Insă Traianus, după ce a ajuns la domnie, socotind că este nedemn de 
un imperiu atât de mare şi de un împărat ca romanii să se folosească de o pace 
răscumpărată şi să jertfească prin această hotărâre vitejia lor trândăviei al
tord, la îndemnul senatorilor, a declairat război dacilor în Jocul plă,tîrii banilor 
de răscumpărare; a şi pornit acest război, şi, după ce a fost cucerită Alba Iulia, 
capitala Transilvaniei, a supus şi Sarmiz, scaunul întregii Dacii şi i-a eliberat 
pe romani de tributul pe care trebuiau să-I plătească dacilor. 

7. Lupta victorioasă a lui Traianus de la cetatea Turda. 

Lângă orăşelul Turda, numit de către Germani Thorenburg, se află un 
câmp întins numit Oprişani, unde a avut loc lupta victorioasă a lui Traiunu~ îm
potriva lui Decebal, iar aceasta a fost atât de încinsă. încât, deoarece :,u ave 1 

destule faşe pentru a lega rănile răniţilor, însuşi Traianus a fost nevoit să-şi 
sfâşie v~tmintele. Valahii, răspândiţi în număr mare în Transilvania, numesc 
acest câmp Prat de la Traian şi se văd aici chiar şi acum stele funerare şi epi
tafe cu numele de Saturninus, Gemellus, Ulpius, Statius, Lupus etc. 

8. Drumurile pietruite construite de romani. 
Supravieţuieşte şi o piatră cu o veche inscripţie a romanilor descoperită 

în ruinele cetăţii Sarmiz, în care sunt menţionate Provincia Collia, via Clodia, 
vta Cassia si via Giminia, iar istoriografii ne transmit că au fost construite dru • 
muri pietruite (a căror urme se mai văd şi azi) dinspre mai sus pomenita Ulpia 
Traiana înspre Provincia Collia, adică înspre Valahia, care era numită de către 
Ovidius Metorea: via Clodia, la Cluj, via Annia, la Aiud, via Cassia care fu
~ese pietruită cu piatră cubică foar:te frumoasă, la Apulum sau Alba Iulia, via 
Giminia (mai că a"1i zice Gemina) la salinele turdene şi la Agropoli.~, adică 
Târg,u Mureş. Astfel de pietre vechi romane le-au folosit localnicii din nou la 
zidurile de incintă ale cimitirelor care înconjoară bisericile învecinate şi în 
alte ţeluri vulgare. 
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9. Regele Decebal. trădătorul înţelegerii cu împăratul Traianus. 

După ce capitala Sarmiz a fost cucerită pe ne~teptate de către împăratul 
Tr:iianus, regele Decebal obţinând chiar şi iertarea, cerşită în genunchi (după 
mărturia lui Dion din Creta), a rămas legat de romani printr-un tratat obli
gatoriu, iar după plecarea lui Traianus, a încălcat înţelegerea şi şi-a însuşit 
din nou conducerea supremă. De îndată ce a fost înstiinţat de acest lucru, Tra
ianus se întoarce în Dacia cu oaste în anul lui Hristos 105 şi a pătruns !.11 
aceasta peste acel vestit pod de piatră care se numeşte podul lui Traian de 
peste Dunăre sau Istru, din acel loc în care împăratul SeverU5 a construit 
oraşul Severin. De curând am văzut că ora<rul a pierit iar din cetăţuie şi din 
pod a rămas doar o foarte mică ruină. Aici se spune că a a,vut o ciocnire cu 
He'l'aclius Cosroen, a afirmat Reichersdorff. 

10. Decebal îşi pune singur capăt zilelor. 

Insă, deoarece Decebal, întoricându-se Traianus, nu se bizuia îndeajuns pe 
propriile forţe, încercând să acţioneze cu şiretlicuri şi înşelăciuni, a trimi" :·n 
Moesia bărbaţi aleşi de el, chipurile ca fugari, care, prefăcându.se credincioşi, 
să-l captureze pe Traianus, întinzându-i o cursă sau să-l măcelărească. Dar fiind 
pdnşi. au fost supuşi celor mai cumplite torturi. In amintirea acestei fapte, 
oştenii romani au răspândit în Panonia o .astfel de epigramă: 

Unde erai Phamnusia, (zeiţa Ncmesi.~) unde erai? 
Cât de puţin a lipsit ca Roma să nu poarte doliu? 

Dar Traianus este în viaţă, iar Decebal temându-se pentru sine, din pri
cina lui Traianus, după ce ~i-a îngropat în pământ comorile, s-a sinucis, stră
pun~ându-se cu un pumnal. Totuşi capul acestuia a fo.st adus la Roma iar dacii 
sunt făcuţi tribu!t.ari ai romanilor în jurul anului lui Hristos 110. Statuia lui 
Decebal stătea încă în picioare până în acest veac la Alba Iulia, însă lipsită de 
capul care ii fusese smuls. 

11. Traianus face mai vestită capitala Daciei. 

lmpăratul Traian, (înainte numit U1pius după strămoşul său, apoi numit 
Dacius, fiindcă romanul supusese Dacia) a schimbat numele de Sarmiz al acestei 
cetăţi şi a poruncit ca ea să se numească Ulpia Traiana; cu trecerra tim
pului a fost în aşa măsură înălţaltă şi împodob~tă cu clădiri somptuoase, tem
ple elegante, porti triumfale, mari teatre, statui uriaşe, apeducte, cisterne, băi ri 
alte contribuţii ale măreţiei romane, încât regiunea aceea ~i-a prezentat un chip 
foarte plăcut şi arată ca un paradis. A,;tăzi de abia dacă se mai vede o urmă a 
acesteia şi se .oăstrează doar numele Varhely, care înseamnă „locul ora5ului". 

PROLEGOMENUM-ul al VI-lea 

Despre Alba Iulia, capitala Transilvaniei 

1. Despre întemc2itorul Albei Iulia există păreri diferi,te. 

În le~ătură cu Alba Iulia, şi anume de cine a fost construită (dacă de 
Julius Caesar, sau de către Gyula, cândva căpetenia ungurilor, dacă de Iulia 
Augusta) există la scriitori o aşa de mare diversitate a tradiţiilor, încât cu 
greu daJCă se poate scrie ceva sigur. Bonfini, în Decada 1, cartea întâii a SfiUS 
a.5tfel: ,.Capitala Transilvaniei, Alba Iuli::i, a fost construită mai întâi· de ro
mani. apoi refăcută de sciţii albani". Iar în cartea a 9-a: .,GyulJl;, a trelia că
petenie a hunosciţilor, pe când plecase la vânătoare şi alerga prin pădure a dat 
peste Alba Iulia. oraşul străvechi, purtător al mulrtor monumente ale romanilor, 
năpădit peste tot de mărăcini şi de arbuşti. Admirându-,i vechimea, ocupând 
locul, se apucă să refacă oraşul pe care acum oamenii îl numesc Alba Iulia, 
nu atâ'ţ de la Julius, cât de la Gyul4 căpetenia hunilor". Aşa a scris B(i)l'UinL 
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2. Originea Albei Iulia esite coborâtă până în vremea lui Cotiso. 

Unii istorici vor ca această Alba Iulia (oraş care este ca şi ombili-cul în
tregii Transilvanii) să apar~ină timpurilor lui Cotiso, care Cotiso (după cum 
observă Conrad Gesner în „Onomasticon") a fost regele dacilor; deşi învins de 
către Cornelius Lentulus, generalul lui Augustus în Panonia, acesta, la rândul 
său, i-a prigonit pe romani, încât aproape că s-a apropiat de cetatea cetăţilor, 
de Roma. Să se vadă, drept mărturie, la Horatius, oda a şasea „Către romani'.', 
din cartea a treia: 

Mai rcă a distrus dacul ţ;etatea acaparată de revolte. 
Şi în cartea a treia, oda a opta „Către Maecenas": 

Părăseşte-ţi grijile de .cetăţean jaţă ~e cetate: 

A pierit oastea liacului Cotiso". 

tn vremea acestor războaie dintre daci şi romani, pomeneşte Suetonius cum 
că, pentru a se îngădui un tratat de pace, i-a fost dată de soţie regelui Cotiso 
Augusta Iulia, fiica împăra~lui At:.gustus, şi că în amintirea acest.eia a fost 
construită Alba Iulia. Cine să mai poată curma dispullele despre originea Albei 
Iulia? 

3. 1ntemeietorul templului de la Alba Iulia, Ulpius Mucianus. 

Acest prea.sfânt templu a fost înălţat în onoarea lui Antoninus Pius şi a 
mamei sale Iulia, care a fost preoteasă în templul Soarelui (în acel sat, al Da
ciei unde locuiau părinţii săi), după cwn observă Thomas Rheiner, fericitul tăl
maci al inscripţiilor străvechi. Iar faptul că întemeietorul acestui templu de la 
Alba a fost Ulpius Mucianw,. prefectul armatei romane, ni-l arată o inscripţie 
de pe o phcă de marmură foarte veche, pe care a citi-t-o în anul lui Hl'istos 
1550, în acelaşi templu (consacrat apoi de creştini cu hramul Sfântului Mihail) 
Georg a Reichersdorff, secretarul _lui Ferdinand I. împăiratul romanilor şi regele 
Ungariei şi al Boemiei, căruia i-a şi dedicat a sa „Descriere a Transilvaniei"; 
în această operă el a introdus inscripţia pe care apoi au preluat-o cu aviditate 
I ,azius, Wagner, Troster şi alţii, introducând-o în operele lor istorice, fără însă 
a o reproduce cu fideHt.ate. în ansamblul ei. 

Lui Iupiter Preabunul şi Atot'măreţul. Marcus Ulpius Mucianus, oştean al 
legiunii ,a XIII-a Gemina a orologiilor (?!), -a înălţat de la pământ, cu pro
pria cheltuială, pe când erau consuli Falco şi Clarus, un templu în onoarea 
lui •Marcus Aurelius (Antoninus Pius Augustus şi a Iuliei 'Augusta, mama 
acestuia. 

4. Restaurarea templului de la Alba, ridicat la rang de catedrală, apoi 
p~it. 

Ştefan I, regele Ungariei, a reconstruit acest templu iar apoi Ioan de Hu.. 
nedoara l-a restaurat ~i l•a înzestrat cu avere. A avut această augustă biserică 
două clopotniţe însemna'te, dintre care una mai are şi astăzi un clopot sonor, în 
schimb cealaltă şi-a pierdut măreţia, fiind pârjolită în incendiu. Aceea5i bise
rică a fost înălţată la rang de catedrală, preavestit scaun episcopal instituit de 
însuşi regele Ştefan, dar în timpul domniei reginei Isabella, mama lui Ştefan 
(zis Ioan Sigismund) de Zapolia, copil încă, a fost lipsită de episcopul său, 
care a fost Paul Bornemissa sau Abstemius, ori'ginar din Pecs, destinat acestei 
dregătorii sfinte în comiţiile ţinute la Sopron ·cte către regele Ferdinand. în :inul 
lui Hristos 1556: pe acesta transilvănenii rebeli împotriva lui Ferdinand l-au 
sil!lt să plece din Transilvania, luându-şi averile cu sine, în ziua Sfântului 
Gheorghe, anul lui Hristos 1556. Plecarea acestuia a pomenit.o Isthvânffi în 
. .Istoria Ungariei", cartea a 14-a, pagina 275, coloana a 2-a; acesta a mai not;at 
urmă_toarele în cartea a 20-a, pagina 225 şi pagina 261: ,.Târgul Tăşnadului, laolaltă 
cu dijmele pe roade, care aparţineau episcopiei de Alba a fost înstrăinat !/i de 
către regina !tSabella, în anul lui Hristos 1559, căci pe atunci se împrăştiau 
averile bisericeşti. Se spune că această episcopie · a fost vestită prin cele 24 de 

decanate ale sale": Iar oraşul a fost întărit de către Carol cel Mari! în folo"sul 
saş,Hor. 
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5. Mărimea vechii Alba Iulia. 

Alba Iulia, reşedinţ.a regească a Daciei Mediterranea, este aşezată pe panta 
unei coline înconjurată la o distanţă de aproape două mii de paşi de câmpie; 

a fost numită odinioară Apulum sau Colonia Apula; ba chiar Apulesium, datoritf1 
râului Apulum (numit de către unguri Ompoly), care coboară din munţi, la răsărit. 
Mai demult a fost aşa de întinsă încât după mărturia mai sus pomemtului 
Reichersdorff, râul Mureş, care acum se află la o depărtare de două mîi de 
~i de oraş, curgea prin mijlocul or$,ului, Ortelius spune că perimetrul Albei 
Iulia cuprindea cinci mile germanice: adevărllll asupra acestei mărimi l-au 
întărit ruinele, tăbliţele străvechi, mormintele distruse, folosite din plin de 
d1tre autori. Acum acest oraş (dacă nu iei în considerare palatul regal şi prea
sfânta biserică) se înfăţişează ca un târguşor, după ce a fost ruinat de desele 
războoie şi pârjolit de incendii: el care odinioară se întindea cu subuTbiile sale 
până la Sarmiz, ·capifai[a întregii Dacii; fapt pentru care este şi 11umit Sarmiz 
de către unii autori. 

6. Împrejurimile Albei Iulia, bogate în mine metalifere. 

Dinspre apus se întinde în chipul cel mai plăcut o câmpie, până la colina 
Sfântului Mihail, pe care colină, în înălţimea unei stând, este a~ezată fortăreaţil 
Sf. Mihail, care durează de pe vremea imperiului roman şi al cărei adevăr s~ 
poc,1-e extrage dig, monumentele C!>!/u"ăvechi. Dinspre acea parte se pot vedea 
dealuri şi munţi foante înalţi, greu de urcat, unde se situează ~ezări monltane, 
vestite pentru aurul şi argintul lor. Intre acestea, la loc de frunte se a!flă B3!ia 
Abrudului (pe care o avea în &tâpânire colegiul preoţesc prin dania lui Ioan 
ele Hunedoara), vestită pentru filoanele sale metalifere, unde se culegea fără 
răgaz o mare cantitalte de aur, care era prelucnat tot acolo şi era mai apoi dus 
la monetăria Sibiului iar acolo se băteau mereu monede de aur, după cum a 
scris Reichersdorff în anul lui Hristos 1550. 

PROLEGOMEJNUM-ul al Vii-lea 

Despre Sibiu, capitala saşilor transilvăneni 

1. Etimologia numelui Cibinium. 

Sibiul, oraşul german al saşilor transilvăneni, capitala cetăţilor săseşti, 
numită aşa după râul Cibin, care curge prin apropiere, râu care şi-a căpătat 
numele de la sipini (din neamul suevilor), după ce armata romană a. împăratului 
Tiberius (pe când en în viaţă Iisus Mântuitorul), amestecată fiind din diferite 
neamuri, fuse~e introdusă în Dacira Meditcrranea, nwnită după aceea Transilvania. 

2. Etimologia numelui Hermanstadt. 

Etimologia celuilalt nume pe care îl poartă acela~i oraş, Hermanopolis sau 
Hcrmopolis, ba chiar Hcrmanstadt, după pretenţia unor etimologişti, este derivată 
de la dea$rul Hermes, caire a fost cultivat sub numele de Hcrman de către 
vechii: germani, după cum scrie Meibonius în „Lrminsula din Geropium" cu 
următoarele cuvinte: ,,Acel lucru trebuie cel mai' puţin neglijat ~i anume că 
dacii şi saşii au avut nu numai o origine şi o limbă romune, dar au avut şi o 
religie comună: căci ambele neamuri l-au cultivat cu cea mai mare cinste pe 
Mercur, pe care îl numeau Hernian, prin care este indicat vestitorul comun al 
tuturor zeilor, după cum voi arăta mai pe larg in expunerea despre zei. Aşadar 
le consacră luminişuri şi dumbrăvi şi, după cum am observat, :,ume•-c 0 •1 

numele zeilor ::hiar şi ora.';ie î11tregi. A.şa se face că Hermanstadt din Dacia, 
adică Hcrmopolis şi-a tras numele de la Mercur". Aşa a scris Meibonius. 

:i. Sanctuarul lui Hermes. 

Se mai spune că au fcn,,t construite de către geţii pagam, care trăiau în 
jurul rnt,1ntelui Cibin din apropiere (numit de către aceiaşi geţi Getenperg sau 
Fctcnbcrg), o fortăreaţă şi un sanctuar, a.5ezate pe •aceeaşi colină pe care asfizi 
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se află partea de sus a oraşului Sibiu; şi s-au înălţat, acestea chiar sub domnia 
lui H ermanaric, regele 90/ilor amestecaţi cu geţii, căruia i se supunea străvechea 
Sarmiz, capitala Daciei de lângă Porţile-de.Fier. 

4. Originea cetăţii Hermanstadt. 

Origine;/ mai apropiată de timpurile noastre, atât a numelui cât ~i a 
orasului Hermanstadt, ne-o arată peste •tot .i,stori'ografii după cum urmează: în 
anui lui Hristos 1006 un oarecare Hermann din Nilremberg va veni in Ungaria, 
la curtea Sfântului Ştefan, regele Ungariei împreună cu Ghisabella de Bavaria, 
sora Sfântului Honoric, împăratul romanilor cu numele Pius, şi logodnica nu-, 
mitului Ştefan. regele .sfânt; cu trecerea timpului a ajuns în Transilvania şi a 
construit un sa~. în acel loc unde fuseseră odinioară fortăreaţa şi sanctuarul 
dea-;tn,1lui Hermes, iar după aceea s-a înălţat oraşul Sibiu. Acest sat a fost 
transformat într-un ora-;; întărit în anul lui Hristos 1160, după cum arată sigiliul 
urban al Sibiului, care are pe margine această inscripţie: Sigiliul cetăţenilor din 
satul lui Herman. 

5. Unele lucruri demne de a fi văzute 1.1 Sibiu. 

Demnă de pomenire este aici măreaţa biserică cu hramul Sfintei Cruci, 
vestită odinioară pentru cele 24 de altare ale sale, pe care o slujea un prepozit 
cu bentiţe din starea ecleziastică împreună cu decanul şi cu 24 de preoţi. Casa 
parohială împreună cu o biserică elegant construită {casă pe care oamenii o 
numesc prepoziturăJ astăzi îl are drept proprietar pe Domnul Luz, fiind primită 
per,(;ru toată durata vieţii sale işi a moştenitorilor săi de la Domnul Haller, 
împreună cu un joc de piramide. Drept semn atât al jocului ·cât şi a~ câştigului 
se găseşte în peretele de colţ, care dă înspre piaţa publică a or~şului, un 
basorelief în piat,ră cu două mâini, dintre care una ţine o piramidă, cealaltă 
o sferă. Se supuneau a:estei prepozituri două decanate: Cine şi Nocrich. Sibiul 
a avut două mănăstiri: una a dominicanilor, cealaltă de maici. 1nsă Maitthias 
Miles pomeneşte în al său „Inger exterminator" trei mănăstiri aue ordinului 
Sfântului Francisc Seraficul. Dar nu peste mult vor fi descoperiţe aici astfel 
de mănăstiri. Dregătoriile laice vor fi înfotdeauna lăudate pentru buna lor 
conducere şi, după cum relatează Johann Troster în „Dacia germanică", cartea 
a 4-a, capitolul al 9-lea: .,Toţi juzii sau căpeteniile neamului săsesc se întâJnpsc 
anua,l la Sibi,u în ziua Sfintei Catarina, pentru a judeca pricinile comunităţii ... 
Se pot gă~ I aici turnuri puternice, ziduri, fontificaţH, 4 porţi mari, şi 2 porţi 
mici ale oraşului şi tot felul de maşini de război destinate apărării oraşului 
împotriva duşmanilor. Pârâuri multe curg din puzderia de iazuri din vecinătate 
în pieţele ol"aşului {întru folosul osebit al cetăţenilor :1i curăţenia oraşului). Se 
mai gă,esc aici c·1se elegar.t,e, toate a'coperijte cu ţiglă roşie, din care pricină Sibiul 
este numit de turci „Orasul Roşu" . . . agreabile prin varietatea bolţilor negu-
ţătorilor. Iar oraşul este divizat prin scări de piatră în Ora~ul de sus", care 
este mai aristocrat, fiind alidoma unei cetăţi pe o colină, şi oraşul de jos, 
împră~tic1Jt pe vale; din această pricină el pare un oraş dublu. El se bucură de 

18 sate regeşti tributare. după mărturia lui Reicherdor,(f care pomeneşte că riici 
se afla şi o monetărie, la care se aducea aurul din Baia Abrudului. 

6. Oraşul Sibiu cu episcopia. 

De la prima obârşie Sibiul a fost o cetate catolică. Dar, începând cu anul 
lui Hristos 1519 prinse a se revolta împotriva Sfintei Biserici a lui Hristos şi a 
vicarului său, papa, sprijinit fiind de dogmele eretice a:le ereziarhului Martin 
Luther. Acelaşi omş era reşedinţă episcopală, supusă arhiepiscopului de C:ci'1ocea. 
după cum a notat Szent;ivănyi în „Lista episcopilor Ungariei" din „Miscellanea"; 
astăzi este însă lipsit de episcop, prepozit, canonici şi de sufragan, . în care 
calitate fusese acolo 'vicarul arhiepiscopului de Esztergom, după cum scrie Hanner. 
în cartea- sa patra, pagina 191: ,,De aceea Nicolaus Olahus, arhiepiscopul de 
Eszter96m; bărbat foarte învăţat, a numit catedrala parohială binefacere ecle
ziastică". Reichersdorff a scris astfel, pe scurt, în „Descrierea Transilv~"tiei: 
„La Sibiu se remarcă catedrala parohială, demnă de prepozitul său cu bentite 
şi sporită cu altarele a 24 de preoţi". · 
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7. Des2rierea efigiei demnului de pomenit crucifix al lui Hristos. 

In afara porţii oraşului Sibiu numită a Sfintei Elisabeta, era cin~ti!tifl efigia 
crucifixului lui Hristos încă cu o sută de ani înai!"ltea ereziei luterane. ln această 
sfântă efigie este de remarcat un unic meşteşug: au fost cioplite dintr-o singură 
piatră (de mari dimensiuni) ait}it crucea cât şi efigiia crucifixului. inălţimea crucii 
era de 19 picioare şi jumătate geometrice: lată (dacă . ţii braţele deschise) de ll 
picioare inălţimea acestui crucifix al lui Hristos este de 9 picioare; întinderea 
braţelor este de 7 picioare şi jumătate. Pe col<1ana crucii, într-o parte se citeşte 
o inscripţie cu caractere vechi: ,,Acea!!ltă operă a făcut-o Peter Lands Regen din 
Austria". Pe cealaltă parte a coloanei se poate ci,ti: Anul Domnului 1417. Inscripţia 
acestui an arată că acest crucifix a fost construit cu 100 de ani mai înainte 
ca Luther să devină dusmanul Sfintei Biserici Romane în vreme ce făcea 
publice tezele sale vicioa~e împoltriva vicarului lui Hristos în biserica care se 
afla în apropierea fortăreţei Wittenberg: în urma explicării acestora, ca dintr-un 
izvor al noii sale erezii, a răspândit, prin intermediul a opt volume pe care le-a 
scris, dogmele pseudoevanghelice, ca prin nişte râuri otrăvi.te. Căci acest lucru 
s-a întâmplat în anul 1517. Drept fundaţie pe.,.tru întreţinerea efigiei de pe 
crucifixul lui Hristos se posedă trei sate apropiate: Criţ, Cloaşterf şi Albe~ti, · 
după cum relatează M::itthias Miles în „Îngerul ex;terminator", pagina 14. Până 
în ziua de azi sunt supu-;e aceste salte dregătorilor saf)i ai Sibiului Alţii totuşi 
1>pun că trebuie considerate că a aparţinut acestei efigii o fundaţie mai mare. 
Pe zid, .menite să completeze pomenita efigie 4 .distihuri în latină şi ,,pt . versuri 
scrise în germană era~,1 însoţite de următoarea inscripţie: În anul 1683, din 

grija osebită a :generosului, demnului de ,respect -~i nobil ;domn Georg .Armpriester, 
judele regesc al Sibiului, etc., etc., crucea de piatră (de un meşteşug unic} 
înălţată în faţa porţii Elisabeta, după ce fusese distrusă în mai mulfr locuri d<' 
vagabonzi. cite riestaurată şi îndrep4ată, fiind pictată în culori. Dalr deja în 

timpul lui Valentin Frank, judele regesc, această inscripţie apare ştearsă şi în 
locul ei se văd astre, nori care acoperă soarele şi luna, picta'te pe deasupra d<' 
un nou penel. O ce schimbătoare este firea luteranilor ! Ceea ce pentru primul 
era demn de cinste, pentru celălalt este demn de dispreţ, ce aprobă unul, 
dezaprobă celălalt. 

8. Persecutarea catolicilor de către luterani izbucnită la Sibiu. 

în toiul unor frământări războinice, până într-atât s-a înteţit la Sibiu ura 
împotriva Sfintei Biserici Romane, încât sub Ioan de Zapolia. voievodul Transil
vaniei şi turbulentul rege al Ungariei (care a fost cel dintâi care să plătească 
tribut turcilor şi a promis aceloraşi că Transilvania va fi mereu tributară lor) 
tot clerul catolic, călugării, călugăriţele, dascălii, etc., mai întâi la Si·biu, i:ctr 
după pilda de îndărătnicie a acestui ora!:, ~i în alte oraşe. iale saşilor să fie alungaţi: 
din care pricină, deja în secolul următor religia catolică era asuprită în Tran
silvania prin grele persecuţii. Dar despre această schimbare a religiei vom discuta 
mai jos. în cartea a treia. 

PROLEGOMENUL al VIII-lea 

Despre cetatea· Bra-:;ovului 

1. Numele cetăţii şi etimologia acestuia. 
Se spune că Corona avea în vechime, la Ptolemeu, numele de Patroissa, 

de asemenea Praetoria Augusta; de către unguri este numită Brass6 sau Braşov, 
Kronstadt de către germani, :En<j)ocv6;roA,c; de către greci. Fiindcă. în legătură 
cu etimololl"ia num2Jui Corona (de unde anume vine etimologia acestui oraş. 
Brass6, adică Corona) există deosebiri de păreri de la un autor la alt.ul, voi 
spune cum anume s-a răspândit faima în legătură cu acest oraş: creştea din 
abundenţă inul în această parte a ţării pe care o ocupă acum cetatea Braşovului: 
şi chiar în acel loc în care se găseşte clădirea primăriei oraşului, a crescut o 
plantă de in impletijtă de la ,sine, în chip miraculos în forma unei ast'fel de 
coroane, cum se poate vedea azi pe stema oraşului. Aceasta, după ce a fost 
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smulsă din pământ, era păs.trată în clădirea cu pncma, care in anul lui Hristos 
1689 a ars cu tot cu coroana aceasta demnă de pomenire atârnată în interiorul 
său. Se zice însă că în mod irvtenţionat împăratul Sigismund (a cărui efigie o 
poartă astăzi poarta oraşului num~tă A Mănăstirii) a situat acolo piaţa oraşului, 
iar în mijlocul acesteia reşedinţa magistrului cetăţii, pentru ca aceasta să stea 
împreună cu sigHiu! sau ,stema oraşului chiar în acel loc de unde fusese 
smulsă planta de in împleti\tă în formă de coroană adevărată şi să fie drept 
semn vesnic de amintire a originii sale. Acest.ea în legătură cu noul Braşov. Se 
spune că vechiul Braşov, care în liml:Aa. ungureaiscă înseamnă de asemenea 
,,coroană" de aceea a fost numit a-:;a fiindcă arată ca şi cum ar fi a<;;ezat pc• 
creştetul întregii Transilvanii. 

2. Bogăţia cetăţii Braşovului. 

Această cetate este elegantă, vestită pentru mărfurile turceşti; aşezată fiind 
în mijlo~ul unor munţi plăcuţi şi fortificată cu ziduri înalte, parapete groase 
:-:;i donjoane. Aproape spre fiecare cartier, atât din cetate, căt şi din suburbii, 
coboară pârâie de nesecat, ţâşnite din cele mai curate izvoare şi se găsesc aici 
numercase rc>zerv11;1re de apă şi fâr,,tâni. Are ar.tişti :-:;i făurari, de tot felul, şi încă 
din cei mai buni. Piaţ.·1 ele aici„ plină în fiecare săptămână, este atât, de vestită 
de pe urma ţăranilor care se scurg încoace din împrejurimi, încât ai putea crede 
că este cel mai nimerit târg cu putinţă din cauza belşugului lucrurilor şi măr
furilor expuse: căci este centrul negustoresc al regiunilor es.tice de la fruntarii: 
şi se înfăţisează aidoma unui atelier comun pentru lt.oate lucrurile. Se îndre:iptă 
într-acolo sl'clli, valahi, bulgari, traci, nrmeni, 9reci, etc. Este belşug în eea 
mai mare măsură şi în privinţa mărfurilor turceşti aduse prin Moldova şi Valahia. 
În schimb or~ul nu are prea multe vii: cu toate acestea se întremează cu cel 
mai bun vin adus din Muntenia, căci se îngrijeşte ca în fiecare an să se aducă 
vin din belşug şi îl vinele cu un preţ mic. Se fierbe aici chiar şi un must foarlte 
bun printr-o metodă fericită. 

3. Bisericile braşovene. Prima. 

Cetatea Braşovului cuprinde patru biserici: întâietatea o deţine cea ca•re 
este consacr'l/tă Născătoarei lui Dlllll1nezeu înălţată la Cer şi a fost comstruilt;3 din 
piatră cubică, cu lux şi maiestate, în anul lui Hristos 1358; dotată cu odoar2 
scumpe, dintre care o parte se păstrează şi astăzi, ea este cu totul :;i cu totul 
bocată. Acestei biserici i-a fosrt adăugată una mai mică, cu hramul Sfinrtei Ca
tarina, după caire şirul de case din piaţa învecinată a căpătat numele de Chata_ 
rinaehoff, adică Curtea Sfintei Catarina, iar ,poarta, pe ca•re acum o numim 

· .. Valahică", a fost numită atunci .,A Sfintei Catarina". Această biserică a Sfintei 
Fecioare esite înconjurată de locuinţe ecleziastice şi de şcoli cu o bibliotecă decât 
c:1re nu a existat una mai bogată în Panonia (după ce a fost risipită de către 
Soli-man. sultanul turcilor. biblioteca de la Buda a lui Matia Corvinul). 

A doua biserică. 

A doua biserică vestită este aceea cu hramul Sfinţilor Petru şi Pavel, îm
preună cu mănăstirea construită pentru ordinul Sfântului Dominic. Acesteia îi 
aparţin şa~\•.e sate, în ungureşte Hetfalu. Cu trecerea timpului, a fost cedată 
ordinului serafic al Sfântului Francisc; după ce ordinul acesta: a fost reformat 
(astfel încât cei care acceptau reforma să aparţină învecinatei Ţări a Secuilor, 
iar re~tul să treacă în Bu_lgaria), biserica şi mănăstirea au fost lăsate părţii 
reformaţilor mai austeri. Jn cele din urmă, aceştia, după ce erezia luterană a1 
nrin~ puteri, au fosr.; siliţi să părăsească Braşovul în anul lui Hristos 1530, 
împreună cu toţi catolicii, şi s-au stabil'ilt în 'Ţ1ara Secuilor. Aceeaşi biserică, 
împreună cu mănăstirea părăsită, a fost scăpată din incendiul anului 'lui Hristos 
Jî,8CJ de garnizoana împăratului, fiindcă această mănăstire îndeplinea rolul de 
depozit de grâne .al trupelor împărăteşti. 

A treia biserică. 

A treia biserică, cles,tul de mare, poartă hramul Sfântului Ioan; ,aceasta a 
aparţinut călugăriţelor din ordinul serafic al Sfintei Clara. Piaţa învecinată se 
numeş.te azi Die Monnengass sau Piaţa Călugăriţelor. 
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A patra biserică. 

A patra biserică aparţine azilului săracilor şi este situait;i lângă poarta 
Bârsei. 

4. Efoourile lui Johannes Honterus de a înrădăcina aici luteranismul. 
în anul lui Hristos 1533. la vreme de vară, prinse Johahn Honterus, care 

se întorsese de la Base!, unde fusese plecat la studii, să introducă prin toate 
mijloacele secta lui Luther şi, pentru ace~t ţel a adus cu el meşteri pricepuţi în 
ale tiparului. El a înălţat o moară de hârtie (a cărei urme mai exil5tă încă pe 
câmpul din spatele bisericii Sfântului Balrtolomeu), o tipografie în interiorul 
ora'?ului, care acum se află la Sibiu, după cum spune Matthias Miles, Ia pagina 
26, şi de asemenea şcoli lUterane. Făcea toate acestea pen1tru că era foarte bogait 
şi de cele mai multe ori cheltuia din propria pungă, fără ca Paul Benckner. 
arhipresbiterul de aici să ajute în vreo privinţă. Au fost trimise la noua tiparniţă 
operele lui Honterus, cărţile lui Luther şi dogmele augustane, ba chi~r şi manuale 
şcolare, în sfârşit şi programul său de reformare a bisericilor săseşti din !impui 
judelui Johann Fuchs (compilaţie din anul lui Hristos 1542). 

5. Incendiul de la Braşov din anul lui Hristos 1689. 
1n anul lui Hristos 1689, la 21 aprilie, preţ de pa,tru ceasuri, începând cu 

ora a patr.1 :1 dimineţii a ars acest oraş; focul i'zbucnit brusc în mai multe locuri 
devorând cu U'?Urinţă, de-.a valma, la un loc cu bi·sericile (excepţie făcând biserical 
Sfântului Petru împreună cu mănăstirea pe care le protejau oştenii din garni
zoana împăratului) şi cu faimoasa biblidt,ecă cam la 280 de suflete. Deja postesc 
anual lutJeranii pentru a îndepărta! un astfel de rău, ei care totuşi urăsc posturile. 
lnsă asemenea posturi împlineau acatolicii în întrgaga Transilvanie, pentru nevoi 
obşteşti, într-un an în fiecare duminică, în următorul numai in prima duminică 
a fiecărei luni. 

fl. Suburbiile bra~ovene cu bisericile lor. 
Această cetate a Brasovului are trei suburbii situate în trei văi diferite, 

dintre care una era locuită. de bulgari, a doua de unguri, iar a treia de agricul
torii saşi: astăzi -însă ele sunt locuite de-a valma. lntâietctea o deţine de departe 
suburbia numită Oraşul vechi (Altstadt). care an' două biserici: una cu hramul 
Sfântului l\Iartin, episcop ~i mărturisitor. cealaltă 1m1i impunătoarl'. având hramul 
suburbiei, dar se spune că odinioară stătea în mijlocul Braşovului vechi; adevărul 
Sfântului Bartolomeu, apostolul: aceasta se mai înalţă şi astăzi la marginea acestei 
suburbii, însă se spune că odinioară se înălţa în mijlocul cetăţii Braşovului Vechi, 
sprijin acestei mărturii ni-l oferă cu foarte marp uşurinţă diferitele ruine din jur. 
A doua suburbie, numită Bolonia sau Blummenau, împodobită cu grădini roditoare, arc> 
o biserică căreia îi este alipită un azil al ologilor. A 1treia suburbie, locuită de 
diferite neamuri, este numită Valahică; în aceasta se vede o elegantă biserică 
de rit grec înălţată de principii valahi în urma nu ştiu cărei lupte victorioase 
')i se mai văd de asemenea şcoli pentru alfabatizare: literele valahilor sunt ase
mănătoare celor grecoegiptene, ele care sP folosesc ilirii, dar cântul lor imitii 
cântul gregorian roman. 

7. Cetăţuile bra5ovene: cea veche şi cea nouă. 
In anul lui Hristos 1553 a început să fie construită pe muntele Sfântului 

Martin (Martin-~berg), în afara ora'?ului o elegantă cet.iiţuie destinată opririi 
incursiunilor tâlharilor din regiunHe învecinate, după cum relatează Miles în al 
său „lnger exterminattl!I"" la paginile 52 ')i 53. Acum beneficiază de o garnizoană 
împărătească şi are un loc de rugăciune construit din grinzi compacte, unde se 
oficial în vremea respectivă jertfa misei de către capelanul garnizoanei. I\1 
imensele pivniţe ale acestei for'tăreţe preferau negustorii orientali să-şi pă~itreze 
preascumpele mărfuri: aceste încăperi subterane slujesc azi numai pentru păstra
rea muniţiei garnizoanei. Vechiul Braşov mai avea o cetăţuie. pe foarte înaltul 
munte zis Tâmpa, (die Zinne), în care se refugia poporul ori de câte ori Bra
şovul era atacat de duşmani. Deja acolo stă o cruce binecuvântată, înălţată de 
elitre comandantul garnizoanei imperiale Houchin, în anul lui Hristos 1696; 
se mai văd şI acum zidurile vechi care au rămas pustii după ce dregătorii de 
aici au fost răpiţi de tătari (deşi în cele din urmă au fost răscumpă$ţi cu 
bani mulţi). 
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8. Etimologia numelui Bârsei. 

lntre Braşov şi cea mai îndepărtată regiune a Transilvaniei, pe care o numim 
Ţara Secuilor, se întinde un teritoriu foarte neted cu un nume deosebit: în 
limba ungurilor Barcsa, iar în limba germană Burzia, după numele râului 
care curge prin aceste locuri. Nu suntem de aceea'ii părere cu cei care trag eti
mologia numelui acesta de la „rădăcină", ca 'ii cum s-ar spune în limba noastră 
Wurzia, fiindcă de bună seamă, rădăcina împlet~tă în formă de coroană ar fi 
ceta de pe blazonul bra.c;ovenilor, cărora le aparţine Bârsa. Căci râul este vechi, 
în schimb blazonul este nou: într-adevăr. rădăcina răsucită miraculos în formă de 
coroană se zice că a fost smulsă din pămâr1tt în anul lui Hristos 1203. Iar râul cu 
nwnele Bârsa a stat mai înainte pe blazon, de unde se crede mai degrabă că 
atât râul cât 6i regiunea şi-au primit denumirea de la burcii. 

9. Frumuseţea Bârsei. 

Această ţară a Bârsei esite cu prisosinţă cea mai împodobită parte a Transil
vaniei, însă este atât de izolată în ceea ce priveşte teritoriul, încât aproape că 
poate să apară ca o a doua Transilvianie: într-adevăr, este închisă din roate 
părţile de munţi şi este despărţită de un râu izvwât din Ţara Secuilor, a cărui 
nume este la Ptolemeu Alutatum, la noi Olt, sau Aluta. ln interior ea este în 
întregime cultiva.tă, încât dacă ai vedea-o, ai zice că este de-a dreptul o g·rădină 
frumoasă. Se întind aici câmpii foarte line. înconjurate în lung ':ii în lat de coline 
dese şi despărţtte de Muntenia prin nişte munţi foarte înalţi. Are din belşug grâne 
şi in, aşa încât fusese numită Hambarul lui Ceres. Vinul valah este preţuit din 
cale afară aici, fiindcă este foarte bun, mai degrabă decât dacă ar fi fost produ-, 
local. Acest ţinut mai posedă tîrguri şi numeroase sate ca şi o mare întindere 
de păşuni. 

10. Legătura dintre Sibiu şi Braşov. 

Brruşovul se află la o di&tanţă de 12 mile de Sibiu şi au în comun un de
canat cu titlu de scoater.e de sub jurisdicţie. fiindcă aparţin nemijlocit 1rn de 
episcopul Transilvaniei, ci de arhiepiscopul de Eszterg6m, fiind administrate de 
un vicar arhiepiscopal. Iar Braşovul este oglinda 'ii poarta Orientului, unde li 
se desfăşoară bărbaţilor apostolici un ime-ns câmp de acţiune, din care pricină 
în ac~ti ani Sibiul şi Braşovul au fost primele cQtăţi care i-au primit pe iezuiţi: 
ace<;tea le-au primit ca locuitori pe preoţii lor îmbrăcaţi cu anteriul lung (în timp 
ce altora li s-a îngăduit să se stabilească în Transilvania :rn.mai ,fa,:::ă '.)i vor 
fi schimbat_ veşmintele), pentru a adminbtra cele sfinte cu numele de misionari: 
la Sibiu, începând cu anul lui Hristos Hi88, iar la Bra!iOV din anul lui 
Hristos 1694. 

11. Dreptul de locuire perpetuă nu este dat nimănui în teritoriile saşilor 
transHvăneni decât neamului german. 

în teritoriile ~'iilor transilvăneni nu e.ste admis drept locuiltor vreun ce
tăţean, dacă nu este sas sau german; deşi se întâmplă să trebuiască a împrumuta 
bani de la alte neamuri după incendii sau alte nenorociri, preferă totusi să stoarcă 
ba'ni prin marea strân'.l;-pare a târgoveţilor si a ţăfanilor, pentru a-şi plăti 
datoriile, decât să vândă ungurilor vreun sat sau vreo casă ori să-i acorde dreptul 
de locuire perpetuă. 

PROLEGOMENUL al IX-iea 

Despre cetatea Clujului 

1. Cetatea cu vechea cetăţuie. 

Oraşul numit de latini si de greci Clauciiopolis, de unguri Colosuar, de 
germani Klausenburg, iar de Ptolemeu Zeugma (după cum ne-au arătat m:1lte 
pietre din Transilvania) nu este nici întins, nici populat; este totuşi închis cu 

ziduri înalte; aşezat fiind pe podi~ul dinspre Ungaria, el a fost în chip nefericit 



454 V. RUS 

devastat de foc; are adăugat jos, în câmpia netedă, dar în interiorul aceloraşi 
ziduri un şir de case pe care oamenii le numesc Osvcir, adică Cetăţuia Veche. 

2. Bisericile clujene. 

in anul 1693, c~tolicii de aici au primit o biserică de la calvinişti-, iar de 
la arieni a1u primit vechea mănăstire care se afla în împrejurimi. Se mai află o 
biserică preasfântă în târgul oraşului care are alipită o alta mai mică: pe amân
două le-au smuls cu de-a sila de la caitolici uni:tarienii cu o sută de ani în urmă. 
Şi Societatea lui Iisus a avut în acest oraş, în Piaţa Lupului un colegiu cu o 
biserică şi o academie, care au ajuns pe mâna calviniştilor, după ce fuseseră 
proscrise de mai bine de un secol. Totuşi, deja s-ra! refăout aici gimnaziul catoli
cilor în aşa fel încât, pe lângă cele şase clase inferioare .a început să se predea 
şi filozofia de către călugării iezuiţi, începând cu finele anului 1696. 

3. Varietatea religiilor. 

Nici o altă cetalte n-a fost mai vestită decâlt aceasta a Clujului. Deoarece 
secta lui Luther era lipsită de putere în această parte, cea ariană a putut să 
st~~bilească aici sediul pentru superinltendentul lor şi toate clasele şcolilor lor. 
Calvinianii exercit.ă şi ei în chip solemn învăţătura şi l5i revendică tipografia 
locului. Starea catlolică are exerciţiul public al sfintei lor credinţe şi a.re un 
public numeros. 

4. Neamul ungar este aici mai numeros. 

Plebea a devenit în aşa măsură ungurească încât sa.5ii n-au mai îndrăzni.t 
să enumere Clujul între cele şapte cetăţi ale lor, ci în locul aicesteia au injt.rodus 
în buchetul de şapte târgul Bros. Aici şi-a avut casa Matei Huniadul, regele 

Ungariei: casa mai este şi acum vizitată. 

5. Suburbia Mănăstur. 

în afana or:1sului se află suburbii întinse: la loc de frunte este cea mă
năştureană, despre· care Bonfini spune astfel în Decada I, cart.ea 1: ,,Vorbitorii 
limbii scitice in1terpret0ază Scholasticum oppidum, cetatea Sfintei Scholastica. 
drept Colosvar pe limba lor. Căci în apropiere se află o mănăstire consacrată 
Fericitei Schola-stica". Aceste lucruri le spune el. In suburbia Mănăştur se află 
o străveche abaţie a Sfân,tului Benedict, având o bb,erică preasfântă cu hramul 
feci-oarei Născătoare de Dumnezeu, unde catolicii îsi desfăsoară ceremoniile lor 
publice însoţite de procesiuni. Dar şi călugării iezuiţi au înăiţat în acea suburbie, 
în anul 1691, o biserecuţă închinată Maicii indurerate. In aceeaşi suburbi~. 
Societ·1tea lui Iisus, introdmă si aşezată în Transilvania de către Batore!iti, ,,1 
instaurat pentru prima dată scoli de alfabetizare. 

PROLEGOMENUM-ul al X-lea 

Despre cetatea Bistriţa 

1. Etimologia numelui şi frumuseţea locului. 

Cetatea Bistriţa, numită aşa după râul care curge prin apropiere, este chemată 
de către unguri Bestercze. iar de către saşi Năsen, precum cea învecinată cu ea, 
pe care Ptolemeu a însemnat-o cu numele Nosindava (ale cărei ruine, totuşi, de 
abia se mai văd), fiind pomenită de localnici cu cuvântul popular Alt Bistriz. 
Se spune că numele râului a fost pus de către bastarni, primii locuitori ai ţi_ 
nutului şi se numeşte în egală măsură şi Bistriz. Câmpia întregii vecinătăţi este 
încinsă de păduri şi este sirtuaită în apropierea porţilor Poloniei şi Moldovei; 
cetatea prezintă pieţe cu o formă elegantă, fără a fi ·întinse: aceste pieţe, în 
schimb, sunt udate în mod statornic şi cu cel mai mare folos de pârâiaşe izvorâte 
de curând. De asemenea, este înconjurată de grădini şi de livezi foarte rodiltoare. 
Se mai află aici două mănăstiri, una a dominicanilor, în care au înflorit odinioară 
studiile de filosofie şi de teologie, cealaltă a franciscanilor: amândouă au pier..: 
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acum, după ce fuseseră abandonate; şi a înflorit la Bistriţa ordinul Sfântului 
Domini·c, de către care a fost instituită Congregaţia Preasfântului Rozariu, intru 
folosul multor suflete. 

2. Mathaeus Tcitscher a-postatul, căpetenia luteranilor. 

Dar s-a petrecut acest lucru până la nelegiuita lepădare a călugărului Matei 
Teiltscher (care pe atunci era în fruntea mănăst;irii şi despre care se spune că 
ducea o via.ţă desfrâniată). Căci după ce a luat-0 în căsătorie pe amanta sa, a 
devenit judele cetăţii şi, în timp ce predica în chip de acolit al lui Luther, a 
construit porţile şi zidurile oraşului şi a alungat din mănăslt,iri sfintele ordine 
ale călugărilor, iar în bisericile bi5.triţene a adoptat ambele drepturi, atât cel ecle
ziastic cât şi cel laic, ba chiar a implantat luteranismul; nu a dorit să fie chemat 
cu alt nume decât cu cel de pleban el care mai dPgTabă ar trPbui numit destrăbă
latul şi gunoiul Bistriţei. ~m văzut cu ochii mei o piatră fixată în zidul exterior 
al porţii acestui orăşel, care închide piaţa ungurească, piatră care purta blazonul 
însoţit de această inscripţie: Blazonul distinsului domn Matei, plebanul acestei ce
tăţi şi al 42-lea burgermaister. În blazon se vede sculptată o mână ţinând o sabie, 
având pe ea literele M.T.A.I.V., adică: .,Mathaeus Teitscher arbiter iuris utriusque' 
(Matei Teitscher: jude în ambele drepturi). 

3. Mănăstirea şi biserica rlominic:anilor. 

Mănăstirea dominicanilor este foarte mare si dotată cu multe chilii si cu o 
fântână cu apă foarte bună, fântână pe care este sculptat anul 1487. Mănăstirii 
îi este adăugaltă o biserică măreaţă pe care este scris anul 1490. La extremita
tea acestei biserici, în locul cel mai înalt, se ridică un crucifix cu chipul distrus 
al Mântuiltorului, alături de care se află efigiile Mariei şi a lui Ioan în egală 
măsură ciobite, deoarece lutherani.i, de vreme ce ii ;amuza să tragă în ele, se 
zice că şi-au propus aceste statui drept ţinte şi se mai văd şi as.tăzi numeroase 
~chii din bombardele aruncate, înfipte în zidul din jurul numitelor efigii de 
pi~ă. A construit această sfântă biserică, împreună cu mănăsitirea vecină, Ta
mas Farkas de Herina din cheltuiailă proprie: mormântul lui se află în pardo
seala bisericii; deasupra se află aşezată o piatră care arată efigia unui bărbat 

înzăuat, purtând dedesupt numele ctitorului. Blazonul acestuia de deasupra 
porţii deja este distrus, la fel şi cel de pe o coloană care se află în incinta 
mănăstirii. Eu însumi- am văzut, bucăţi dintr-un leu de piatră ca•re făcuse parte 
din blazon. Acest Tamas Farkas a avut două fiice, din care s.a Mas linia maternă 
a genealogiei magnaţilor Transilvaniei: Gyualaffi, Mikola şi Torma. 

4. Celelalte biserici. 

Dominicanii mai avea o c, doua biserică, aşezat,1 în Pia~a Ungurească. din 
care ereticii au făcut fânar public. O a trei,a biserică este anexată spitlalului,, în 
vecinătatea porţilor acestuia: abia de se mai zăreşte un tablou mural cu chipul 
pictat al unui bărbat sfânt înveşmântat cu haina dominicană, drept mărturie 

că acest ordin sfânt deţinuse cândva îngrijirea spirituală a acestui azil. A patra 
însemnată biserică se află în apropierea porţii cetăţii împreună cu mănăstirea 

urdinului Sfântului Francisc Seraficul, care a :tloit dată minoriţilor în anul lui 
Hristos 1336. Biserica parohială este aşezată în târg; în aceasta Juteranii au 
transferat, din marea biserică a dominicanilor o orgă foarte sonoră. Cetăţenii 

de confesie luterană nu suportă nici până în ziua de azi în această biserică 

imaginea crucifixului şi nici lumânările, ci o păstrează mai mult ca o suprafaţă 

goală, după° obiceiul calvin, mulţumindu-se doar cu zidurile, masa şi laviţele 
(pe care în timpul verii Ie place să le împodobească cu flori) şi cu pomeniiţa 

orgă. Clopotniţa, ca şi acoperişul, în vârful unghiului poartă o cruce de fier. 
Se mai, află un turn elegant ~i înaJt, înălţat cu două secole în urmă, pe care se 
văd statuile ele piatră ale Fecioarei Născătoare de Dumnezeu, monumente ale 
catolicilor antemergători. 
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Despre celela~t.e ora')e: Mediaş, Sighişoara, Sebeşul Săsesc şi Orăştie 

MEDIAŞ 

1. Catedrala şi bogăţiile or~ului. 

Denumit de către latini Media, de către germani Medvis, de către unguri 
Medyes, ca şi cum ar fi oraşul aşezat în mijlocu: Transilvaniei pe ruinele unei 
vechi cetăţi (care a fost numită de către romani Media Colonia). El se făleşte cu 
biserica sa parohială înălţată pe o collină, aidoma unei fontăreţe, fiindcă este în
t,lrit cu ziduri şi cu turnuri. Cu totul bogat este acest oraş, numai de n-ar fi 
fost deseori asuprit şi ars de raidurile duşmanilor. Căci este bogat în viţă de 
vie şi nu este de loc lipsit şi de alte r<oade; de asemenea, este foarte vestH pen. 
tru târgul său. 

2. Faima oraşului de pe urma uciderii lu~ Luigi Gritti. 

Despre această crimă scrie în felul următor Georg a HeichP.rsdorf (de Hi
chişJ, transilvăneanul: .,Cetatea Mediaşului. aşezată în inima Transilvaniei, este 
bogată în vin şi destul de des pomenită datorită celorlalte lucruri oare slujesc 
cerin~a comunnă şi hrana, fiind de asemenea cunoscută pentru uciderea de odi
nioară a guvernatorului Luigi Gritti. Acest Gritti, datorită mdrşăviei uciderii 
magnificului Imre Csibalc, episcopul de Orad,ea, pc ca.re numitul Gritti pusese 
să f ic ucis, după ce îl chemase la el prin înşelăciune şi minciună, puţin după 
aceea fiind asediat de moldoveni şi de saşi în cetate, prins fiind şi adus cu mulţi 
alţi complici la numita ticăloşie, care îl însoţeau, în câmp, a suportat pedeapsa 
capitală şi, în cele din urmă. cei doi fii ai acestuna, tineri aleşi, ajunşi în capti
vitatea voievodului moldav, au plătia cu c~ul crima piirinlească; pe aceştia 
să-i afli mai bine după. faptele lor. S-au petrecut acestea în anul 1537". Ase
semenea lucruri a scris Heichersdorf. Tot la Media') au fost aruncaţi din turn 
nobilii Szylăgyi şi Nâdony, fiindcă îl uciseseră cu flintele pe principele Gabriel 
Bathori. 

SIGHIŞOARA 

1. lmpărţirea oraşului. 

Ornşul Schosburg (pentru unguri Segesvar) îsi trage numele, după cum se 
spune de la satul vecin Schăs, ba chiar se citeşte că a fost numit Sachsbur9, 
a.dică ora5ul Saşilor, Se împarte în două: cetăţuia, care cuprinde planul ora')ului, 
împodobită cu trei biserici, bogată în ateliere, situată pe o coliită; pe de altă 

parte, oraşul de jos, răspândit la poalele colinei, pe care îl stăpânesc în comun 
senatul cetăţenesc şi cetăţuia, şi este întărl'!: cu două porţi. Râul Târnava udă 
împrejurimile; pe acesta îl împodobesc coline cu viţă de vie. 

2. Intrarea interziLsă unui principe înarmat. 

In anul lui Hri~tos 1601, la 10 decembrie, un anume M-ak6 Gyorgy, după ce 
a cucerit cetăţuia printr-o înşelădune, a jefuit imensele bogăţii ale bisericilor: 
de aceea, principelui nu i se îngăduie intrarea în cetăţuie (aşa este pumit oraşul 
de sus), dacă este înarmat. Cea mai mare dintre cele trei biserici, cea cu hramul 
Sfântului Nicolae, ocupă vârful colinei şi este dintre cele mai •rare, fiindcă pen
tru zhdLrea ei au oferit bani prinţii imperiului: bla2Joanele lor se mai află şi azi 
in interiorul bisericii. Se spune că în această biserică şi.a avut reşedinţa epis
copul. Alipit acestei biserici se află un strălucit gimnaziu. 

N.B ! Să se transcrie citeţ şi corect. 
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SEBEŞUL SASESC 

1. I-urma şi nwnele oraşului. 

Mullenbach, num}t de alţii Sabesus, sau Sebeşul Săsesc, a fost odinioară 
o cetate vestită a saşilor; .n µrezent este întărit cu un zid prelung şi cu două 
porţi urbane; mai este impoctobit cu o însemna.tă biserică, în vârful altarului 
căreia aca',plicii au până în ziua de azi o statuie a Născătoarei de Dumnezeu 
care, deşi este foarte veche, este totuşi elegantă. Numele şi l-a primit de la răul 
Mii.hi, pe care 101 danes ii numeşte Muliare. Acestei aŞezări romanii îi dădeau 
numele de Coloniae Atu,iarcs. lfricherscharff a scris astfel în „Descrierea Transil
vctniei'': ,,Cetatea Sab'esus este aşezată într-o câmpie înzestrată cu ape foarte 
bogate în peşti; deşi nu este apărată de fortăreţe eh.zar aşc, ele puternice, înăun
tru este împodobită cu clădiri fastuoase: se spune că această a fost aşezarea de 
căpătâi c. sa,;ilor". · 

. 2. imprejurimile Sebeşului. 

Nu departe de acest oraş sunt situ<f,te târgurile Vinţ Şi Vurpăr, care altă
dată a11arţineau voievodului Munteniei, prin dania sfinţilor regi ai Ungariei, 
fiind supuse regilor Ungariei: aici se aşează sarea regească pe convoaie de plute 
iansate pe râul Mureş de unde se transportă în Ungaria. Se spune că tot aici, 
în vârful unui cl,·i:tşor, s-ar fi aflat un castel, în care îşi aveau odinioară reşe
dinţa dascălii ordinului Sfântul Francisc, castel dărâmat nu cu mulţi ani în urmă 
de către duşmanii dinlăuntru. 

ORAŞTIE 

1. Cetate acatolic{t anexată cl'ior ~apte CE'lăţi săseşti în locul Clujului. 
Târgul Orăştie sau Hros se numără în rândul celor şapte cetăţi săseşti în 

locul Clujului (pe care aproape că îl stăpânesc deja ungurii), are o biserică în
tărită aidoma unei fortăreţe, pe care o administrează luteranii. Şi-au făcut cuib 
aici chiar şi calviniştii şi valahii. 

2. Oraşul roditor. 

A avut odinioară numele de saxonia sau Baia Săsească (Sasbanya). Despre 
acesta a scris Reichensdorff la anul 1550, în felul următor: ,.Orăştie, numită de 
cătresaşi Bros, se află la' o distanţă de o milă de la Şibot, înspre miazăzi. Este 
inzestrată, de-a lungul râului Mureş, cu pământ foarte roditor, cu grâne, vin şi 
tot felul de fru~; populaţia acesteia, deşi cu totul urbană, a trecut, în ceea ce 
priveşte îmbrăcămintea şi hrana, la ritul şi obiceiul valahilor, care locuiesc pre
tru.tindeni în jurul lor, pe câmpuri, în câteva moşii părăsite şi au un cer de un 
albastru minunat. lntr-adevăr, îi ajută nişte codri foarte deşi, iepurii, şoimjj şi 
cerbii în mare mulţime, şi au acolo peşti foM~ buni. Orăştie are 11 sate re
geşti". Aceste lucruri le spune Reichersdorf. 

PROLEGONUM-ul al XII-lea 

Catalogul voievozilor, principilor şi guvernatorilor Transilvaniei 

Din „Dizertaţia paralipomenică" a lui Martin Szenttvânyi din Societatea lui 
lisus, cataiogul 98, pagina 225. 


